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KJØRETØYET KAN VÆRE FARLIG Å BRUKE. En kollisjon eller 
velt kan skje raskt hvis du ikke tar riktige forholdsregler, selv 
under standardmanøvre som f.eks. snumanøvre og kjøring i 
bakker eller over hindringer.
For din egen sikkerhet må du forstå og følge alle advarslene i 
denne håndboken og på dekalene på kjøretøyet. Hvis du ikke 
tar hensyn til disse advarslene, kan det føre til ALVORLIG 
SKADE ELLER DØDSFALL.
Oppbevar alltid brukerhåndboken sammen med kjøretøyet.

Bruk, servicearbeid og vedlikehold av et terrengkjøretøy kan 
utsette deg for kjemikalier, inkludert motoreksos, karbonmo-
noksid, ftalater og bly som anses i staten California som 
kreftfremkallende og kan forårsake fødselsdefekter eller annen 
reproduktiv skade. For å minimere eksponering skal du unngå 
å innånde eksos, ikke la motoren gå på tomgang bortsett fra 
når nødvendig, vedlikehold kjøretøyet på et godt ventilert 
område og bruk hansker eller vask hendene ofte når du 
vedlikeholder kjøretøyet. For mer informasjon kan du gå til
www.p65warnings.ca.gov/products/passenger-vehicle.

Å overse noen av sikkerhetsforanstaltningene og instruksene i 
denne brukerhåndboken, SIKKERHETSVIDEOEN og sikkerhets-
merker på kjøretøyet, kan resultere i alvorlig eller dødelig 
personskade.

Ytelsene til dette kjøretøyet kan være høyere enn andre 
kjøretøy du har kjørt tidligere. Ta deg tid til å gjøre deg kjent 
med det nye kjøretøyet ditt.

ADVARSEL I HENHOLD TIL ERKLÆRING 65 CALIFORNIA

Alle rettigheter forbeholdes. Ingen del av denne brukerhåndboken skal 
reproduseres i noen for uten skriftlig forhåndstillatelse fra Bombardier 
Recreational Products Inc.
©Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) 2024
TM® Varemerker for BRP eller dets tilknyttede selskaper.
Dette er en ikke uttømmende liste over varemerker som tilhører 
Bombardier Recreational Products Inc. eller dens tilknyttede selskaper.
Varemerker er kanskje ikke registrert i alle land.
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Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache verfügbar. 
Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie: 
www.operatorsguides.brp.com

This guide may be available in your language. Check with your dealer or 
go to: www.operatorsguides.brp.com

Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su 
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre 
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare 
il concessionario o consultare: www.operatorsguides.brp.com

本手册可能有您的语种的翻译版本。请向经销商问询,或者登录 
www.operatorsguides.brp.com查询。

このガイドは、言語によって翻訳版が用意されています。
ディーラーに問い合わせるか、次のアドレスでご確認ください: 
www.operatorsguides.brp.com

Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer 
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din 
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua 
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте о его наличии 
у дилера или на странице по адресу www.operatorsguides.brp.com

Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä 
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare 
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

Deutsch

English

Español

Français

Italiano

中文

日本語

Nederlands

Norsk

Português

Русский

Suomi

Svenska
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BRUKERHÅNDBOK

Modeller som dekkes

1–UP-modeller 2–UP-modeller

Outlander 850
Outlander 850 DPS
Outlander 850 XT

Outlander MAX 850 DPS
Outlander MAX 850 XT

Outlander 1000R XT
Outlander 1000R XT-P

Outlander MAX 1000R DPS
Outlander MAX 1000R XT
Outlander MAX 1000R XT-P

I Canada distribueres og vedlikeholdes produkter av Bombardier Re-
creational Products Inc. (BRP).
I USA ytes service på og foretas distribusjon av produktene av BRP
US Inc.
Innen EØS (som består av medlemsstater i EU pluss Storbritannia,
Norge, Island og Liechtenstein), samveldet av uavhengige stater (in-
klusive Ukraina og Turkmenistan) og Tyrkia blir produktene distribuert
og får service av BRP European Distribution S.A. Og andre tilknyttede
selskaper og datterselskaper av BRP.
For alle andre land distribueres og vedlikeholdes produkter av Bom-
bardier Recreational Products Inc. (BRP) og deres partnere.

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..
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GGEENNEERREELLLL IINNFFOORRMMAASSJJOONN
Gratulerer med kjøpet av en ny Can-Am® ATV. Det dekkes av en BRP
begrenset garanti og et nettverk av autoriserte Can-Am Off-road-for-
handlere som er klare til å tilby deler, tilbehør eller service du måtte ha
behov for.

Ved levering ble du informert om hva garantien dekker, og du signerte
listen med kontrollpunkter før levering for å sikre at du var fornøyd
med klargjøringen av det nye kjøretøyet.

Forhandleren din jobber for at du skal bli fornøyd. Hvis du trenger mer
informasjon, ber vi deg kontakte forhandleren.

HHvvaa dduu mmåå vviittee fføørr dduu kkjjøørreerr
Les denne brukerhåndboken før du bruker kjøretøyet, for å lære hvor-
dan du kan redusere risikoen for at du selv og personer i nærheten blir
skadet.

Du må også lese alle sikkerhetsdekalene på kjøretøyet og se sikker-
hetsvideoen på:

hhttttppss::////ccaann--aamm..bbrrpp..ccoomm//ooffff rrooaadd//ssaaffeettyy

Eller bruk følgende QR-kode.

Dette kjøretøyet er bare beregnet på kjøring i terrenget. Det er i første
rekke beregnet på fritidsbruk, men det kan også brukes til
nyttekjøring.

Dersom du ikke følger disse advarslene kan det resultere i ALVORLIG
PERSONSKADE ELLER DØD.

AAnnbbeeffaalltt aallddeerr
Dette er et kjøretøy i kategori G. Følg alltid denne anbefaling om
minimumsalder:
– Personer under 16 år skal aldri bruke dette kjøretøyet.
– Passasjeren på 2-seters modeller må være i stand til å holde føtte-

ne på fotstøttene og hendene på gripehåndtakene hele tiden når
han/hun sitter på kjøretøyet.
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OOppppllæærriinnggsskkuurrss
Kjør aldri dette kjøretøyet uten nødvendige instruksjoner. DDeellttaa ppåå eett
fføørreerrooppppllæærriinnggsskkuurrss.. Alle førere bør gjennomføre et opplæringskurs
med en sertifisert instruktør.

Hvis du vil ha mer informasjon om ATV-sikkerhet, kan du kontakte en
autorisert Can-Am Off-Road-forhandler angående tilgjengelige opplæ-
ringskurs som måtte finne sted i nærheten.

I USA, ring til Specialty Vehicle Institute of America (SVIA) på 1 800
887– 2887 eller i Canada, Canada Safety Council (CSC) på 1 613
739–1535.

SSiikkkkeerrhheettssmmeellddiinnggeerr
Typen sikkerhetsmeldinger, hvordan de ser ut og hvordan de brukes i
denne veiledningen forklares som følger:

Varselsymbolet indikerer fare for skade.

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
IInnddiikkeerreerr eenn ffaarrlliigg ssiittuuaassjjoonn ssoomm vviill rreessuulltteerree ii mmiinnddrree eelllleerr mmoo--
ddeerraatt ppeerrssoonnsskkaaddee hhvviiss ddeenn iikkkkee uunnnnggååss..

MMEERRKKNNAADD
IInnddiikkeerreerr eenn iinnssttrruukkssjjoonn ssoomm,, hhvviiss ddeenn iikkkkee fføøllggeess,, kkaann fføørree ttiill
aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå kkjjøørreettøøyyeettss kkoommppoonneenntteerr eelllleerr aannnneett
mmaatteerriieellll..

OOmm ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn
Denne brukerhåndboken har blitt utarbeidet med tanke på å gjøre eie-
ren/føreren av det nye kjøretøyet kjent med dets ulike anordninger for
betjening og instruksjoner for vedlikehold og sikker bruk. Den er uunn-
værlig for riktig bruk av produktet.

Oppbevar operatørhåndboken i kjøretøyet, slik at du kan få informa-
sjon om vedlikehold, feilsøking og instruering av andre.

GENERELL INFORMASJON
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Merk at denne guiden er tilgjengelig på flere språk. Hvis det finnes for-
skjeller, skal den engelske versjonen gjelde.

Hvis du vil vise og/eller skrive ut en ekstra kopi av brukerhåndboken,
kan du gå til følgende webområde:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Informasjonen i dette dokument er riktig ved tidspunktet for publise-
ring. BRPs politikk er imidlertid å kontinuerlig forbedre sine produkter
uten med dette å forplikte seg selv til å montere dem i tidligere produ-
serte produkter. På grunn av sene endringer kan det oppstå noen for-
skjeller mellom det produserte produktet og beskrivelser og/eller
spesifikasjoner i denne håndboken. BRP forbeholder seg retten til når
som helst å avbryte eller endre spesifikasjoner, konstruksjon, funksjo-
ner, modeller eller utstyr uten å påta seg noen forpliktelser.

Denne brukerhåndboken skal følge med kjøretøyet når det selges.

VVæærr eenn aannssvvaarrlliigg fføørreerr
Hos BRP mener vi at det bør være en mulighet for alle i motorsport-
og marinemiljøer å komme sammen og tenke gjennom hvordan sik-
kerhet, kjøreregler og miljø skal håndteres. Vi mener at når vi oppfor-
drer alle førere til å kjøre ansvarlig - å passe på hverandre og sikre
løyper og lekeplasser - inspirerer vi bransjen til å ta i mot nykommere,
bygge mer omsorgsfulle miljøer og generere positive opplevelser.

Uansett om du kjører i løyper, på veier, vann eller snø, forplikter BRP
seg til å støtte positive endringer. Det er derfor vi har gjort Ansvarlig
fører-programmet til en viktig del av vårt Sosiale ansvar for selskapet
gjennom handling, opplæring og styrking av miljøet.

For å lære mer om Ansvarlig fører, inkludert tips og triks om sikkerhet,
kjøring og miljø, kan du gå til:
– CANAMOFFROAD.COM/RESPONSIBLE-RIDER/

GENERELL INFORMASJON
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RReessppeekktt ffoorr mmiilljjøøeett
Retningslinjene vi støtter, har ikke til hensikt å begrense gleden, men
å bevare den flotte friheten du bare kan oppleve på et
off-road-kjøretøy!

Disse retningslinjene holder førere og passasjerer sunne, glade og i
stand til å vise andre sin kunnskap om og glede over denne favorittak-
tiviteten. Så neste gang du kjører ut i sporene, ber vi deg huske at du
samtidig baner vei for fremtiden for sporten vår. Hjelp oss å føre den i
riktig retning! Fra oss alle i BRP takker vi for hjelpen.

Det finnes ikke noe mer oppkvikkende enn off-road-eventyr. Å gi seg
ut i løyper som går gjennom villmarksområder, er en spennende og
sunn sport. Men så lenge antallet som bruker disse fritidsområdene
øker, øker også risikoen for å skade miljøet. Misbruk av områder, an-
legg og ressurser vil til slutt føre til at både private og offentlige områ-
der blir underlagt restriksjoner og avstenging.

I hovedsak er den største faren for vår aktivitet oss selv. Dette gir oss
bare ett logisk valg. Vi må alltid kjøre ansvarlig.

De fleste respekterer loven og miljøet. Hver og en av oss, både unge
og gamle, må være et eksempel for de som er nybegynnere i
aktiviteten.

Å trå varsomt inn i våre fritidsområder er i alles beste interesse. I det
store perspektivet må vi bevare miljøet for å beskytte aktiviteten.

Etter å ha innsett betydningen av dette og nødvendigheten for of-
f-road-førere å gjøre sitt for å bevare områder der det er mulig å glede
seg over aktiviteten, inviterer BRP alle off-road-førere til å huske at
respekt for miljøet ikke bare er kritisk for fremtiden for vår bransje,
men også for fremtidige generasjoner,

Du er en god ambassadør for sporten hvis du følger prinsippene
nedenfor.

HHoolldd ddeegg iinnffoorrmmeerrtt. Skaff kart, forskrifter og annen informasjon fra of-
f-road-klubber, Statens Kartverk eller andre offentlige etater. Lær deg
reglene og følg dem. Dette gjelder også fartsgrensene!

UUnnnnggåå kjøring over ungskog, kratt og gress, og hogg ikke ned trær. I
flate områder eller der kjøring er populært, er det viktig å kun kjøre der
det er tillatt. Husk at det er en sammenheng mellom å ta vare på miljø-
et og din egen sikkerhet.

RReessppeekktteerr ddyyrreelliivveett, og være spesielt varsom hvis du treffer på dyr
med kalver, eller som lider av matmangel. Stress kan tappe dyr for vik-
tige energireserver. Unngå kjøring i områder som kun er beregnet for
dyr!

GENERELL INFORMASJON
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FFøøllgg reglene for stenging av porter og offentlige skilt, og husk å ta
med deg søppel hjem!

HHoolldd ddeegg uunnnnaa villmarksområder. De er lukket for alle kjøretøy. Hold
rede på hvor grensene befinner seg.

SSøørrgg ffoorr aatt dduu hhaarr ttiillllaatteellssee til å kjøre på privat eiendom. Ta hensyn
til grunneiers rettigheter og andres privatliv. Husk at selv om teknolo-
gien har senket støynivået betraktelig, bør du likevel ikke ruse moto-
ren der stillheten “står på dagsorden”.

De som kjører off-road, vet godt at det i sportens historie er gjort en
innsats for å få tilgang til områder der man kan kjøre sikkert og ansvar-
lig. Denne innsatsen gjøres fortsatt, sterkere enn noen gang.

Å ta hensyn til områdene vi kjører i ... hvor de enn er ... er den viktige
måten å sikre fremtidig glede for alle.

Å glede seg over muligheten til å se naturen og alle underverkene der,
er en opplevelse som settes pris på av off-road-førere. Respekt for na-
turen og villmarkslivet vil hjelpe sporten til å vokse!

Og til slutt, du trenger ikke å etterlate brede og slingrete spor gjennom
en urørt skog for å vise at du kan kjøre. Uansett om du kjører et BRP
off-road-kjøretøy med høy ytelse eller en annen utgave eller modell,
må du vise at du vet hva du gjør.

GENERELL INFORMASJON
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SSIIKKKKEERRHHEETTSSAANNBBEE--
FFAALLIINNGGEERR
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GGEENNEERREELLLLEE FFOORRHHOOLLDDSSRREEGGLLEERR

UUnnnnggåå kkaarrbboonnmmoonnookkssiiddffoorrggiiffttnniinngg
All motoreksos inneholder karbonmonoksid, som er en dødelig gass.
Å puste inn karbonmonoksid kan forårsake hodepine, svimmelhet,
søvnighet, kvalme, forvirring og til slutt død.

Karbonmonoksid er en fargeløs, luktfri, smakløs gass som kan være
tilstede selv om du ikke ser eller lukter noen motoreksos. Dødelige ni-
våer av karbonmonoksid kan nås raskt, og du kan raskt bli overman-
net og ikke klare å redde deg selv. Dødelige nivåer av
karbonmonoksid kan også henge ved i timer eller dager i lukkede eller
dårlig ventilerte områder. Hvis du opplever noen symptomer for kar-
bonmonoksidforgiftning, forlat området umiddelbart, få frisk luft og me-
disinsk behandling.

For å unngå alvorlig skade eller død fra karbonmonoksid:
– Kjør aldri motoren i dårlig ventilerte eller delvis lukkede områder

som garasje, parkeringskjeller eller låve. Selv om du prøver å lufte
ut motoreksos med vifter eller åpne vinduer og dører, kan karbon-
monoksid raskt nå farlige nivåer.

– Kjør aldri motoren utendørs hvor motoreksosen kan trekkes inn i
en bygning gjennom åpninger som vinduer og dører.

UUnnnnggåå bbeennssiinnbbrraannnneerr oogg aannddrree ffaarreerr
Bensin er ekstremt brennbart og svært eksplosivt. Drivstoffdamp kan
spres og antennes av en gnist eller flamme mange meter unna moto-
ren. For å redusere risikoen for brann eller eksplosjon, følg disse
instruksjonene:

Bensin er giftig og kan føre til personskade eller dødsfall.
– Sug aldri opp bensin med munnen.
– Hvis du svelger bensin, får bensin i øynene eller inhalerer bensin-

gass, må du øyeblikkelig kontakte lege.
– Hvis du får bensinsøl på deg, vask deg med såpe og vann og bytt

klærne dine.

UUnnnnggåå bbrraannnnsskkaaddeerr ffrraa vvaarrmmee ddeelleerr
Visse deler, f.eks. bremserotorer og komponenter i eksosanlegget, blir
varme under bruk. Unngå kontakt med disse delene under og rett etter
bruk for å unngå brannskader.

TTiillbbeehhøørr oogg mmooddiiffiikkaassjjoonneerr
Alle modifikasjoner eller tillegg av tilbehør godkjent av BRP kan påvir-
ke kjøretøyets manøvreringsegenskaper. Det er viktig å ta seg tid til å
gjøre seg kjent med kjøretøyet etter at modifikasjonene er gjort for å
forstå hvordan du tilpasser din kjøreadferd tilsvarende.
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Unngå montering av utstyr som ikke er spesifikt godkjent av BRP for
kjøretøyet og unngå uautoriserte modifikasjoner. Disse modifikasjone-
ne og utstyret er ikke blitt testet av BRP og kan være en kilde til farer.
De kan for eksempel:
– Føre til tap av kontroll og økt kollisjonsfare
– Forårsake overoppheting eller kortslutninger som øker faren for

brann eller brannsår
– Påvirke beskyttelsesfunksjoner som kjøretøyet har.
– Påvirke tilhengerens bevegelser når kjøretøyet blir transportert.
– Kan risikere å miste objekter på veien under transport.

Det kan også bli ulovlig å kjøre kjøretøyet.

Kontakt en autorisert BRP Off-road-forhandler for tilgjengelig BRP-til-
behør til kjøretøyet ditt.

Av sikkerhetsmessige årsaker må noe BRP-tilbehør installeres av en
BRP-forhandler, men hvis du bestemmer deg for å installere tilbehøret
selv, når det ikke kreves av forhandleren, er det viktig å følge alle in-
struksjonene nøye og, hvis aktuelt, forstå all informasjon om hvordan
du bruker produktet eller utfører service.

Hvis tilbehøret er installert på kjøretøyet ditt av en annen person enn
deg, anbefaler BRP deg på det sterkeste å lese det tilhørende instruk-
sjonsarket, da det kan være mer informasjon om hvordan du bruker
det trygt eller utfører service.

Instruksjonsarkene finner du på denne adressen:
– HTTPS://INSTRUCTIONS.BRP.COM

GENERELLE FORHOLDSREGLER
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SSPPEESSIIEELLLLEE SSIIKKKKEERRHHEETTSSMMEELLDDIINNGGEERR
DDEETTTTEE KKJJØØRREETTØØYYEETT EERR IIKKKKEE NNOOEE LLEEKKEETTØØYY OOGG KKAANN VVÆÆRREE
FFAARRLLIIGG ÅÅ BBRRUUKKEE..
– Dette kjøretøyet oppfører seg annerledes enn andre kjøretøy, in-

kludert motorsykler og biler. En kollisjon eller velt kan skje raskt
hvis du ikke tar riktige forholdsregler, selv under standardmanøvre
som f.eks. snumanøvre og kjøring i bakker eller over hindringer.

AALLVVOORRLLIIGGEE SSKKAADDEERR EELLLLEERR DDØØDDSSFFAALLLL kan bli resultatet hvis
du ikke følger disse anvisningene:
– Les og forstå brukerhåndboken'og alle sikkerhetsdekaler på kjøre-

tøyet før det tas i bruk. Se på og følg med på sikkerhetsvideoen før
du bruker kjøretøyet.

– Følg alltid anbefalingen om minimumsalder: Personer under 16 år
skal aldri bruke dette kjøretøyet.

– Sett deg aldri på dette kjøretøyet uten en godkjent hjelm av riktig
størrelse og annet påkrevd kjøreutstyr. Se KJØREUTSTYR i
BRUK AV KJØRETØYET for detaljert informasjon.

– Inspiser og bekreft at vannscooteren er i trygg kjøretilstand for du
tar den i bruk. Se KONTROLL FØR KJØRING. Følg alltid vedlike-
holdsplanene slik de beskrives i denne brukerhåndboken'. Se
VEDLIKEHOLD.

– Ikke utfør endringer på 1-setersmodeller for å få plass til passasjer,
og ikke bruk stativene til å ta med passasjer.

– Ta aldri med en passasjer på dette kjøretøyet med mindre du kjø-
rer en 2-setersmodell. Passasjer(er) påvirker balansen og styree-
genskapene og øker risikoen for å miste kontroll.

– Kjøretøyets dekk egner seg ikke for kjøring på fast veidekke.
– Bruk aldri kjøretøyet på underlag med fast dekke, inkludert for-

tauer, innkjørsler, parkeringsplasser eller gater.
– Kjøretøyet er ikke utformet for å kjøres på fast dekke. Hvis du må

kjøre et kort stykke slikt underlag, må du unngå brå manøvreringer
med rattet og gass- og bremsepedalen. Reduser hastigheten.

– Kjøretøyet er ikke utformet for kjøring på veier eller motorveier (de
fleste steder er dette ulovlig). Kjøring på veier eller motorveier kan
føre til kollisjon med andre kjøretøyer.

– Kjør aldri etter å ha brukt narkotika eller alkohol eller hvis du føler
deg trøtt eller uvel. Dette gjelder også passasjerer (hvis aktuelt).
Reaksjonstiden og bedømmelsesevnen påvirkes mye i slike til-
stander. Bruk alltid ATV-en på en forsvarlig måte.

– Forsøk aldri å steile og kjøre på to hjul, hoppe eller utføre andre
stunt.

– Kjør aldri med for stor hastighet. Kjør alltid i en hastighet som er til-
passet terrenget, sikten, kjøreforholdene og erfaringen din.

– Kjør alltid langsomt, og vær ekstra forsiktig ved kjøring i ukjent ter-
reng. Vær alltid oppmerksom på endring av terrengforholdene når
du opererer dette kjøretøyet.

– Kjør ikke på svært ujevnt, glatt eller løst underlag før du har fått
opplæring i og har tilegnet deg de ferdighetene som kreves for å



Sikkerhetsanbefalinger 21

beherske kjøretøyet i slikt terreng. Vær alltid ekstra forsiktig i slikt
terreng.

– Følg alltid riktige prosedyrer for svinging som er beskrevet i avsnit-
tet KJØRETEKNIKKER.

– Kjør aldri i bakker som er for bratte for kjøretøyet eller for ferdighe-
tene dine.

– Følg alltid riktige prosedyrer for klatring eller nedkjøring i bakker
som er beskrevet i avsnittet KJØRETEKNIKKER. Kontroller terren-
get nøye før du kjører opp bakker. Kjør aldri i motbakker med vel-
dig glatte eller løse overflater.

– Følg alltid riktige prosedyrer ved kjøring nedover og bremsing i
bakker slik det er beskrevet i KJØRETEKNIKKER i denne bruker-
håndboken. Kontroller terrenget nøye før du kjører ned bakker.

– Følg alltid riktige prosedyrer ved kjøring langs skråningen i bakker
slik det er beskrevet i KJØRETEKNIKKER i denne brukerhåndbo-
ken. Unngå bakker med svært glatte eller løse overflater.

– Følg alltid riktige prosedyrer hvis maskinen stopper eller ruller bak-
over ved kjøring opp bakker. Unngå dette ved å alltid bruke lavt gir
og holde jevn hastighet ved kjøring opp bakker. Hvis du stopper el-
ler ruller bakover, må du følge kjøreteknikkprosedyrene som be-
skrives i KJØRETEKNIKKER i denne brukerhåndboken.

– Kontroller alltid om det finnes hindringer før du kjører i et ukjent
område. Forsøk aldri å kjøre over store hindringer, som store stei-
ner eller trær som har falt ned. Følg alltid riktige prosedyrer for klat-
ring eller nedkjøring i bakker som beskrevet i KJØRETEKNIKKER.

– Vær alltid forsiktig når du skrenser eller sklir. Lær deg hvordan du
kan skrense eller skli på en sikker og kontrollert måte ved en lav
hastighet og i et jevnt terreng. Kjør langsomt på meget glatte un-
derlag, som for eksempel is, og vær ekstra forsiktig slik at du ikke
mister kontrollen når du får sleng. Når du kjører en 2-seters modell
og har med passasjer, må du ikke prøve å skrense eller skli. Kjøre-
tøyet kan velte, eller passasjeren kan kastes av.

– Bekreft alltid at det ikke finnes hindringer eller mennesker bak kjø-
retøyet når du rygger. Når du ser at det er sikkert å rygge, rygger
du langsomt. Vær oppmerksom at passasjeren på en 2-seters mo-
dell kan hindre sikten.

– Overskrid aldri oppgitte lastbegrensninger for dette kjøretøyet in-
kludert fører, passasjer (2-setersmodeller), all annen last og ekstra
tilbehør. Last skal være jevnt fordelt og godt festet. Senk hastighe-
ten, og følg anvisningene i denne håndboken ved kjøring med last
eller tilhenger. Hold større avstand for nedbremsing.

– Kjøretøyet er ikke utformet for hopping, og det kan ikke absorbere
bevegelsesenergien som oppstår under manøvrer som hopping,
slik at denne energien overføres til føreren. Kjøring på to hjul kan
forårsake at kjøretøyet faller over deg. Både hopping og kjøring på
bakhjulene medfører høy risiko både for deg selv og passasjeren
(2-setersmodeller) og bør alltid unngås.

– Kjør aldri dette kjøretøyet gjennom dype eller sterke vannstrøm-
mer. Vann må aldri gå over midt på hjulene. Husk at våte bremser

SPESIELLE SIKKERHETSMELDINGER
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kan føre til redusert bremsekraft. Test bremsene når du kjører ut
av vann, søle eller snø. Brems om nødvendig flere ganger slik at
friksjonsvarmen tørker bremsene.

– Husk alltid at bremselengden lett påvirkes av en rekke forhold som
omfatter, men ikke er begrenset til: vær- og terrengforhold, brem-
sesystem og dekkenes tilstand og kjøretøyets hastighet og tilstand,
samt kjøretøyets last inkludert sleping. Tilpass alltid kjøringen i
henhold til dette.

– BRP anbefaler deg å sitte på ATV-en når du rygger. Unngå å stå
oppreist. Vekten din kan forskyves fremover mot gasspaken og for-
årsake en utilsiktet akselerasjon slik at du mister kontrollen.

– Bruk aldri kjøretøyet hvis betjeningsorganene ikke fungerer
normalt.

– Sørg for at dekkene alltid har riktig dekktrykk. Bruk alltid anbefalt
dekkdimensjon og -type når du bytter dekk. Informasjon om dekk
finner du under TEKNISKE SPESIFIKASJONER i denne
håndboken.

– Kjøring i hastigheter som er for høye for kjøreforholdene eller fer-
dighetene dine, kan føre til personskade. Ikke bruk mer gass enn
det som er nødvendig for sikker kjøring. Statistikken viser at uhell
og skader ofte skyldes svinging i høye hastigheter. Husk at kjøre-
tøyet er tungt! Bare vekten alene kan føre til at du blir sittende fast
under kjøretøyet og pådrar deg skader hvis det velter.

– Modifiser aldri dette kjøretøyet uten å bruke riktige monteringsme-
toder eller deler. Bruk bare BRP-godkjent utstyr.

– Overskrid aldri den angitte lastekapasiteten for kjøretøyet inkludert
fører, all annen last og tilbehør som er montert. Last skal være
jevnt fordelt og godt festet. Senk hastigheten, og følg anvisningene
i denne håndboken ved kjøring med last eller tilhenger. Hold større
avstand for nedbremsing.

22--sseetteerrssmmooddeelllleerr –– FFøørreerreennss aannssvvaarr
FFøørreerreenn mmåå::
– Ikke glemme at det er han/hun som er ansvarlig for sikkerheten til

passasjeren.
– Opplyse passasjeren om grunnleggende regler for sikker kjøring.
– Sørge for at passasjeren leser kjøretøyets sikkerhetsmerker og ser

sikkerhetsvideoen.
– Alltid manøvrere i henhold til beskrivelsene i denne brukerhåndbo-

ken'for kjøring med og uten passasjer. Det kreves større ferdighe-
ter når du kjører med en passasjer.

– Husk alltid at kjøretøyets manøvrering og stabilitet kan bli påvirket
når du kjører med en passasjer. Reduser hastigheten til et trygt ni-
vå. Bruk sunn fornuft. Ikke prøv en manøver hvis du er i tvil, og la
passasjeren gå av før manøveren utføres.

– Husk alltid at kjøretøyets bremselengde kan bli lenger når du kjører
med en passasjer. Hold større avstand for nedbremsing.

SPESIELLE SIKKERHETSMELDINGER



Sikkerhetsanbefalinger 23

– Ikke ta med passasjer på en 2-seters modell hvis et passasjersete
ikke er riktig montert.

– Aldri ta med mer enn én (1) passasjer. Ikke la passasjerer sitte an-
dre steder enn på passasjersetet.

– Ta aldri med en passasjer hvis du tror passasjerens ferdigheter el-
ler bedømmelse ikke er god nok til at han/hun kan konsentrere seg
om terrengforholdene og tilpasse seg disse.

– Ta aldri med en passasjer som har brukt narkotika, medikamenter
eller alkohol, eller er trøtt eller uvel. Disse reduserer reaksjonstiden
og påvirker bedømmelsen.

22--sseetteerrssmmooddeelllleerr –– PPaassssaassjjeerreennss aannssvvaarr
PPaassssaassjjeerreenn mmåå::
– Være i stand til å hvile foten på fotstøttene og hendene på gripe-

håndtaket når han/hun sitter på dette kjøretøyet.
– Aldri sette seg på dette kjøretøyet uten å bruke en godkjent hjelm

(inkludert hakebeskytter) som er riktig tilpasset. Passasjeren må
også bruke øyevern (briller eller visir), hansker, egnet skotøy, lan-
germet skjorte eller jakke og langbukser.

– Sitte på passasjersetet'.
– Alltid holde begge hendene på håndtaket og begge føttene på fot-

støttene under kjøring. Ikke holde tak i føreren.
– Aldri reise seg under bruk av kjøretøyet. Slike bevegelser kan føre

til at du mister kontrollen over kjøretøyet.
– Være oppmerksom på kjøretøyets og førerens bevegelser.
– Ikke vent, og få føreren til å senke hastigheten eller stoppe hvis du

av en eller annen grunn føler deg utilpass eller usikker under
kjøringen.

EEUU
KKjjøørriinngg ppåå vveeii
Den følgende advarselen gjelder kun land i Europa der det er tillatt å
kjøre på vei.

SPESIELLE SIKKERHETSMELDINGER
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AALLVVOORRLLIIGGEE SSKKAADDEERR EELLLLEERR DDØØDDSSFFAALLLL kan bli resultatet hvis
du ikke følger disse anvisningene.

AADDVVAARRSSEELL
–– DDeettttee kkjjøørreettøøyyeett eerr kkuunn bbyyggggeett ffoorr tteerrrreennggkkjjøørriinngg.. DDeett kkaann

bbrruukkeess ppåå kkoorrttee aavvssttaannddeerr ppåå ffaasstt ddeekkkkee ii rreedduusseerrtt hhaassttiigg--
hheett,, ffoorr åå bbeevveeggee kkjjøørreettøøyyeett ffrraa eenn ooffffrrooaadd--ppllaasssseerriinngg ttiill eenn
aannnneenn..

–– AAvvssttåå aallllttiidd ffrraa hhøøyyeerree hhaassttiigghheett,, oogg rreedduusseerreerr kkjjøørreettøøyyeettss
hhaassttiigghheett bbeettyyddeelliigg vveedd ssvviinnggiinngg..

–– TTaa aallllttiidd hheennssyynn ttiill ttrraaffiikkkkrreegglleennee,, ooggssåå nnåårr dduu kkjjøørreerr ppåå
vveeiieerr uutteenn aassffaallttddeekkkkee..

–– BBrruukk aallllttiidd eevveennttuueelltt aannnneett uuttssttyyrr ssoomm kkrreevveess ii hheennhhoolldd ttiill
ttrraaffiikkkkrreegglleennee ffoorr kkjjøørreettøøyy mmeedd llaavv hhaassttiigghheett..

SPESIELLE SIKKERHETSMELDINGER
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DDRRIIFFTTSSAADDVVAARRSSLLEERR
Følgende advarsel og formatet er anmodet av den amerikanske kom-
misjonen for forbruksproduktsikkerhet (Consumer Product Safety
Commission) og skal være i brukerhåndbøkene til alle ATV-er.

Illustrasjonene er kun generelle representasjoner. De kan se annerle-
des ut på din modell.

BBrruukkee kkjjøørreettøøyyeett uutteenn rriikkttiigg ooppppllæærriinngg

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
BBeettjjeennee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett uutteenn rriikkttiigg ooppppllæærriinngg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
RRiissiikkooeenn ffoorr eenn uullyykkkkee øøkkeerr ddrraassttiisskk hhvviiss dduu iikkkkee vveett hhvvoorrddaann dduu
bbeettjjeenneerr kkjjøørreettøøyyeett ppåå rriikkttiigg mmååttee ii uulliikkee ssiittuuaassjjoonneerr oogg
tteerrrreennggffoorrhhoolldd..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBeeggyynnnneerree oogg uueerrffaarrnnee ooppeerraattøørreerr bbøørr ffuullllfføørree eett ttrreenniinnggsskkuurrss..
EEtttteerr ttrreenniinnggsskkuurrsseett bbøørr ddee ssøørrggee ffoorr aatt ddee rreeggeellmmeessssiigg pprraakkttii--
sseerreerr ddeett ddee hhaarr llæærrtt ppåå kkuurrsseett oogg ooggssåå sseerr ppåå ddrriiffttsstteekknniikkkkeennee
bbeesskkrreevveett ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
HHvviiss dduu vviill hhaa mmeerr iinnffoorrmmaassjjoonn oomm ooppppllæærriinnggsskkuurrss,, kkaann dduu kkoonn--
ttaakkttee eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm--ffoorrhhaannddlleerr..
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AAllddeerrssaannbbeeffaalliinnggeerr

AADDVVAARRSSEELL

Fører 
under
16 år

Fører 
under
16 år

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee fføøllggeerr ddeenn aannbbeeffaallttee kkjjøørreeaallddeerreenn ffoorr ddeettttee
kkjjøørreettøøyyeett..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
AAllvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ddøøddssffaallll kkaann vvæærree rreessuullttaatteett hhvviiss
dduu iikkkkee rreessppeekktteerreerr ddeenn aannbbeeffaallttee kkjjøørreeaallddeerreenn..
SSeellvv oomm eett bbaarrnn bbeeffiinnnneerr sseegg iinnnneenn ddeenn aannbbeeffaallttee aallddeerrssggrruupp--
ppeenn ffoorr bbeettjjeenniinngg aavv ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett,, bbeettyyrr iikkkkee ddeett aatt hhaann//hhuunn
hhaarr ffeerrddiigghheetteennee,, eevvnneenn eelllleerr ddøømmmmeekkrraafftteenn ssoomm eerr nnøøddvveennddiigg
ffoorr åå bbeettjjeennee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ssiikkkkeerrtt oogg kkaann ddeerrvveedd bbllii iinnvvoollvveerrtt
ii eenn aallvvoorrlliigg uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
IInnggeenn uunnddeerr 1166 åårr sskkaall bbrruukkee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..

DRIFTSADVARSLER
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PPaassssaassjjeerreennss ffyyssiisskkee bbeeggrreennssnniinnggeerr

AADDVVAARRSSEELL
BBaarree 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr

vmo2014-005-100

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
UUnnnnllaattee åå ttaa hheennssyynn ttiill ddee ffyyssiisskkee bbeeggrreennssnniinnggeennee ffoorr ppaassssaassjjee--
rreenn ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
HHvviiss ppaassssaassjjeerreenn iikkkkee ffuullllsstteennddiigg kkaann ssttøøttttee fføøtttteennee ppåå ffoottssttøøtt--
tteennee,, kkaann ppaassssaassjjeerreenn bbllii kkaasstteett aavv ii uujjeevvnntt tteerrrreenngg..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
PPaassssaassjjeerreenn mmåå vvæærree ii ssttaanndd ttiill åå hhvviillee ffootteenn ppåå ffoottssttøøtttteennee oogg
hheennddeennee ppåå ggrriippeehhåånnddttaakkeennee nnåårr hhaann//hhuunn ssiitttteerr ppåå kkjjøørreettøøyyeett..

DRIFTSADVARSLER
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KKjjøørree mmeedd ppaassssaassjjeerr

AADDVVAARRSSEELL
BBaarree 11--sseetteerrssmmooddeelllleerr

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
ÅÅ ttaa mmeedd eenn ppaassssaassjjeerr ppåå ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDiinn mmuulliigghheett ttiill åå hhoollddee kkjjøørreettøøyyeett ii bbaallaannssee oogg kkoonnttrroolllleerree ddeett
rreedduusseerreess bbeettrraakktteelliigg..
DDeett kkaann fføørree ttiill eenn uullyykkkkee ssoomm kkaann sskkaaddee ddeegg oogg//eelllleerr
ppaassssaassjjeerreenn..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
TTaa aallddrrii mmeedd ppaassssaassjjeerreerr.. HHeennssiikktteenn mmeedd ddeett llaannggee sseetteett eerr åå ggii
fføørreerreenn mmuulliigghheett ttiill åå eennddrree ssttiilllliinngg eetttteerr bbeehhoovv vveedd kkjjøørriinngg.. DDeett
eerr iikkkkee uuttffoorrmmeett ffoorr eelllleerr bbeerreeggnneett ttiill åå ttaa mmeedd ppaassssaassjjeerr((eerr))..

DRIFTSADVARSLER
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HHaa mmeedd mmeerr eennnn éénn ((11)) ppaassssaassjjeerr

AADDVVAARRSSEELL
BBaarree 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHaa mmeedd mmeerr eennnn éénn ((11)) ppaassssaassjjeerr ppåå ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
ÅÅ hhaa mmeedd mmeerr eennnn éénn ((11)) ppaassssaassjjeerr rreedduusseerreerr eevvnneenn ttiill åå bbaallaann--
sseerree oogg kkoonnttrroolllleerree kkjjøørreettøøyyeett..
DDeett kkaann fføørree ttiill eenn uullyykkkkee ssoomm kkaann sskkaaddee ddeegg oogg//eelllleerr
ppaassssaassjjeerreennee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllddrrii ttaa mmeedd mmeerr eennnn éénn ((11)) ppaassssaassjjeerr.. SSeellvv mmeedd eett llaannggtt sseettee
ssoomm ggiirr uubbeeggrreennsseett bbeevveeggeellssee ffoorr fføørreerreenn,, eerr iikkkkee kkjjøørreettøøyyeett
ddeessiiggnneett ffoorr eelllleerr mmeenntt åå bbæærree mmeerr eennnn éénn ((11)) fføørreerr oogg éénn ((11))
ppaassssaassjjeerr.. PPaassssaassjjeerreenn mmåå bbrruukkee ttiilltteennkktt ppaassssaassjjeerrsseettee nnåårr
hhaann//hhuunn ssiitttteerr ppåå kkjjøørreettøøyyeett mmeedd fføøtttteennee ffaasstt ppllaanntteett ppåå ffootthhvvii--
lleerrnnee oogg aallllttiidd hhoollddee ii ggrriippeehhåånnddttaakkeennee..

DRIFTSADVARSLER
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BBee ppaassssaassjjeerreenn((ee)) ssiittttee ppåå ssttaattiivveennee ffoorraann eelllleerr bbaakk

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
ÅÅ llaa ppaassssaassjjeerr((eerr)) ssiittttee ppåå ffrreemmrree eelllleerr bbaakkrree llaasstteessttaattiivv ppåå ddeettttee
kkjjøørreettøøyyeett..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
PPaassssaassjjeerreerr ppåå ssttaattiivveennee kkaann::
–– ppååvviirrkkee kkjjøørreettøøyyeettss ssttaabbiilliitteett,, ssoomm iiggjjeenn kkaann fføørree ttiill ttaapp aavv

kkoonnttrroollll..
–– rreessuulltteerree ii aatt ppaassssaassjjeerr((eerr)) sskkaaddeerr sseegg vveedd ffaallll ppåå hhaarrddee

oovveerrffllaatteerr
–– FFoorråårrssaakkee eenn uullyykkkkee,, nnooee ssoomm kkaann rreessuulltteerree ii aatt dduu oogg//eelllleerr

ddiinnee ppaassssaassjjeerreerr sskkaaddeerr sseegg..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
LLaa aallddrrii eenn ppaassssaassjjeerr ssiittttee ppåå ddeett ffrreemmrree eelllleerr bbaakkrree llaasstteessttaattiivveett
ppåå ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..

DRIFTSADVARSLER
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KKjjøørreettøøyy ppåå ffaasstt ddeekkkkee

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree kkjjøørreettøøyyeett ppåå ffaasstt ddeekkkkee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeekkkkeennee eerr uuttffoorrmmeett kkuunn ffoorr tteerrrreennggbbrruukk,, iikkkkee ffoorr ffaasstt ddeekkkkee..
FFaasstt ddeekkkkee kkaann sstteerrkktt ppååvviirrkkee hhåånnddtteerriinngg oogg bbeettjjeenniinngg aavv kkjjøørree--
ttøøyyeett oogg fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn oovveerr ddeett..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBrruukk aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett ppåå uunnddeerrllaagg mmeedd ffaasstt ddeekkkkee,, iinnkklluuddeerrtt ffoorr--
ttaauueerr,, iinnnnkkjjøørrsslleerr,, ppaarrkkeerriinnggssppllaasssseerr eelllleerr ggaatteerr..

DRIFTSADVARSLER
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KKjjøørreettøøyy ppåå ooffffeennttlliiggee ggaatteerr,, vveeiieerr eelllleerr mmoottoorrvveeiieerr

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
BBrruukk aavv ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ppåå ooffffeennttlliigg ggaattee,, vveeii eelllleerr mmoottoorrvveeii..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann kkoolllliiddeerree mmeedd eett aannnneett kkjjøørreettøøyy..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBrruukk aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett ppåå ooffffeennttlliiggee ggaatteerr,, vveeiieerr eelllleerr mmoottoorrvveeiieerr,,
iikkkkee eenn ggaanngg ppåå ggrruuss-- eelllleerr jjoorrddvveeiieerr.. II mmaannggee llaanndd eerr ddeett uulloovvlliigg
åå bbrruukkee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ppåå ooffffeennttlliigg ggaattee,, vveeii eelllleerr mmoottoorrvveeii..

DRIFTSADVARSLER
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KKjjøørriinngg uutteenn bbeesskkyytttteellsseessuuttssttyyrr

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
OOppeerreerree ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett uutteenn åå bbrruukkee ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm,, øøyyeevveerrnn
oogg aannddrree vveerrnneekkllæærr.. PPaassssaassjjeerreenn ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr mmåå ooggssåå
bbrruukkee ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm mmeedd hhaakkeebbeesskkyytttteellssee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
–– KKjjøørriinngg uutteenn ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm øøkkeerr ssjjaannsseenn ffoorr aallvvoorrlliiggee hhooddee--

sskkaaddeerr eelllleerr ddøøddssffaallll hhvviiss eenn uullyykkkkee sskkuullllee ooppppssttåå..
–– KKjjøørriinngg uutteenn øøyyeevveerrnn kkaann rreessuulltteerree ii eenn uullyykkkkee oogg øøkkee ssjjaann--

sseenn ffoorr aallvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr hhvviiss eenn uullyykkkkee sskkuullllee ooppppssttåå..
–– KKjjøørriinngg uutteenn ssiikkkkeerrhheettssuuttssttyyrr øøkkeerr ssjjaannsseenn ffoorr aallvvoorrlliiggee ppeerr--

ssoonnsskkaaddeerr hhvviiss eenn uullyykkkkee sskkuullllee ooppppssttåå..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllllttiidd hhaa ppåå ddeegg eenn ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm ssoomm ppaasssseerr ggooddtt.. DDuu bbøørr
ooggssåå hhaa ppåå ddeegg::
–– øøyyeevveerrnn ((vveerrnneebbrriilllleerr eelllleerr vviissiirr))
–– ssttiivv hhaakkeebbeesskkyytttteellssee
–– hhaannsskkeerr oogg ssttøøvvlleerr
–– llaannggeerrmmeett sskkjjoorrttee eelllleerr jjaakkkkee
–– llaannggee bbuukksseerr

DRIFTSADVARSLER
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NNaarrkkoottiikkaa oogg aallkkoohhooll

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
BBrruukkee ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett uunnddeerr iinnnnffllyytteellssee aavv mmeeddiikkaammeenntteerr eelllleerr
aallkkoohhooll..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
KKaann fføørree ttiill aatt ppaassssaassjjeerreenn ffaalllleerr aavv ((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr))..
KKaann hhaa ssttoorr ppååvviirrkknniinngg ppåå ddøømmmmeekkrraafftteenn ddiinn..
KKaann ssvveekkkkee rreeaakkssjjoonnsseevvnneenn..
KKaann ppååvviirrkkee bbaallaannsseenn oogg ppeerrsseeppssjjoonneenn..
KKaann rreessuulltteerreerr ii eenn uullyykkkkee eelllleerr ddøøddssffaallll..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
FFøørreerreenn oogg ppaassssaassjjeerreenn ((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) sskkaall aallddrrii bbrruukkee ddeett--
ttee kkjjøørreettøøyyeett eetttteerr åå hhaa iinnnnttaatttt aallkkoohhooll eelllleerr mmeeddiikkaammeenntteerr..

DRIFTSADVARSLER
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FFoorr hhøøyyee hhaassttiigghheetteerr

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett vveedd ffoorr hhøøyy hhaassttiigghheett..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
ØØkkeerr ssjjaannsseenn ppåå åå mmiissttee kkoonnttrroolllleenn aavv kkjjøørreettøøyyeett,, nnooee ssoomm kkaann
rreessuulltteerree ii eenn uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllllttiidd kkjjøørr vveedd eenn hhaassttiigghheett ssoomm eerr ttiillppaasssseett tteerrrreennggffoorrhhoollddeennee,,
ssyynnlliigghheetteenn,, kkjjøørreeffoorrhhoollddeennee oogg eerrffaarriinnggeenn ddiinn..
HHuusskk aallllttiidd aatt kkjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvvrreerriinngg,, ssttaabbiilliitteett oogg bbrreemmssee--
lleennggddee kkaann bbllii ppååvviirrkkeett nnåårr dduu kkjjøørreerr mmeedd eenn ppaassssaassjjeerr.. RReedduu--
sseerr hhaassttiigghheetteenn ffoorr åå ooppppnnåå ssiikkkkeerr kkjjøørriinngg mmeedd ppaassssaassjjeerr.. HHoolldd
ssttøørrrree aavvssttaanndd ffoorr nneeddbbrreemmssiinngg..

KKjjøørriinngg ppåå ttoo hhjjuull,, hhoopppp oogg aannddrree vvååggeessttyykkkkeerr

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
PPrrøøvvee uulliikkee ssttuunntt mmeedd kkjjøørreettøøyyeett ssoomm åå kkjjøørree ppåå bbaakkhhjjuulleennee oogg
åå hhooppppee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
ØØkkeerr ssjjaannsseenn ffoorr eenn uullyykkkkee,, iinnkklluuddeerrtt vveelltt..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllddrrii pprrøøvv åå uuttfføørree ssttuunntt ssoomm åå kkjjøørree ppåå bbaakkhhjjuulleennee eelllleerr åå hhoopp--
ppee.. IIkkkkee pprrøøvv åå vviissee ddeegg ffrreemm..

DRIFTSADVARSLER
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KKjjøørreettøøyykkoonnttrroollll

AADDVVAARRSSEELL
PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
IInnggeenn iinnssppeekkssjjoonn aavv kkjjøørreettøøyyeett ffoorr dduu ttaarr ddeett ii bbrruukk..
MMaannggeell ppåå åå vveeddlliikkeehhoollddee kkjjøørreettøøyyeett oorrddeennttlliigg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
ØØkkeerr mmuulliigghheetteenn ffoorr eenn uullyykkkkee eelllleerr sskkaaddeerr ppåå uuttssttyyrr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
IInnssppiisseerr aallllttiidd kkjjøørreettøøyyeett fføørr dduu sskkaall bbrruukkee ddeett,, ffoorr åå ffoorrssiikkrree ddeegg
oomm aatt ddeett eerr ii ggoodd oogg ssiikkkkeerr ssttaanndd..
FFøøllgg aallllttiidd vveeddlliikkeehhoollddssppllaanneenn ssoomm bbeesskkrriivveess ii ddeennnnee
bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..

FFrroossnnee vvaannnnvveeiieerr

AADDVVAARRSSEELL
PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree ppåå ffrroossnnee vvaannnnvveeiieerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
AAllvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ddøøddssffaallll kkaann vvæærree rreessuullttaatteett hhvviiss
dduu ggåårr ggjjeennnnoomm iiss..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllddrrii kkjjøørr ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ppåå eenn ffrroosssseenn oovveerrffllaattee mmeedd mmiinnddrree
dduu eerr hheelltt ssiikkkkeerr ppåå aatt iisseenn eerr ttyykkkk oogg sstteerrkk nnookk ttiill åå ttaakkllee kkjjøørree--
ttøøyyeett mmeedd eevveennttuueellll llaasstt.. TTaa ooggssåå hheennssyynn ttiill kkrraafftteenn ssoomm oopppp--
ssttåårr nnåårr eett kkjjøørreettøøyy eerr ii bbeevveeggeellssee..

DRIFTSADVARSLER
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RRiikkttiigg ppoossiissjjoonn ppåå kkjjøørreettøøyyeett

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
SSlliippppee ssttyyrreett eelllleerr hhåånnddggrreeppeennee ffoorr hheennhhoollddssvviiss fføørreerr eelllleerr ppaass--
ssaassjjeerr ((22--sseetteerrss mmooddeelllleerr)),, eelllleerr lløøffttee fføøtttteennee ffrraa ffoottssttøøtttteennee uunn--
ddeerr kkjjøørriinngg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
EEvvnneenn ttiill åå kkuunnnnee kkoonnttrroolllleerree kkjjøørreettøøyyeett rreedduusseerreess nnåårr dduu ttaarr
bboorrtt eenn hhåånndd eelllleerr ffoott.. II ttiilllleegggg kkaann ddeettttee fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr bbaa--
llaannsseenn oogg ffaalllleerr aavv kkjjøørreettøøyyeett.. HHvviiss dduu lløøfftteerr oopppp eenn ffoott ffrraa ffoott--
ssttøøtttteenn,, kkaann ffootteenn eelllleerr bbeenneett kkoommmmee ii kkoonnttaakktt mmeedd bbaakkhhjjuulleett,,
nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill ppeerrssoonnsskkaaddee eelllleerr eenn uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
FFøørreerreenn mmåå aallllttiidd hhoollddee bbeeggggee hheennddeennee ppåå hhåånnddttaakkeennee oogg ppaass--
ssaassjjeerreenn ((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) ppåå ggrriippeehhåånnddttaakkeennee.. BBeeggggee fføøtttteerr
((fføørreerr oogg ppaassssaassjjeerr ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) mmåå hhvviillee ppåå ffoottssttøøttttee--
nnee uunnddeerr bbrruukk aavv kkjjøørreettøøyyeett..
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UUkkjjeenntt tteerrrreenngg

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee eerr eekkssttrraa ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu bbeettjjeenneerr ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ii
uukkjjeenntt tteerrrreenngg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann kkoommmmee bboorrttii sskkjjuullttee sstteenneerr,, hhuummppeerr eelllleerr hhuullll,, uutteenn nnookk
ttiidd ttiill åå rreeaaggeerree..
DDeettttee kkaann fføørree ttiill ttaapp aavv kkoonnttrroollll,, aatt ppaassssaassjjeerreenn ffaalllleerr aavv ((22--ssee--
tteerrssmmooddeelllleerr)) eelllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
KKjjøørr llaannggssoommtt oogg vvæærr eekkssttrraa ffoorrssiikkttiigg vveedd kkjjøørriinngg ii uukkjjeenntt
tteerrrreenngg..
VVæærr aallllttiidd ooppppmmeerrkkssoomm ppåå eennddrriinngg aavv tteerrrreennggffoorrhhoollddeennee nnåårr dduu
bbrruukkeerr ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett..
IIkkkkee gglleemm aatt ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr hhaarr fføørreerreenn aannssvvaarreett ffoorr ppaass--
ssaassjjeerreennss ssiikkkkeerrhheett.. RReedduusseerr hhaassttiigghheetteenn ffoorr åå ooppppnnåå ssiikkkkeerr
kkjjøørriinngg mmeedd ppaassssaassjjeerr..
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BBrruukk ii vveellddiigg uujjeevvnntt,, ggllaatttt eelllleerr lløøsstt tteerrrreenngg

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee eerr eekkssttrraa ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu bbeettjjeenneerr kkjjøørreettøøyyeett ii vveell--
ddiigg uujjeevvnntt,, ggllaatttt eelllleerr lløøsstt tteerrrreenngg..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeettttee kkaann ffoorråårrssaakkee aatt dduu mmiisstteerr vveeiiggrreeppeett eelllleerr kkoonnttrroolllleenn aavv
kkjjøørreettøøyyeett,, nnooee ssoomm kkaann rreessuulltteerree ii eenn uullyykkkkee,, iinnkklluuddeerrtt vveelltt,, eell--
lleerr aatt ppaassssaassjjeerreenn ffaalllleerr aavv ((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr))..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
KKjjøørr iikkkkee ppåå mmeeggeett uujjeevvnntt,, ggllaatttt eelllleerr lløøsstt uunnddeerrllaagg fføørr dduu hhaarr
ffååtttt ooppppllæærriinngg ii oogg hhaarr ttiilleeggnneett ddeegg ddee ffeerrddiigghheetteennee ssoomm kkrreevveess
ffoorr åå bbeehheerrsskkee kkjjøørreettøøyyeett ii sslliikktt tteerrrreenngg..
VVæærr aallllttiidd eekkssttrraa ffoorrssiikkttiigg ii sslliikktt tteerrrreenngg..
IIkkkkee gglleemm aatt ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr hhaarr fføørreerreenn aannssvvaarreett ffoorr ppaass--
ssaassjjeerreennss ssiikkkkeerrhheett.. HHvviiss dduu eerr ii ttvviill,, llaarr dduu ppaassssaassjjeerreenn ssttiiggee aavv
fføørr dduu kkjjøørreerr ii sslliikktt tteerrrreenngg..
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SSvviinnggee ppåå eenn uuffoorrssvvaarrlliigg mmååttee

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee ssvviinnggeerr ppåå rriikkttiigg mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann mmiissttee kkoonnttrroolllleenn oovveerr kkjjøørreettøøyyeett,, nnooee ssoomm kkaann ffoorråårrssaakkee
kkoolllliissjjoonn eelllleerr vveelltt,, eelllleerr aatt eenn ppaassssaassjjeerr ffaalllleerr aavv
((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr))..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
AAllllttiidd fføøllgg pprroosseeddyyrreennee ppåå hhvvoorrddaann dduu ssvviinnggeerr kkjjøørreettøøyyeett ppåå rriikk--
ttiigg mmååttee sslliikk ssoomm bbeesskkrreevveett ii bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. ØØvv fføørrsstt ppåå åå
ssvviinnggee kkjjøørreettøøyyeett vveedd llaavv hhaassttiigghheett fføørr dduu pprrøøvveerr åå ssvviinnggee vveedd
hhøøyyeerree hhaassttiigghheetteerr..
IIkkkkee gglleemm aatt ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr hhaarr fføørreerreenn aannssvvaarreett ffoorr ppaass--
ssaassjjeerreennss ssiikkkkeerrhheett.. IIkkkkee uuttfføørr ddeennnnee mmaannøøvveerreenn mmeedd ppaassssaa--
ssjjeerr.. HHuusskk aallllttiidd aatt kkjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvvrreerriinnggsseevvnnee,, ssttaabbiilliitteett oogg
bbrreemmsseeaavvssttaanndd kkaann bbllii ppååvviirrkkeett nnåårr dduu kkjjøørreerr mmeedd eenn
ppaassssaassjjeerr..
IIkkkkee ssvviinngg kkjjøørreettøøyyeett hhvviiss dduu kkjjøørreerr ii hhøøyy hhaassttiigghheett..
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VVeellddiigg bbrraattttee bbaakkkkeerr

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
BBeettjjeennee kkjjøørreettøøyyeett ii vveellddiigg bbrraattttee bbaakkkkeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeett eerr lleetttteerree ffoorr kkjjøørreettøøyyeett åå vveellttee ii bbrraattttee bbaakkkkeerr eennnn ddeett eerr ppåå
jjeevvnnee oovveerrffllaatteerr eelllleerr ssmmåå bbaakkkkeerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
KKjjøørr aallddrrii ii bbaakkkkeerr ssoomm eerr ffoorr bbrraattttee ffoorr kkjjøørreettøøyyeett eelllleerr ffoorr ffeerr--
ddiigghheetteennee ddiinnee..
ØØvv fføørrsstt,, mmeedd oogg uutteenn ppaassssaassjjeerr ((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) ii mmiinnddrree
bbaakkkkeerr fføørr dduu ffoorrssøøkkeerr ddeegg ii ssttøørrrree bbaakkkkeerr..
HHuusskk aallllttiidd aatt ddeett iikkkkee eerr aannbbeeffaalltt åå kkllaattrree sslliikkee sskkrråånniinnggeerr mmeedd
eenn ppaassssaassjjeerr ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr,, sseellvv oomm kkjjøørreettøøyyeett kkaann kkllaatt--
rree oopppp bbrraattttee sskkrråånniinnggeerr.. VVeeddkkoommmmeennddee mmåå ggåå aavv kkjjøørreettøøyyeett
fføørr ddeennnnee mmaannøøvvrreerriinnggeenn pprrøøvveess.. VVuurrddeerr ffoorrhhoollddeennee nnøøyyee..
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KKjjøørree ooppppoovveerrbbaakkkkee

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
HHvviiss dduu iikkkkee kkjjøørreerr ppåå rriikkttiigg mmååttee ii mmoottbbaakkkkeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
KKaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn,, aatt ppaassssaassjjeerreenn kkaasstteess aavv
((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) eelllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ffoorr hhvvoorrddaann dduu kkjjøørreerr ii mmoottbbaakkkkeerr ssoomm
bbeesskkrreevveett ii bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
KKoonnttrroolllleerr aallllttiidd tteerrrreennggeett nnøøyyee fføørr dduu bbeeggyynnnneerr åå kkjjøørree ii eenn
mmoottbbaakkkkee.. IIkkkkee gglleemm aatt ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr hhaarr fføørreerreenn aannssvvaa--
rreett ffoorr ppaassssaassjjeerreennss ssiikkkkeerrhheett.. HHvviiss dduu eerr ii ttvviill,, llaarr dduu ppaassssaassjjee--
rreenn ssttiiggee aavv fføørr dduu kkjjøørreerr oopppp eenn bbaakkkkee.. HHuusskk aallllttiidd aatt
kkjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvvrreerriinnggsseevvnnee,, ssttaabbiilliitteett oogg bbrreemmsseeaavvssttaanndd
kkaann bbllii ppååvviirrkkeett nnåårr dduu kkjjøørreerr mmeedd eenn ppaassssaassjjeerr..
KKjjøørr aallddrrii ii mmoottbbaakkkkeerr mmeedd vveellddiigg ggllaattttee eelllleerr lløøssee oovveerrffllaatteerr..
FFoorrsskkyyvv kkrrooppppssvveekktteenn ffrreemmoovveerr ((fføørreerr oogg ppaassssaassjjeerreenn ppåå 22--ssee--
tteerrss mmooddeelllleerr))..
ÅÅppnnee aallddrrii ggaasssseenn ffoorr rraasskktt oogg sskkiifftt aallddrrii bbrrååtttt ggiirr.. KKjjøørreettøøyyeett
kkaann vveellttee bbaakkoovveerr..
KKjjøørr aallddrrii oovveerr bbaakkkkeettooppppeerr ii hhøøyy hhaassttiigghheett.. EEnn hhiinnddrriinngg,, eenn
bbrraatttt sskkrråånniinngg,, eett aannnneett kkjjøørreettøøyy eelllleerr eenn ppeerrssoonn kkaann bbeeffiinnnnee
sseegg ppåå ddeenn aannddrree ssiiddeenn aavv bbaakkkkeenn..
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KKjjøørree nneeddoovveerrbbaakkkkee

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree nneedd eenn bbaakkkkee ppåå ffeeiill mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
KKaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn,, aatt ppaassssaassjjeerreenn kkaasstteess aavv
((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) eelllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ppåå hhvvoorrddaann dduu kkjjøørreerr ii nneeddoovveerrbbaakkkkeerr
ssoomm bbeesskkrreevveett ii bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..

MMEERRKK::
EEnn ssppeessiieellll bbrreemmsseetteekknniikkkk eerr nnøøddvveennddiigg nnåårr dduu kkjjøørreerr nneedd eenn
bbaakkkkee..

KKoonnttrroolllleerr aallllttiidd tteerrrreennggeett nnøøyyee fføørr dduu bbeeggyynnnneerr åå kkjjøørree nneedd eenn
bbaakkkkee.. IIkkkkee gglleemm aatt ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr hhaarr fføørreerreenn aannssvvaarreett
ffoorr ppaassssaassjjeerreennss ssiikkkkeerrhheett.. HHvviiss dduu eerr ii ttvviill,, llaarr dduu ppaassssaassjjeerreenn
ssttiiggee aavv fføørr dduu kkjjøørreerr nneedd eenn bbaakkkkee.. HHuusskk aallllttiidd aatt kkjjøørreettøøyyeettss
mmaannøøvvrreerriinnggsseevvnnee,, ssttaabbiilliitteett oogg bbrreemmsseeaavvssttaanndd kkaann bbllii ppååvviirrkkeett
nnåårr dduu kkjjøørreerr mmeedd eenn ppaassssaassjjeerr..
FFoorrsskkyyvv kkrrooppppssvveekktteenn bbaakkoovveerr ((fføørreerr oogg ppaassssaassjjeerreenn ppåå
22--sseetteerrssmmooddeelllleerr))..
KKjjøørr aallddrrii nneedd eenn bbaakkkkee mmeedd hhøøyy hhaassttiigghheett..
UUnnnnggåå åå kkjjøørree nneedd eenn bbaakkkkee ii eenn vviinnkkeell ssoomm kkaann fføørree ttiill aatt kkjjøørree--
ttøøyyeett lleenneerr sseegg sskkaarrpptt mmoott éénn ssiiddee.. KKjjøørr rreetttt nneedd eenn bbaakkkkee hhvviiss
mmuulliigg..
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KKrryyssssee eelllleerr ssvviinnggee ii bbaakkkkeerr

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKrryyssssee eelllleerr ssvviinnggee ii bbaakkkkeerr ppåå ffeeiill mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
KKaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn,, aatt ppaassssaassjjeerreenn kkaasstteess aavv
((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) eelllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
IIkkkkee pprrøøvv ddeennnnee mmaannøøvveerreenn ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr nnåårr dduu hhaarr
mmeedd ppaassssaassjjeerr.. LLaa ppaassssaassjjeerreenn ssttiiggee aavv fføørrsstt..
FFoorrssøøkk aallddrrii åå ssnnuu kkjjøørreettøøyyeett rruunnddtt ii eenn bbaakkkkee fføørr dduu hhaarr mmee--
ssttrreett ssvviinnggtteekknniikkkkeenn ppåå jjeevvnntt uunnddeerrllaagg,, ssoomm bbeesskkrreevveett ii ddeennnnee
bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. VVæærr ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu ssvviinnggeerr ii eenn bbaakkkkee..
UUnnnnggåå åå kkrryyssssee eenn bbrraatttt bbaakkkkee ppåå ttvveerrss hhvviiss mmuulliigg..
NNåårr dduu kkrryysssseerr eenn bbaakkkkee ppåå ttvveerrss::
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ssoomm bbeesskkrreevveett ii ddeennnnee
bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
UUnnnnggåå bbaakkkkeerr mmeedd ssvvæærrtt ggllaattttee eelllleerr lløøssee oovveerrffllaatteerr..
FFøørreerr oogg ppaassssaassjjeerr ((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) mmåå sskkiiffttee vveekktteenn ttiill ddeenn
ssiiddeenn aavv kkjjøørreettøøyyeett ssoomm vveennddeerr ooppppoovveerr bbaakkkkeenn..
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SStteeiillee,, rruullllee bbaakkoovveerr eelllleerr ssttiiggee aavv kkjjøørreettøøyyeett ppåå ffeeiill
mmååttee uunnddeerr kkjjøørriinngg ii mmoottbbaakkkkee

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
SStteeiillee,, rruullllee bbaakkoovveerr eelllleerr ssttiiggee aavv kkjjøørreettøøyyeett ppåå ffeeiill mmååttee mmeennss
dduu kkjjøørreerr ii mmoottbbaakkkkeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeettttee kkaann rreessuulltteerree ii aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBrruukk eett llaavvtt ggiirr oogg hhoollddee eenn jjeevvnn hhaassttiigghheett nnåårr dduu kkjjøørreerr ii
mmoottbbaakkkkeerr..
HHvviiss dduu mmiisstteerr aallll hhaassttiigghheetteenn ffrreemmoovveerr::
–– FFøørreerreenn oogg ppaassssaassjjeerreenn ((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) mmåå hhoollddee

kkrrooppppssvveekktteenn ffoorrsskkjjøøvveett ii rreettnniinngg oopppp bbaakkkkeenn.. ÅÅppnnee aallddrrii
ggaasssseenn ffoorr rraasskktt oogg sskkiifftt aallddrrii bbrrååtttt ggiirr.. KKjjøørreettøøyyeett kkaann vveellttee
bbaakkoovveerr..

–– BBrruukk bbrreemmsseenn..
–– SSeetttt ppåå ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn eetttteerr aatt dduu hhaarr ssttooppppeett..
–– GGåå aavv ppåå ddeenn ssiiddeenn ssoomm vveennddeerr ooppppoovveerr bbaakkkkeenn,, eelllleerr ppåå eenn

aavv ssiiddeennee hhvviiss ddeenn ssttåårr mmeedd ffrroonntteenn rreetttt oopppp bbaakkkkeenn ((ppaassssaa--
ssjjeerreenn fføørrsstt ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr))..

HHvviiss dduu bbeeggyynnnneerr åå rruullllee bbaakkoovveerr::
–– FFøørreerreenn oogg ppaassssaassjjeerreenn ((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)) mmåå hhoollddee

kkrrooppppssvveekktteenn ffoorrsskkjjøøvveett ii rreettnniinngg oopppp bbaakkkkeenn.. ÅÅppnnee aallddrrii
ggaasssseenn ffoorr rraasskktt oogg sskkiifftt aallddrrii bbrrååtttt ggiirr.. KKjjøørreettøøyyeett kkaann vveellttee
bbaakkoovveerr..

–– BBrruukk aallddrrii bbrreemmsseennee bbaakk nnåårr dduu rruulllleerr bbaakkoovveerr..
–– BBrreemmss ggrraaddvviiss mmeedd bbrreemmsseenn ffoorraann..
–– SSeetttt ppåå ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn nnåårr kkjjøørreettøøyyeett hhaarr ssttooppppeett hheelltt..
–– GGåå aavv ppåå ddeenn ssiiddeenn ssoomm vveennddeerr ooppppoovveerr bbaakkkkeenn,, eelllleerr ppåå eenn

aavv ssiiddeennee hhvviiss ddeenn ssttåårr mmeedd ffrroonntteenn rreetttt oopppp bbaakkkkeenn ((ppaassssaa--
ssjjeerreenn fføørrsstt ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr))..

–– SSvviinngg kkjjøørreettøøyyeett rruunnddtt oogg ssttåå ppåå iiggjjeenn sslliikk ddeett bbeesskkrriivveess ii
pprroosseeddyyrreenn ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
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KKjjøørree oovveerr hhiinnddrriinnggeerr

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
FFeeiill mmaannøøvvrreerriinngg oovveerr hhiinnddeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeett kkaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn ((oogg aatt ppaassssaassjjeerreenn kkaa--
sstteess aavv ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)),, eelllleerr ttiill kkoolllliissjjoonn..
KKjjøørreettøøyyeett kkaann vveellttee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
SSee eetttteerr hhiinnddeerr fføørr dduu bbrruukkeerr kkjjøørreettøøyyeett ii eett uukkjjeenntt oommrrååddee..
PPrrøøvv aallddrrii åå kkjjøørree oovveerr ssttoorree hhiinnddeerr,, ssoomm ffoorr eekksseemmppeell ssttoorree
sstteeiinneerr eelllleerr ffaallnnee ttrræærr..
PPåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr hhaarr fføørreerreenn aannssvvaarreett ffoorr ppaassssaassjjeerreennss ssiikk--
kkeerrhheett.. HHvviiss dduu eerr ii ttvviill,, llaarr dduu ppaassssaassjjeerreenn ssttiiggee aavv fføørr dduu kkjjøørreerr
oovveerr hhiinnddrriinnggeerr.. HHuusskk aallllttiidd aatt kkjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvvrreerriinngg oogg ssttaa--
bbiilliitteett kkaann bbllii ppååvviirrkkeett nnåårr dduu kkjjøørreerr mmeedd eenn ppaassssaassjjeerr..
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ssoomm eerr bbeesskkrreevveett ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånndd--
bbookkeenn nnåårr dduu kkjjøørreerr oovveerr hhiinnddeerr..
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SSllaaddddiinngg eelllleerr sskkrreennssiinngg

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
SSkkrreennssee eelllleerr sskkllii ppåå ffeeiill mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann mmiissttee kkoonnttrroolllleenn oovveerr kkjjøørreettøøyyeett..
DDuu kkaann ooggssåå pplluuttsseelliigg ffåå ttiillbbaakkee vveeiiggrreeppeett,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill
aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr eelllleerr aatt ppaassssaassjjeerreenn kkaasstteess aavv
((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr))..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
LLæærr ddeegg hhvvoorrddaann dduu kkaann sskkrreennssee eelllleerr sskkllii ppåå eenn ssiikkkkeerr oogg kkoonn--
ttrroolllleerrtt mmååttee vveedd eenn llaavv hhaassttiigghheett oogg ii eett jjeevvnntt tteerrrreenngg..
IIkkkkee sskkrreennss eelllleerr sskkllii mmeedd ppaassssaassjjeerr ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr.. HHuusskk
aallllttiidd aatt kkjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvvrreerriinngg oogg ssttaabbiilliitteett kkaann bbllii ppååvviirrkkeett
nnåårr dduu kkjjøørreerr mmeedd eenn ppaassssaassjjeerr..
KKjjøørr llaannggssoommtt ppåå mmeeggeett ggllaattttee uunnddeerrllaagg,, ssoomm ffoorr eekksseemmppeell iiss,,
oogg vvæærr eekkssttrraa ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt dduu iikkkkee mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn nnåårr dduu
ffåårr sslleenngg..

DRIFTSADVARSLER
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DDyypptt eelllleerr rraasskkssttrrøømmmmeennddee vvaannnn

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
OOppeerreerree ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ggjjeennnnoomm ddyyppee eelllleerr sstteerrkkee
vvaannnnssttrrøømmmmeerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeekkkkeennee kkaann ggii nnookk ooppppddrriifftt ttiill aatt dduu mmiisstteerr vveeiiggrreeppeett oogg kkoonn--
ttrroolllleenn.. DDeettttee kkaann fføørree ttiill uullyykkkkeerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
KKjjøørr aallddrrii ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett ggjjeennnnoomm ddyypptt vvaannnn eelllleerr sstteerrkkee
vvaannnnssttrrøømmmmeerr..
KKoonnttrroolllleerr vvaannnnddyybbddeenn oogg ssttrrøømmmmeenn fføørr dduu ffoorrssøøkkeerr åå kkrryyssssee
vvaannnn.. VVaannnn mmåå iikkkkee ggåå oovveerr mmiiddtt ppåå hhjjuulleennee..
HHuusskk aatt vvååttee bbrreemmsseerr kkaann fføørree ttiill rreedduusseerrtt bbrreemmsseekkrraafftt.. TTeessttee
bbrreemmsseennee nnåårr dduu ffoorrllaatteerr vvaannnneett.. BBrreemmss oomm nnøøddvveennddiigg fflleerree
ggaannggeerr sslliikk aatt ffrriikkssjjoonnssvvaarrmmeenn ttøørrkkeerr bbrreemmsseennee..

DRIFTSADVARSLER



Sikkerhetsanbefalinger 49

BBrruukk ii rreevveerrss

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree ii rreevveerrss ppåå ffeeiill mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDuu kkaann kkjjøørree ppåå eenn hhiinnddrriinngg eelllleerr ppeerrssoonn ssoomm bbeeffiinnnneerr sseegg bbaakk
kkjjøørreettøøyyeett,, nnooee ssoomm kkaann rreessuulltteerree ii aallvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
NNåårr dduu vveellggeerr rreevveerrssggiirreett,, mmåå dduu ssøørrggee ffoorr aatt ddeett iikkkkee bbeeffiinnnneerr
sseegg nnooeenn hhiinnddrriinnggeerr eelllleerr ppeerrssoonneerr bbaakk kkjjøørreettøøyyeett.. HHvviiss ddeett eerr
ttrryyggtt åå ffoorrttsseettttee,, kkjjøørr ssaakkttee.. VVæærr ooppppmmeerrkkssoomm aatt ppaassssaassjjeerreenn ii
22––UUPP--mmooddeelllleerr kkaann hhiinnddrree ssiikktteenn..

DRIFTSADVARSLER
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DDeekkkkttrryykkkk

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørree ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett mmeedd ffeeiill ddeekkkk,, eelllleerr mmeedd ffeeiill eelllleerr uujjeevvnntt
ddeekkkkttrryykkkk..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
BBrruukk aavv ffeeiill ddeekkkk ppåå ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett,, eelllleerr bbrruukk aavv ddeettttee kkjjøørree--
ttøøyyeett mmeedd ffeeiill eelllleerr uujjeevvnntt ddeekkkkttrryykkkk,, kkaann ffoorråårrssaakkee ttaapp aavv kkoonn--
ttrroollll,, ppuunnkktteerriinngg aavv ddeekkkk,, aatt ddeekkkk bbeevveeggeerr sseegg rruunnddtt ppåå ffeellggeenn
oogg øøkktt rriissiikkoo ffoorr eenn uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
BBrruukk aallllttiidd ddeekkkk aavv rriikkttiigg ttyyppee oogg ssttøørrrreellssee ii hheennhhoolldd ttiill ssppeessiiffiikkaa--
ssjjoonneenn ii ddeettttee kkjjøørreettøøyyeettss bbrruukkeerrhhåånnddbbookk..
FFøøllgg aallllttiidd pprroosseeddyyrreennee ffoorr hhvvoorrddaann dduu ssvviinnggeerr kkjjøørreettøøyyeett ppåå
rriikkttiigg mmååttee ssoomm bbeesskkrreevveett ii bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
SSkkiifftt aallllttiidd uutt hhjjuull eelllleerr ddeekkkk ssoomm eerr sskkaaddeett..

DRIFTSADVARSLER
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UUffoorrssvvaarrlliiggee mmooddiiffiikkaassjjoonneerr

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
KKjjøørreettøøyyeett kkjjøørreess mmeedd ffeeiill mmooddiiffiikkaassjjoonneerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
FFeeiill iinnssttaallllaassjjoonn aavv ttiillbbeehhøørr eelllleerr mmooddiiffiikkaassjjoonn aavv ddeettttee kkjjøørree--
ttøøyyeett kkaann ffoorråårrssaakkee eennddrriinnggeerr ii hhåånnddtteerriinnggeenn,, nnooee ssoomm ii eennkkeellttee
ssiittuuaassjjoonneerr kkaann fføørree ttiill eenn uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
MMooddiiffiisseerr aallddrrii ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett uutteenn åå bbrruukkee rriikkttiiggee mmoonntteerriinnggss--
mmeettooddeerr eelllleerr ddeelleerr.. AAllllee ddeelleerr oogg ttiillbbeehhøørr ssoomm lleeggggeess ttiill kkjjøørree--
ttøøyyeett sskkaall vvæærree ggooddkkjjeenntt aavv BBRRPP oogg mmåå iinnssttaalllleerreess oogg bbrruukkeess
iifføøllggee iinnssttrruukkssjjoonneennee.. HHvviiss dduu hhaarr ssppøørrssmmååll,, kkaann dduu rrååddfføørree
ddeegg mmeedd eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm--ffoorrhhaannddlleerr..
MMoonntteerr AALLDDRRII eett rreesseerrvveeppaassssaassjjeerrsseettee ppåå 11--sseetteerrss mmooddeelllleerr,,
oogg IIKKKKEE bbrruukk bbaaggaassjjeessttaattiivveennee ttiill åå ffrraakkttee eenn ppaassssaassjjeerr..
EEnnddrriinnggeerr ppåå kkjjøørreettøøyyeett ffoorr åå øøkkee hhaassttiigghheetteenn oogg yytteellsseenn kkaann
vvæærree eett bbrruudddd ppåå vviillkkåårreennee ii ddeenn bbeeggrreennsseeddee ggaarraannttiieenn ffoorr kkjjøø--
rreettøøyyeett.. II ttiilllleegggg eerr vviissssee mmooddiiffiikkaassjjoonneerr,, iinnkklluuddeerrtt ffjjeerrnniinngg aavv
mmoottoorreenn eelllleerr eekkssoosskkoommppoonneenntteerr,, ffoorrbbuuddtt uunnddeerr ddee fflleessttee
lloovvvveerrkk..

DRIFTSADVARSLER
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LLaassttee,, bbæærree eelllleerr ttrreekkkkee llaasstt

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
OOvveerrbbeellaassttnniinngg aavv kkjjøørreettøøyyeett,, ttaa mmeedd eelllleerr sslleeppee llaasstt ppåå ffeeiill
mmååttee..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeettttee kkaann ppååvviirrkkee hhåånnddtteerriinnggeenn aavv kkjjøørreettøøyyeett oogg fføørree ttiill eenn
uullyykkkkee..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
OOvveerrsskkrriidd aallddrrii ooppppggiitttt llaasstteekkaappaassiitteett ffoorr ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett iinnkklluu--
ddeerrtt fføørreerr,, ppaassssaassjjeerr ((22--sseetteerrssmmooddeelllleerr)),, eevveennttuueellll aannnneenn llaasstt
oogg eekkssttrraa ttiillbbeehhøørr..
LLaasstt sskkaall vvæærree jjeevvnntt ffoorrddeelltt oogg ggooddtt ffeesstteett..
RReedduusseerr hhaassttiigghheetteenn nnåårr dduu hhaarr mmeedd llaasstt eelllleerr sslleeppeerr eenn ttiillhheenn--
ggeerr.. HHoolldd ssttøørrrree aavvssttaanndd ffoorr nneeddbbrreemmssiinngg..
FFøøllgg aallllttiidd iinnssttrruukkssjjoonneennee ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn mmeedd hheenn--
ssyynn ttiill llaasstt oogg sslleeppiinngg..

DRIFTSADVARSLER
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TTrraannssppoorrtt aavv bbrreennnnbbaarrtt eelllleerr ffaarrlliigg mmaatteerriiaallee

AADDVVAARRSSEELL

PPOOTTEENNSSIIEELLLL RRIISSIIKKOOSSIITTUUAASSJJOONN
TTrraannssppoorrtt aavv bbrraannnnffaarrlliigg eelllleerr ffaarrlliigg mmaatteerriiaallee kkaann fføørree ttiill
eekksspplloossjjoonneerr..
HHVVAA KKAANN SSKKJJEE
DDeettttee kkaann ffoorråårrssaakkee aallvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ddøøddssffaallll..
HHVVOORRDDAANN DDUU KKAANN UUNNNNGGÅÅ FFAARREENN
TTrraannssppoorrtteerr aallddrrii bbrraannnnffaarrlliiggee eelllleerr ffaarrlliiggee mmaatteerriiaalleerr..
BBrruukk aallllttiidd eenn BBRRPP LLiinnQQ--bbeehhoollddeerr ttiill åå ffrraakkttee ddrriivvssttooffff ppåå kkjjøørree--
ttøøyyeett.. BBaarree ddeenn ggooddkkjjeennttee BBRRPP LLiinnQQ--bbeehhoollddeerreenn kkaann ffeesstteess oorr--
ddeennttlliigg ii ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett ffoorraann ppåå kkjjøørreettøøyyeett..

DRIFTSADVARSLER
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KKOONNTTRROOLLLL FFØØRR KKJJØØRRIINNGG

LLiissttee oovveerr kkoonnttrroolllleerr ffoorr kkjjøørriinngg
KKoonnttrroolllleerr fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn ((nnøøkkkkeell ii AAVV))

EElleemmeenntteerr
ssoomm sskkaall

uunnddeerrssøøkkeess
IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ��

Motorolje Kontroller motoroljenivået.

Kjølevæske Kontroller kjølevæskens nivå.

Bremsevæske Kontroller bremsevæskenivå

Lekkasjer Kontroller om det er lekkasjer under
kjøretøyet

Gasspak
Beveg gasshåndtaket flere ganger for å
kontrollere at det beveger seg fritt. Det må
gå tilbake til tomgangsposisjon når det
slippes.

Låsespak for
brems

Kople inn bremselåsespaken, og kontroller
at den virker som den skal

Motorluftfilter Inspiser og rengjør motorens luftfilter

Eksossystem
Hvis det ikke allerede er gjort, må du
rengjøre området rundt eksossystemet,
spesielt hvis kjøretøyet på den siste turen
ble brukt i myr, gjørme, høy eller dødt løv.

Radiator Kontroller om radiatoren er ren

Sete

Kontroller at førersetet og passasjersetet
(2-UP-modeller) er låst skikkelig på plass
ved å trekke (foran og bak) bakover og opp
flere ganger. Selv om du hører et klikk når
det installeres, må du alltid dra det opp igjen
og kontrollere at det er festet ordentlig.

Kontroller tilstanden til ryggstøtten og
gripehåndtakene for passasjeren
(2-setersmodeller).

Oppbevarings
rom

Kontroller at oppbevaringsrommene foran
og bak er skikkelig låst.
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EElleemmeenntteerr
ssoomm sskkaall

uunnddeerrssøøkkeess
IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ��

Dekk
Kontroller dekktrykk og dekkenes tilstand.
Se dekalen Dekktrykk og maksimal
belastning og juster i henhold til lasten.

Felger

Kontroller om det er skader eller unormal
dødgang, og kontroller at mutrene er
tiltrukket.
Du finner momentspesifikasjoner under Hjul
og dekk i Vedlikeholdsprosedyrer.

Drivakselman
sjetter

Kontroller tilstanden til drivakselbelger og
-beskyttelser

Cargopakke

Ta hensyn til lastekapasiteten hvis du
transporterer last. Se Laste lastestativene.
Påse at lasten er godt festet til stativene

Hvis du trekker en tilhenger eller annet
utstyr:
– Kontroller tilstanden til tilhengerfeste og

-kule.
– Overhold kapasiteten til tilhengerfestet

som anvist på etiketten på tilhengerfestet
eller se Tekniske spesifikasjoner.

– Kontroller at tilhengeren er skikkelig
festet.

Chassis og
oppheng

Kontroller om chassis eller
opphengskomponentene under kjøretøyet er
skitne og rengjør dem grundig

KKoonnttrroolllleerr fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn ((nnøøkkkkeell ii PPÅÅ))

EElleemmeenntteerr
ssoomm sskkaall

uunnddeerrssøøkkeess
IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ��

Digitalt display
Kontroller at indikatorlampene på det digitale
displayet virker (i løpet av de første
sekundene etter at nøkkelen settes til PÅ).

KONTROLL FØR KJØRING
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EElleemmeenntteerr
ssoomm sskkaall

uunnddeerrssøøkkeess
IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ��

Se etter om det er meldinger på det digitale
displayet.

Lys
Kontroller virkemåten og rensligheten til:
– Frontlys (fjernlys og nærlys)
– Baklys
– Bremselys.

Drivstoffnivå Kontroller drivstoffnivået.

Horn Kontroller at hornet virker (utstyrsavhengig).

KKoonnttrroolllleerr ssoomm sskkaall ggjjøørreess eetttteerr aatt mmoottoorreenn eerr ssttaarrtteett

EElleemmeenntteerr
ssoomm sskkaall

uunnddeerrssøøkkeess
IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ��

Tenningsbryter
(utstyrsavhen

gig)

Kontroller at tenningsbryteren virker som
den skal ved å stoppe og starte motoren på
nytt.

RF D.E.S.S.
Post

(utstyrsavhen
gig)

Kontroller at D.E.S.S-kontakten virker som
den skal, ved å trekke ut D.E.S.S-nøkkelen
fra D.E.S.S-kontakten og stoppe og starte
motoren på nytt. Sett inn D.E.S.S.-nøkkelen
på nytt, og start motoren.

Motorstoppbry
ter

Kontroller at motorstoppbryteren virker som
den skal. Start motoren på nytt.

Styring
Kontroller at styringen fungerer uten
hindringer ved å bevege styret fra side til
side.

Girspak Kontroll at girspaken virker (P, R, N, H og L).

KONTROLL FØR KJØRING
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EElleemmeenntteerr
ssoomm sskkaall

uunnddeerrssøøkkeess
IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ��

Bremser

Kjør sakte fremover noen meter, og betjen
bremsehåndtaket og bremsepedalen hver
for seg for å teste dem. Bremsene må ha full
virkning. Håndtaket og pedalen må gå helt
tilbake når de slippes.

2-hjuls/
4-hjuls-velger
(hvis utstyrt)

Kontroller at alle modiene virker:
– 2WD
– 4WD
– 4WDLock (hvis montert)

KONTROLL FØR KJØRING
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KKJJØØRREE
Det finnes en del grunnleggende regler som du MÅ følge for å nyte
gledene og spenningen ved kjøring med dette kjøretøyet. Noen av
dem er kanskje nye for deg, mens andre er innlysende og bygger på
sunn fornuft.

Ta deg tid til å studere denne brukerhåndboken og alle sikkerhetsmer-
kene på kjøretøyet, i tillegg til sikkerhetsvideoen som kom sammen
med dette kjøretøyet. Der gis det en fullstendig beskrivelse av det du
bør vite om dette kjøretøyet før du begynner å kjøre.

Enten du er ny eller erfaren fører, er det viktig for din personlige sikker-
het at du kjenner alle kontroller og egenskaper på kjøretøyet. Like vik-
tig er det å vite hvordan du kjører.

Dette er en ATV med høy ytelse som bare må brukes til kjøring i ter-
renget. Uerfarne førere kan overse farer og bli overrasket av oppførse-
len til ATV-en under alle typer terrengforhold.

Hvis kjøring på vei er tillatt i ditt område, kan du kjøre på fast dekke en
kort avstand og kun for å flytte kjøretøyet fra ett offroad-område til et
annet. Kjør alltid med lav hastighet (aldri raskere enn 40 km/t (25
MPH) og reduser hastigheten før du svinger.

Respekter alltid alle trafikkregler når du bruker kjøretøyet på offentlig
vei eller gate. Hvis du må krysse en vei, skal den første føreren gå av
kjøretøyet for å observere og gi veiledning til de andre førerne. Den si-
ste føreren som krysser veien, hjelper deretter den første føreren å
krysse veien.

Ikke kjør på fortauene. Det er beregnet på fotgjengere.

Informasjonen i denne brukerhåndboken er begrenset. Vi anbefaler
sterkt at du skaffer deg ytterligere informasjon og opplæring fra lokale
myndigheter, ATV-klubber, en anerkjent ATV-organisasjon eller hos
en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.

Vi anbefaler deg å følge anbefalingene for alder angitt på sikkerhets-
dekalen som er festet på enheten. Selv om en person er i den anbefal-
te aldersgruppen for betjening av dette kjøretøyet, betyr ikke det at
han/hun har ferdighetene, evnen eller dømmekraften som er nødven-
dig for å betjene dette kjøretøyet sikkert, og kan derved bli involvert i
en alvorlig ulykke.

Det er større sjanse for at personer med nedsatt kognitiv eller fysisk
evne eller personer som liker å ta risikoer, blir utsatt for velt eller kolli-
sjon, noe som kan føre til personskade og dødsfall.

Dette kjøretøyet er bare beregnet for én person. Hensikten med det
lange setet er å gi føreren mulighet til å endre stilling etter behov ved
kjøring. Det er ikke utformet for eller beregnet til å ta med passasjer
(er).
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Monter ALDRI et reservepassasjersete på 1-seters modeller, og IKKE
bruk bagasjestativene til å frakte passasjer(er). Å ta med passasjer(er)
kan påvirke stabiliteten og kontrollen over kjøretøyet.

Alle kjøretøyer er ikke like. Hver enkelt har unike ytelsesegenskaper,
betjeningsorganer og funksjoner. De håndteres forskjellig og har ulike
kjøreegenskaper.

Gjør deg godt kjent med betjeningsorganene og med generell bruk av
kjøretøyet før du begynner å kjøre i terreng. Øv deg i å kjøre på et pas-
sende sted som er fritt fra farer, og bli kjent med virkningen av hver
styrekontroll. Kjør med lav hastighet. Ved høyere hastigheter kreves
større erfaring, kunnskap og egnede kjøreforhold.

Kjøreforholdene kan variere fra sted til sted. De påvirkes i tillegg av
værforhold som kan endres mye i løpet av kort tid eller fra årstid til
årstid.

Kjøring på sand skiller seg fra kjøring i snø eller gjennom skog eller
våtmarker. Enkelte steder kan kreve større oppmerksomhet og dyktig-
het fra føreren. Vurder forholdene nøye. Vær alltid forsiktig. Ta ingen
unødvendige sjanser som kan føre til at du kjører deg fast eller skader
deg.

Du må aldri anta at kjøretøyet kan kjøres sikkert overalt. Plutselige ter-
rengendringer grunnet hull, fordypninger, voller, mykere eller hardere
“grunn” eller andre uregelmessigheter kan føre til at kjøretøyet tipper
over eller blir ustabilt. Unngå dette ved å senke farten og alltid følge
med på terrenget foran deg. Hvis kjøretøyet begynner å helle mye el-
ler å velte, er det beste rådet å gå av umiddelbart i MOTSATT retning
av kjøretøyets helling!

Vi anbefaler at kjøretøyet gis en årlig sikkerhetsinspeksjon. Kontakt en
autorisert Can-Am Off-Road-forhandler for mer informasjon. Selv om
det ikke kreves, anbefales det at en autorisert Can-Am Off-Road-for-
handler utfører forberedelser på kjøretøyet før sesongstart. Hvert be-
søk hos den autoriserte Can-Am Off-Road-forhandleren gir
forhandleren en ypperlig mulighet til å kontrollere om vannscooteren
omfattes av en sikkerhetskampanje. Vi anbefaler også på det sterke-
ste at du oppsøker din lokale autoriserte Can-Am Off-Road-forhandler
så snart som mulig hvis du blir oppmerksom på eventuelle sikkerhets-
relaterte kampanjer.

Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler hvis du trenger
ekstrautstyr.

KKjjøørreeuuttssttyyrr
Ta hensyn til værforholdene når du velger bekledning. Kle deg for det
kaldeste været du kan vente deg. Termoundertøy rett på huden kan
også gi god isolasjon. Det er viktig at du alltid bruker egnede,

KJØRE
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beskyttende kjøreklær og -utstyr, inkludert godkjent hjelm, øyebeskyt-
telse, støvler, hansker, langermet skjorte og lange bukser. Denne type
bekledning vil gi deg beskyttelse mot noen av de mindre farene som
kan dukke opp når du kjører. Bruk aldri løstsittende klær, som for ek-
sempel skjerf, som kan vikle seg fast i kjøretøyet eller i greiner og bu-
sker. Avhengig av forholdene kan også kjørebriller som ikke dugger
eller solbriller være nødvendig. Kjørebriller eller solbriller med glass i
forskjellige farger kan hjelpe deg å skille detaljer og variasjoner i ter-
renget. Solbriller bør kun brukes på dagtid.

Førere med riktig kjøreutstyr

Godkjent 
hjelm

Brystkasse
beskyttelse

Hansker

Støvler

Lange 
ermer

Lange, 
slitesterke 

bukser

Hakebeskyttelse

Øyevern

KKjjøørree mmeedd ppaassssaassjjeerr
11--sseetteerrssmmooddeelllleerr

Dette kjøretøyet er bare beregnet for én person. Selv om det brukes
langt sete, er dette kjøretøyet ikke utformet for eller beregnet til å ta
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med passasjer(er). Monter ALDRI passasjersete, og IKKE bruk baga-
sjeområdet til å frakte passasjerer. Å ta med passasjer(er) kan påvirke
stabiliteten og kontrollen over kjøretøyet.

22--sseetteerrssmmooddeelllleerr

Dette kjøretøyet er kun beregnet for én fører og ÉN (1) passasjer.
Passasjeren må alltid sitte i passasjersetet og holde i gripehåndtake-
ne. IKKE monter at annet passasjersete'enn det som anbefales av
BRP. Ikke bruk lastestativene eller området rundt disse til å frakte pas-
sasjerer. Å ta med mer enn én (1) passasjer kan påvirke stabiliteten
og kontrollen over kjøretøyet. Hvis et passasjersete ikke er montert,
blir kjøretøyet en 1-seters modell (én fører) og det skal ikke sitte
NOEN PASSASJERER på kjøretøyet.

FFrriittiiddsskkjjøørriinngg
Respekter andres rettigheter og begrensinger. Kjør ikke på områder
som er beregnet for andre typer terrengbruk. Dette inkluderer snø-
scooterspor, ridespor, skispor, terrengsykkelbaner og så videre. Gå
aldri ut fra at det ikke finnes andre brukere i sporet / på banen. Hold
alltid til høyre, og sving ikke vekselvis fra én side av banen til den an-
dre. Vær forberedt på å stoppe eller kjøre til siden om du møter en an-
nen som bruker sporet/banen.

Bli med i en lokal ATV-klubb. De kan hjelpe deg med kart og råd, eller
fortelle deg hvor det er tillatt å kjøre. Om det ikke finnes noen klubb i
nærhet, kan du kanskje hjelpe til å starte en. Å kjøre sammen med an-
dre eller i en klubb er en trivelig, sosial opplevelse.

Hold alltid sikker avstand til andre kjøretøyer. Din vurdering av hastig-
het, terrengforhold, vær, mekanisk tilstand til kjøretøyet og den tillit du
har til andre rundt deg, vil hjelpe deg til å gjøre et bedre valg av pas-
sende sikker avstand. Dette kjøretøyet, i likhet med andre motoriserte
kjøretøy, trenger en viss avstand “for å stanse helt”.

Husk alltid at kjøretøyets manøvrering, stabilitet og bremselengde kan
bli påvirket når du kjører med en passasjer. Reduser hastigheten for å
oppnå sikker kjøring med passasjer.

Før du starter bør du si fra til noen hvor du har tenkt å kjøre og når du
forventer å være tilbake.

Avhengig av hvor langt du har tenkt å kjøre må du også ta med ekstra
verktøy, drikkevann, mat og nødutstyr. Finn ut hvor du kan fylle driv-
stoff eller olje. Forbered deg på ulike forhold du kan møte.
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Førstehjelpssett Skiftenøkkel

Mobiltelefon Kniv

Isoleringstape Lommelykt

Tau eller stropp for å frigjøre
fastkjørt kjøretøy Briller med fargede glass

Matbit Kart over kjøreruten

Verktøysett Vann

MMiilljjøø
En av fordelene med dette kjøretøyet er at du kan komme deg bort fra
allfarvei og unna bebyggelse og folk. Du må imidlertid alltid ta hensyn
til naturen og andres rett til å bruke den. Ikke kjør i områder der miljøet
lett påvirkes. Ikke kjør over dyrket mark, i plantefelt eller gjennom bu-
sker, ikke hugg ned trær eller ødelegg gjerder, ikke la hjulene spinne
og ødelegge terrenget. “Kjør forsiktig”.

Dette kjøretøyet kan forårsake brann dersom smuss og avfall bygger
seg opp ved eksosen eller andre varme motordeler, antennes og faller
av og ned i tørt gress. Unngå kjøring i våte områder, gjennom sump el-
ler høyt gress, hvor rester kan bygge seg opp. Dersom du kjører i slike
områder må du kontrollere og fjerne alle rester fra motoren og andre
varme deler. Se stell av kjøretøyet for mer informasjon.

Å drive jakt fra eller jage vilt med kjøretøyet er ulovlig på mange ste-
der. Dyr kan dø av utmattelse etter å ha blitt jaget med et motorisert
kjøretøy. Om du kommer over dyr når du er ute og kjører, stopp og se
på stille og varsomt. Det kan bli et godt minne å ta med seg.

Overhold regelen “det du tar med inn, tar du med ut”. Ikke bidra til for-
søpling. Ikke tenn bål uten at du har tillatelse til det, og hold deg alltid
unna tørre områder. Eventuelle spor du etterlater deg, kan skade både
andre og deg selv, også på et senere tidspunkt.

Respekter landbruksområder. Be alltid grunneieren om tillatelse før du
kjører på privat område. Respekter dyrket mark, husdyr og
eiendomsgrenser.

Ikke forurens bekker, elver eller sjøer, og ikke endre motoren eller ek-
sosanlegget eller fjern deler fra dem, da det vil endre utslippene fra
kjøretøyet
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BBeeggrreennssnniinnggeerr ii uuttffoorrmmiinnggeenn
Selv om kjøretøyet er usedvanlig robust til denne kjøretøytypen å væ-
re, er det et lett kjøretøy, og bruk av det må derfor begrenses til de for-
mål det er beregnet for.

Økning av vekten på enhver del av kjøretøyet endrer stabiliteten og
yteevnen.

BBrruukk ii tteerrrreennggeett
Det å kjøre i terrenget utgjør en fare i seg selv. Alt terreng som ikke er
preparert spesielt for kjøretøy, utgjør i seg selv et risikoområde der det
ikke er mulig å forutsi terrengets form, beskaffenhet og helling. Selve
terrenget utgjør hele tiden en risiko, og den som gir seg ut i det må all-
tid være bevisst på og ta hensyn til dette.

Ved terrengkjøring må føreren alltid gjøre sitt beste for å velge den si-
kreste veien og holde nøye oppsikt med terrenget foran kjøretøyet.
Kjøretøyet må aldri kjøres av noen som ikke er fullstendig fortrolig
med kjøreinstruksjonene som gjelder for den, og den må heller ikke
kjøres i bratt eller farlig terreng.

KKjjøørreetteekknniikkkkeerr
Informasjonen i denne håndboken er begrenset. Øk dine kunnskaper
og oppnå bedre ferdigheter ved å følge et sertifisert opplæringskurs.

Aktsomhet, forsiktighet, erfaring og gode kjøreferdigheter er de beste
forholdsreglene mot farene ved bruk av kjøretøyet.

Respekter og følg alle oppsatte skilt. De er der for å hjelpe deg og
andre.

Ved terrengkjøring er det styrke og veigrep som er viktig, ikke høy fart.
Kjør aldri raskere enn det sikten og din egen evne til å velge en sikker
vei tillater.

Se alltid etter plutselige endringer i terrengets helling og etter hindrin-
ger foran deg, for eksempel steiner og røtter, som kan forårsake uba-
lanse eller velt.

Det er også fornuftig å gjøre seg kjent med terrenget på andre siden
av en bakke eller høyde. Altfor ofte finnes der en bratt skråning som er
umulig å passere eller kjøre ned.

Hvis du er i det minste tvil om at kjøretøyet kan ta seg sikkert over en
hindring eller en bestemt del av terrenget, bør du alltid velge en annen
rute.
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Bruk alltid riktige kjøreteknikker for å unngå at kjøretøyet velter i bak-
ker og grovt terreng og i svinger.

KKrrooppppssssttiilllliinngg
For å beholde tilstrekkelig kontroll anbefales det på det sterkeste at du
holder begge hendene på håndtakene og innenfor rekkevidde for alle
betjeningsorganer. Det samme gjelder for føttene på fotstøttene. For å
redusere faren for skader på føtter og ben bør du ha føttene på fotstøt-
tene hele tiden. Ikke la tærne peke utover, og strekk ikke ut føttene for
å hjelpe til ved svinging. Føttene kan støte mot eller feste seg i hindrin-
ger eller komme i kontakt med hjulene.

Selv om det er fjæring på dette kjøretøyet, kan du komme ut for ”va-
skebrett” eller ujevne terrengforhold som får deg til å føle deg ukomfor-
tabel og som til og med kan forårsake ryggskade. Ofte kan det være
nødvendig å vekselvis stå og sitte eller å kjøre i sammenhukt stilling.
Senk farten, bøy knærne, og la beina absorbere en del av
støtenergien.

22––UUPP--mmooddeelllleerr

Passasjeren må hele tiden holde hendene på gripehåndtakene og føt-
tene på fotstøttene.

Passasjeren må også synkronisere bevegelsene sine med føreren.

KKrryyssssee vveeiieerr
Hvis det blir nødvendig å krysse en vei, må du sørge for at du har full
oversikt over trafikk på begge sider, og bestemme deg for hvor du skal
kjøre av veien igjen på den andre siden. Kjør i rett linje mot dette ste-
det. Ikke foreta skarpe retningsendringer eller raske akselerasjoner da
det kan øke faren for å velte. Ikke kjør på gang- eller sykkelveier da
disse er forbeholdt bare slik bruk.

SSvviinnggee
Øv først på å svinge kjøretøyet ved lav hastighet før du prøver å svin-
ge ved høyere hastigheter.
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Hold begge hendene på håndtakene og føttene på fotstøttene.

Hold konstant hastighet eller bare svak akselerasjon når du svinger.

Slik reduserer du faren for å velte:
– Vær forsiktig i svinger.

– Ikke drei styret for mye eller for raskt i forhold til hastigheten og
miljøet. Tilpass bruken av styret i henhold til dette.

– Reduser hastigheten før du kjører inn i en sving. Unngå å brem-
se hardt mens du svinger.

– Unngå plutselig eller kraftig akselerasjon når du svinger, også
fra lave hastigheter eller når du starter etter en stopp.

– Forsøk aldri å spinne rundt på stedet, skrense eller skli, bremse
ned ved å skrense sidelengs eller spinne, hoppe eller utføre andre
stunt. Hvis kjøretøyet begynner å spinne eller skli, styr i den retnin-
ger det sklir. Ikke trykk raskt på bremsene og lås hjulene.

– Unngå asfalterte overflater. Dette kjøretøyet er ikke designet for
kjøring på fast dekke og er mer utsatt for å velte. Sving gradvis,
kjør sakte og unngå raske akselerasjoner hvis du må kjøre på fast
dekke.

Unngå å svinge, gi gass eller bremse brått mens du svinger.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee pprrøøvv åå ssvviinnggee ii ffoorr hhøøyy hhaassttiigghheett..

Hvis du får en skrens eller sleng, kan det hjelpe å svinge håndtaket i
samme retning som skrensen til du gjenvinner kontrollen. Ikke trykk
inn bremsene eller lås hjulene.
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AADDVVAARRSSEELL
KKjjøørreettøøyyeettss ddeekkkk eeggnneerr sseegg iikkkkee ffoorr kkjjøørriinngg ppåå ffaasstt vveeiiddeekkkkee..
DDeettttee kkjjøørreettøøyyeett eerr hheelllleerr iikkkkee uuttssttyyrrtt mmeedd ddiiffffeerreennssiiaall bbaakk ((bbaakk--
hhjjuulleennee rrootteerreerr aallllttiidd mmeedd ssaammmmee hhaassttiigghheett)).. PPåå ggrruunnnn aavv ddeettttee
kkaann vveeiiddeekkkkeett ii ssttoorr ggrraadd ppååvviirrkkee hhåånnddtteerriinnggeenn aavv oogg kkoonnttrroolllleenn
oovveerr kkjjøørreettøøyyeett..

BBrreemmssiinngg
Hold alltid begge hendene på håndtakene og føttene på fotstøttene
når du bremser.

Øv på å bremse for å bli kjent med hvordan bremsing virker på
kjøretøyet.
– Øv først med lav hastighet, og øk deretter hastigheten.
– Øv på å bremse langs en rett linje i ulike hastigheter og med ulik

bremsekraft.
– Øv på å å nødbremse. Optimal bremsing oppnås langs en rett linje

med høy bremsekraft uten å låse hjulene.
Husk, bremseavstanden avhenger av kjøretøyets hastighet, last og ty-
pe underlag. Tilstanden til dekkene og bremsene har også stor
betydning.

MMEERRKK::
Ved kjøring forover overføres kjøretøyets vekt til forhjulene ved brem-
sing. For å få mer effektiv nedbremsing fordeler bremsesystemet mer
bremsekraft til forhjulene. Dette vil påvirke kjøretøyets manøvrerings-
evne og styringskontroll ved kraftig bremsing. Ta hensyn til dette når
du bremser.

RRyyggggiinngg
Kontroller alltid at det ikke finnes hindringer eller personer bak kjøre-
tøyet når du rygger. Kjør sakte, og unngå skarpe svinger.

Når du kjører en 2-setersmodell, må du være oppmerksom at passa-
sjeren kan hindre sikten. La om nødvendig passasjeren gå av.

Vi anbefaler deg å sitte på ATV-en når du rygger. Unngå å stå opp-
reist. Vekten din kan forskyves fremover og mot gasspaken og forårs-
ake en utilsiktet akselerasjon.

AADDVVAARRSSEELL
UUvveenntteett aakksseelleerraassjjoonn nnåårr dduu rryyggggeerr mmeedd AATTVV--eenn,, kkaann fføørree ttiill aatt
dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn..
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HHiinnddrriinnggeerr
Vær forsiktig når du må kjøre over hindringer på banen eller i “sporet” .
Det omfatter løse steiner, trær som har falt ned, glatte overflater, gjer-
der, stolper, voller og fordypninger.

Unngå alltid denne typen hindringer hvis det er mulig. Husk at noen
hindringer er for store eller for farlige å krysse, og at disse bør unngås.

Mindre steiner og trær som har falt ned, kan krysses trygt ved en vin-
kel på omtrent 90°.

Stå på fotstøttene med bøyde knær. Juster hastigheten uten å miste
fremdriften, og unngå å “gi gass” plutselig.

Hold godt tak i styret (fører) eller gripehåndtakene (passasjeren på
2-setersmodeller). Plasser kroppsvekten bakover (fører og passasje-
ren på 2-setersmodeller), og fortsett.

Ikke forsøk å løfte opp kjøretøyets forhjul fra bakken. Vær oppmerk-
som på at hindringen kan være glatt eller bevege seg når du kjører
over den.

Under kjøring med 2-setersmodeller har føreren ansvaret for passa-
sjerens sikkerhet, og bør, hvis det er den minste tvil, la passasjeren gå
av før kjøringen fortsetter.

KKjjøørriinngg oopppp bbaakkkkeerr
11––UUPP--mmooddeelllleerr

Ta hensyn til dette når du skal kjøre i bakker.

Kun erfarne førere bør kjøre i bakker.

Start med slake bakker.

Kjør alltid rett oppover, og forskyv kroppsvekten fremover mot toppen
av bakken.
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Hold føttene på fotstøttene, sett ATV-en i et lavere gir og akselerer før
du begynner å klatre.

Prøv å holde jevn hastighet, og vær varsom med gassen slik at du
unngår akselerasjon.

Bratte bakker, store variasjoner i terrenget eller å rulle ett hjul over en
hindring kan ha stor innvirkning på stabiliteten fordi fronten på kjøre-
tøyet løftes og øker faren for å velte.

Enkelte bakker er for bratte til å stoppe på en sikker måte og hente
seg inn igjen etter et mislykket forsøk på å kjøre opp bakken.

Prøv å unngå for bratte skråninger. Hvis du'ikke er forsiktig, kan du
velte ved kjøring opp bakker.

Hvis bakken er for bratt og du ikke kan fortsette, eller hvis kjøretøyet
begynner å rulle bakover, må du bruk bremsene, men vær forsiktig slik
at du ikke sklir. Sett på parkeringsbremsen. Gå av på venstre side, og
utfør deretter en ”K”-sving (mens du går tilbake, på den siden som
vender oppover og med én hånd på bremsehåndtaket, rygger du kjø-
retøyets bakre del oppover mot toppen av bakken, og deretter kjører
du nedover).

Gå eller stig av på den siden som vender oppover, og hold avstand til
kjøretøyet og hjulene som går rundt.

Ikke forsøk å holde kjøretøyet hvis det begynner å velte. Hold
avstand.

Ikke kjør over toppen av bakken i høy hastighet. Det kan finnes hin-
dringer, inkludert bratte fall, på den andre siden.

22––UUPP--mmooddeelllleerr

Passasjeren må synkronisere bevegelsene sine med føreren. Passa-
sjeren må alltid sitte på setet.
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Husk at føreren er ansvarlig for sikkerheten til passasjeren. Hvis du er
i tvil, lar du passasjeren gå av før du kjører opp en bakke.

Ta hensyn til dette når du skal kjøre i bakker. Kun erfarne førere bør
kjøre i bakker.

Start med slake bakker. Kjør alltid rett opp.

Føreren og passasjeren må forskyve kroppsvekten fremover mot top-
pen av bakken. Hold føttene på fotstøttene, sett ATV-en i et lavere gir
og akselerer før du begynner å klatre. Prøv å holde jevn hastighet, og
vær varsom med gassen slik at du unngår akselerasjon.

Bratte bakker, store variasjoner i terrenget eller å rulle ett hjul over en
hindring kan ha stor innvirkning på stabiliteten fordi fronten på kjøre-
tøyet løftes og øker faren for å velte.

Enkelte bakker er for bratte til å stoppe på en sikker måte og hente
seg inn igjen etter et mislykket forsøk på å kjøre opp bakken. Prøv å
unngå for bratte skråninger. Hvis du'ikke er forsiktig, kan du velte ved
kjøring opp bakker.

Hvis bakken er for bratt og du ikke kan fortsette, eller hvis kjøretøyet
begynner å rulle bakover, bruker du bremsene, men vær forsiktig slik
at du ikke sklir og sett på parkeringsbremsen. Be passasjeren om å gå
av først. Utfør deretter en ”K”-sving (rygg bakenden av kjøretøyet sak-
te mot toppen av bakken mens du går bakover, ved siden av kjøre-
tøyet, med én hånd på bremsespaken. Kjør deretter forsiktig ned
bakken). Gå eller stig av på den siden som vender oppover, og hold
avstand til kjøretøyet og hjulene som går rundt.

Ikke forsøk å holde kjøretøyet hvis det begynner å velte. Hold avstand.
Ikke kjør over toppen av bakken i høy hastighet. Det kan finnes hin-
dringer, inkludert bratte fall, på den andre siden.

Passasjeren bør først sette seg på kjøretøyet når kjøretøyet er tilbake
på trygt sted.

KKjjøørreettøøyyeettss aaddffeerrdd
På grunn av konstruksjonen har dette kjøretøyet utmerket klatreevne,
så god at det er mulig å velte før du mister veigrepet. Ofte er for ek-
sempel terrenget erodert ved bakkens topp slik at toppen blir meget
skarp. Kjøretøyet takler godt slike forhold, men når kjøretøyet's forpart
kommer til et punkt der balansen forskyves bakover, kan det velte
bakover.

Det samme kan skje om en hindring får kjøretøyets forpart til å løfte
seg mer enn ønsket. I slike situasjoner er det bedre å ta en annen rute.
Vær oppmerksom på farer ved å kjøre langs skråningen hvis du gjør
det. Se KJØRING LANGS SKRÅNINGER nedenfor.
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KKjjøørriinngg nneedd bbaakkkkeerr
11––UUPP--mmooddeelllleerr

Forskyv kroppsvekten bakover. Hold deg på setet. Brems gradvis for
å unngå å skli. Ikke “kast” ned bakken ved å bare bremse med moto-
ren eller med giret i fri.

Reduksjon av farten i en glatt nedoverbakke kan få kjøretøyet til å
“skli” . Hold jevn hastighet og/eller akselerer litt for å gjenvinne kontrol-
len. Prøv å unngå for bratte skråninger. Hvis du'ikke er forsiktig, kan
du velte ved kjøring ned bakker.

22––UUPP--mmooddeelllleerr

Føreren har ansvaret for passasjerens sikkerhet, og bør, hvis det er
den minste tvil, sette av passasjeren før kjøringen fortsetter.

Husk alltid at kjøretøyets manøvreringsevne, stabilitet og bremseav-
stand kan bli påvirket når du kjører med en passasjer.

Passasjeren må synkronisere bevegelsene sine med føreren. Passa-
sjeren må alltid sitte på setet.

Føreren og passasjeren må holde kroppsvekten sin forskjøvet bako-
ver. Brems gradvis for å unngå å skli. Ikke “kast” ned bakken ved å ba-
re bremse med motoren eller med giret i fri. Prøv å unngå for bratte
skråninger. Hvis du'ikke er forsiktig, kan du velte ved kjøring ned
bakker.
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KKjjøørreettøøyyeettss aaddffeerrdd
Dette kjøretøyet kan kjøres opp skråninger som er brattere enn det
som er sikkert når du skal kjøre ned. Derfor er det viktig å forsikre seg
om at det finnes en sikker vei nedover en bakke, før du kjører opp.

KKjjøørriinngg llaannggss sskkrråånniinnggeerr
Dette er en av de mmeesstt rriissiikkooffyyllttee kjøremåtene fordi det kan endre
kjøretøyets balanse dramatisk. Det bør alltid unngås når det er mulig.
Hvis det er nødvendig å gjøre dette, er det imidlertid viktig at du ALL-
TID har kroppsvekten forskjøvet mot toppen av hellingen, og vær for-
beredt på å gå av på denne siden hvis kjøretøyet begynner å velte.

Unngå alle hindringer og groper som kan få den ene siden av kjøre-
tøyet til å løfte seg høyere enn den andre slik at det kan velte.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee ffoorrssøøkk åå ssttooppppee kkjjøørreettøøyyeett eelllleerr hhiinnddrree aatt ddeett sskkaaddeess..

AADDVVAARRSSEELL
VVæærr ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu llaasstteerr oogg ttrraannssppoorrtteerreerr vvææsskkeebbeehhoollddeerree..
DDee kkaann ppååvviirrkkee kkjjøørreettøøyyeettss ssttaabbiilliitteett vveedd kkjjøørriinngg ssiiddeelleennggss ii
bbaakkkkeerr vveedd åå ddrraa kkjjøørreettøøyyeett nneeddoovveerr oogg øøkkee rriissiikkooeenn ffoorr rruulllliinngg..
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22––UUPP--mmooddeelllleerr

Passasjeren må synkronisere bevegelsene sine med føreren. Passa-
sjeren må alltid sitte på setet.

Føreren har ansvaret for passasjerens sikkerhet, og bør, hvis det er
den minste tvil, sette av passasjeren før kjøringen fortsetter.

BBrraattttee ffaallll ii tteerrrreennggeett

AADDVVAARRSSEELL
UUnnnnggåå åå kkjjøørree uuttffoorr ffaallll ii tteerrrreennggeett.. RRyygggg oogg ffiinnnn eenn aalltteerrnnaattiivv
rruuttee..

Kjøretøyet vil “bunne ut“ og vanligvis stoppe hvis enten for- eller bak-
hjulene kjøres ut over et fall i terrenget. Hvis fallet i terrenget er skarpt
eller dypt, kan kjøretøyet tippe forover og velte.

Under kjøring med en 2-setersmodell har føreren ansvaret for passa-
sjerens sikkerhet, og bør, hvis det er den minste tvil, sette av passa-
sjeren før kjøringen fortsetter.

KKrryyssssee vvaannnn
Vann kan utgjøre en spesiell risiko. Dersom det er for dypt kan kjøre-
tøyet “flyte” og tippe over. Kontroller vanndybden og strømforholdene
før du forsøker å krysse vann.

Vannet må ikke komme over fotstøttene.

Vær oppmerksom på glatte overflater som steiner, gress og trerøtter
og så videre, både i og ved vannet. Du kan miste veigrepet. Ikke for-
søk å kjøre ned i vannet i høy hastighet. Vannet fungerer som en
brems og kan kaste deg av kjøretøyet.

KJØRE



Sikkerhetsanbefalinger 73

Våte bremser påvirker kjøretøyets bremseevne. Tørk bremsene ved å
bremse flere ganger etter at kjøretøyet kjøres ut av vann, søle eller
snø. Hold større avstand for nedbremsing.

Det kan finnes myr- og sumpområder i nærheten av vann og elver.
Vær forberedt på plutselige “hull” og dybdeendringer. Se også opp for
mulige farer fra steiner og trerøtter og lignende som kan være delvis
dekket av vegetasjon.

KKjjøørriinngg ppåå iiss
Dersom du krysser frosset vann, må du forsikre deg om at isen er tykk
og solid nok til å bære hele vekten av deg selv, passasjeren din (2-se-
tersmodeller), kjøretøyet og lasten. Se opp for åpent vann, det er et
sikkert tegn på at isens tykkelse varierer.

På 2-setersmodeller har føreren ansvaret for passasjerens sikkerhet.
Ikke prøv å krysse hvis det er den minste tvil.

Isen påvirker også kontrollen over kjøretøyet. Senk hastigheten, og
unngå å gi “gass” plutselig. Det fører bare til at hjulene spinner og at
kjøretøyet kan velte, eller passasjeren kan kastes av (2-seters
modeller).

Unngå rask nedbremsing. Det kan føre til en ukontrollert skrens og at
kjøretøyet velter eller at passasjeren (2-seters modeller) kastes av.

Unngå alltid slaps og søle, fordi det kan blokkere kjøretøyets funksjo-
ner eller betjeningsorganer.

KKjjøørree ppåå uunnddeerrllaagg mmeedd ssnnøø
Når du utfører inspeksjon før kjøring, må du være spesielt oppmerk-
som på steder på kjøretøyet der oppsamlet snø og/eller is kan hindre
at baklyset og reflektorer vises, tette igjen ventilasjonsåpninger, blok-
kere radiatoren og viften og hindre bevegelse av kontrollspaker, bryte-
re og bremsepedalen. Før du starter ATV-en må du kontrollere at
styring, gass- og bremsehåndtak og pedalkontroller beveger seg fritt.

Når en ATV kjøres på en snødekket løype eller vei er dekkgrepet ge-
nerelt redusert. Det får kjøretøyet til å reagere annerledes på førerens
styring og bevegelser. På underlag med dårlig feste er ikke responsen
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fra styring like skarp og presis, stoppelengden øker og akselerasjonen
blir ujevn. Senk hastigheten, og unngå å gi gass plutselig. Det fører
bare til at hjulene spinner og at kjøretøyet får skrens på grunn av over-
styring. Unngå hard nedbremsing. Det kan føre til at kjøretøyet sklir
rett frem. Det beste rådet er nok en gang å redusere hastigheten før
en manøver slik at du får tid og avstand nok til å beholde full kontroll
og hindre at kjøretøyet spinner ut av kontroll.

Hvis du kjører ATV-en på underlag med løs snø, vil snøføyk samles
opp av turbulens bak kjøretøyet når det beveger seg, og denne snøen
kan transporteres slik at den kommer i kontakt med og samler seg opp
på utsatte komponenter, inkludert roterende deler som bremseskive-
ne. Vann, snø og is kan påvirke reaksjonstiden til bremsesystemet på
ATV-en. Selv om det ikke kreves for å redusere kjøretøyets hastighet,
må du bruke bremsene ofte for å hindre ansamling av snø eller is og
for å tørke bremsebånd og -skiver. Når det ikke er til fare for kjøringen,
må du teste grepet mot underlaget og holde deg oppdatert med hvor-
dan kjøretøyet reagerer når du bruker kontrollene. Hold alltid bremse-
pedalen, fotstøtter, fotbrett og bremse- og gasshåndtak fri for snø og
is. Børst regelmessig av snø fra setet, håndtakene, frontlysene, bakly-
sene og refleksene.

Snødybden kan skjule steiner, trestammer og andre gjenstander. Hvis
det er vått, kan det totalt vanskeliggjøre kjøreevnen hvis kjøretøyet
kjører seg fast eller helt mister grepet i den våte snømassen. Se langt
fremover, og vær alltid på vakt etter eventuelle synlige spor som kan
indikere at slike gjenstander finnes. Kjør til side for slike hvis du er i
tvil. Unngå å kjøre på islagt vann før du har kontrollert at isen er trygg
for kjøring med ATV-en, førerne og lasten som er med. Husk at en gitt
tykkelse av isen kan være nok til å holde en snøscooter, men ikke en
ATV med samme vekt, fordi en mindre kontaktflate fra de fire hjulene
fører til større trykk mot underlaget sammenlignet med beltet og skie-
ne på en snøscooter.

For å få best mulig komfort og unngå forfrysninger, må du alltid bruke
klær og ATV-beskyttelsesutstyr som egner seg for værforholdene du
kan bli utsatt for i løpet av kjøreturen.

Etter kjøreturen er det en god vane å rengjøre kjøretøyets karosseri
og alle bevegelige komponenter (bremser, styrekomponenter, driv-
verk, kontroller, radiatorribber osv.) for eventuell oppsamlet snø eller
is. Våt snø vil bli til is mens kjøretøyet ikke er i bruk, og denne kan bli
vanskeligere å fjerne ved neste inspeksjon før kjøring.

Kjøring på snø kan redusere bremseegenskapene. Reduser hastighe-
ten til sikker hastighet, og hold større avstand for nedbremsing. Snø
som kastes opp, kan føre til at det dannes snø- eller isavsetninger på
bremsekomponenter og -kontroller. Bruk bremsene ofte for å forhindre
ansamling av snø eller is.
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KKjjøørriinngg ppåå ssaanndd
Kjøring på sand eller sanddyner er en annen enestående opplevelse,
men det finnes enkelte grunnleggende sikkerhetsregler du må følge.

Våt, dyp og fin sand kan føre til at kjøretøyet mister grepet slik at det
sklir, faller av eller “synker”.

Hvis det skjer, må du se etter et fastere underlag. Igjen er det beste rå-
det å senke farten og være oppmerksom på forholdene.

Kjør enda langsommere ved kjøring med passasjer.

Hvis du kjører i sanddyner, bør du utstyre kjøretøyet med et sikker-
hetsflagg av antennetype. Det gjør deg mer synlig for andre førere på
den andre siden av sanddynene.

Kjør forsiktig hvis du ser en annen føreres sikkerhetsflagg foran deg.

Sikkerhetsflagg av antennetype kan sette seg fast og deretter sprette
tilbake mot kroppen din. Du bør derfor ikke bruke dem i områder med
hengende grener eller hindringer.

Husk alltid når du kjører at kjøretøyets kjøreegenskaper og stabilitet
kan bli påvirket når du kjører med en passasjer.

KKjjøørriinngg ppåå lløøssee sstteeiinneerr
Kjøring over løse steiner eller grus er meget likt kjøring på is. Det på-
virker styreevnen og kan føre til at kjøretøyet sklir eller velter ved høy
hastighet (og kan resultere i at fører og passasjer blir kastet av (2–se-
ters modeller)).

Igjen er det beste rådet å senke farten og være oppmerksom på for-
holdene. Når du kjører med passasjer (2-seters modeller), må du kjøre
enda saktere.

I tillegg kan bremselengden øke. Tenk på at hvis du “gir gass” for raskt
eller sladder, er det fare for at løse steiner kastes bakover mot eventu-
elle kjøretøyer bak deg. Gjør aldri dette med overlegg.
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KKJJØØRREE MMEEDD LLAASSTT OOGG UUTTFFØØRREE AARRBBEEIIDD

AArrbbeeiiddee mmeedd kkjjøørreettøøyyeett
Kjøretøyet ditt kan hjelpe deg med å utføre en rekke ulike LETTE opp-
gaver fra fjerning av snø, trekke tømmer eller frakte last. Et stort utvalg
tilbehør er tilgjengelig hos autoriserte Can-Am Off-road-forhandlere.
For å unngå mulige personskader må du følge instruksjonene og ad-
varslene som gis i dokumentasjonen for tilbehøret. Respekter alltid
kjøretøyets lastebegrensninger. Overlast av kjøretøyet kan føre til be-
lastning på komponenter og forårsake svikt. Unngå å presse deg selv
for hardt hvis du løfter eller trekke tung last, eller skyver kjøretøyet
manuelt.

AADDVVAARRSSEELL
MMoonntteerrtt mmaasskkiinneerrii mmåå sseennkkeess nneedd ppåå bbaakkkkeenn fføørr kkjjøørreettøøyyeett
ffoorrllaatteess..

LLaasstt

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå AALLDDRRII kkjjøørree ffoorrtteerree eennnn 111100 kkmm//tt ((6688 MMPPHH)) hhvviiss ttoottaallllaa--
sstteenn eerr mmeerr eennnn 8888 kkgg ((119955 llbb))..

All last som transporteres på ATVen inkludert fører, passasjer (2-se-
ters modeller) og/eller bagasjestativ(er), påvirker håndteringen av og
stabiliteten og bremselengden til ATVen.

Ikke overskrid total tillatt last for dette kjøretøyet, inkludert vekten av
fører og passasjer, last, tilbehør og tilhengerfeste. Se Tekniske
spesifikasjoner.

Kontroller alltid til at lasten er sikkert festet, riktig fordelt (1/3 av vekten
på lasten foran og 2/3 av vekten på lasten bak) og ikke påvirker for-
svarlig kontroll eller lysene.

Kontroller alltid at førerens sikt ikke hindres av objekter på stativet
foran.

Vær alltid oppmerksom på at lasten kan gli eller falle av og føre til en
ulykke.

Unngå at last stikker ut på sidene og fester seg i busker eller andre
hindringer.

Reduser hastigheten i henhold til terrengforholdene ved kjøring med
last eller tilhenger.

Hold større avstand for nedbremsing.
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Fest alltid lasten så lavt som mulig på stativet bak for å redusere effek-
ten av et høyere tyngdepunkt.

AADDVVAARRSSEELL
KKjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvvrreerrbbaarrhheett,, ssttaabbiilliitteett oogg bbrreemmsseessttrreekknniinngg ppåå--
vviirrkkeess aavv llaasstteennee ppåå ssttaattiivveennee oogg mmååtteenn kkjjøørreettøøyyeett bbrruukkeess ppåå..
DDeett eerr ddeerrffoorr vviikkttiigg mmeedd rriikkttiigg llaassttiinngg oogg ffoorrddeelliinngg aavv vveekktteenn.. UUtt--
sseetttt aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett ffoorr oovveerrllaasstt eelllleerr ffeeiill llaassttiinngg eelllleerr sslleeppiinngg..
KKoonnttrroolllleerr aallllttiidd aatt llaasstteenn eerr ssiikkkkeerrtt ffaassttssppeenntt oogg rriikkttiigg ffoorrddeelltt ppåå
ssttaattiivv fføørr dduu bbrruukkeerr kkjjøørreettøøyyeett.. RReedduusseerr hhaassttiigghheetteenn ppåå eenn ttrryygggg
mmååttee ii hheennhhoolldd ttiill tteerrrreennggeett nnåårr dduu ttrraannssppoorrtteerreerr llaasstt eelllleerr ttrreekk--
kkeerr ttiillhheennggeerr,, oogg uunnnnggåå bbaakkkkeerr oogg vvaannsskkeelliigg tteerrrreenngg.. HHoolldd ssttøørr--
rree aavvssttaanndd ffoorr nneeddbbrreemmssiinngg,, ssppeessiieelltt ii sskkrråånneennddee tteerrrreenngg oogg nnåårr
dduu hhaarr mmeedd ppaassssaassjjeerr ((22--sseetteerrss mmooddeelllleerr)).. VVæærr ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt
dduu iikkkkee ffåårr sskkrreennss eelllleerr sskklliirr.. FFeesstt aallllttiidd llaasstteenn ssåå llaavvtt ssoomm mmuulliigg
ppåå ssttaattiivveennee ffoorr åå rreedduusseerree eeffffeekktteenn aavv eett hhøøyyeerree ttyynnggddeeppuunnkktt..
HHvviiss dduu iikkkkee fføøllggeerr ddiissssee aannbbeeffaalliinnggeenn,, kkaann ddeettttee kkaann ppååvviirrkkee
hhåånnddtteerriinnggeenn aavv kkjjøørreettøøyyeett ssoomm kkaann fføørree ttiill eenn uullyykkkkee..

TTaabbeellll oovveerr mmaakkssiimmaall nnyytttteellaasstt

Totalt
tillatt
nyttelast

1-seters
modeller

234 kg
(517
pund) Inkluderer vekt av fører,

passasjer, last og tilbehør og
belastning på tilhengerfestet.

2-seters
modeller

272 kg
(600
pund)

Last foran
54 kg
(120
pund)

Jevnt fordelt.
Inkluderer stativ foran,
hanskerom og
oppbevaringsrommet foran.

Last bak
109 kg
(240
pund)

Jevnt fordelt.
Inkluderer stativ bak og
belastning på tilhengerfeste.
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EEkksseemmppeell ppåå eeggnneett ttoottaall kkjjøørreettøøyyllaasstt
((mmooddeelllleerr mmeedd 223344 kkgg ((551177 llbb)) ttoottaall llaasstt))

TToottaall
kkjjøørreettøøyy
nnyytttteellaasstt

FFøørreerr oogg
ppaassssaassjjeerr LLaasstt TTiillbbeehhøørr

BBeellaasstt
nniinngg ppåå
ttiillhheennggeerr
ffeesstteett

234 kg
(517 pund)

100 kg
(220 pund)

104 kg
(229 pund)

10 kg
(22 pund)

20 kg
(44 pund)

LLaasstt ppåå llaasstteessttaattiivveennee
Plasser lasten så lavt som mulig – last som plasseres høyt hever kjø-
retøyets tyngdepunkt, som kan redusere stabiliteten. Plasser lasten
så jevnt over stativet som mulig.

Fest lasten på lastestativet. Ikke fest last til andre deler av kjøretøyet.
Hvis lasten ikke er skikkelig festet, kan det skli eller falle av, muligens
treffe passasjerer eller personer i nærheten, eller forflytte seg under
kjøringen og dermed påvirke manøvreringen av kjøretøyet.

Høye objekter kan redusere sjåførens sikt og kan forandres til prosjek-
tiler dersom en ulykke skulle inntreffe. Last som stikker ut på sidene,
kan feste seg i busker, greiner eller andre hindringer. Unngå at brem-
selysene dekkes helt eller delvis av lasten. Sørg for at lasten ikke stik-
ker ut utenfor lastestativene, og at last ikke hindrer sikten din eller
kontrollen med kjøretøyet.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee oovveerrsskkrriidd llaasstteekkaappaassiitteetteenn ttiill llaasstteessttaattiivveennee.. SSee TTeekknniisskkee
ssppeessiiffiikkaassjjoonneerr..

Du må aldri transportere bensinbeholdere eller farlige væsker på
lastestativet.

Bare en godkjent BRP LinQ-beholder kan festes ordentlig i oppbeva-
ringsrommet foran på kjøretøyet.

KKjjøørriinngg mmeedd llaasstt
Reduser hastigheten når du har med last, og sving gradvis.

Unngå bakker og grovt terreng.

Regn med større avstand for nedbremsing.
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Dette kjøretøyet kan kreve en lengre stopplengde hvis du har tung
last, spesielt i skrånende terreng.

Hold stabilisatorstaget låst på begge sider når du kjører på vei. Det re-
duserer krengingen av kjøretøyet på svingete veier. Se avsnittet Ju-
stere kjøreegenskaper for hele prosedyren.

Juster fjæringen deretter.

Plasser girspaken i L (LAV).

SSlleeppee llaasstt
Bruk aldri støtdemperen som feste for å trekke last. Det kan få kjøre-
tøyet til å velte. Kun tilhengerfestet (hvis installert) skal brukes til å
trekke en last.

I en nødssituasjon kan du bruke redningskroken til å redde et kjøretøy
som har satt seg fest. Se Redningskroker.

Når du trekker last med en kjetting eller kabel:
– Sørg for at det ikke er noen slakk før du starter og pass på at den

hele tiden er stram mens du trekker.
– Sørg for å bremse gradvis. Lastens treghet vil kunne føre til et

sammenstøt.

AADDVVAARRSSEELL
SSllaakkkkee kkjjeettttiinnggeerr eelllleerr kkaabblleerr kkaann bbrreekkkkee oogg sspprreettttee ttiillbbaakkee..

Overhold maksimalbelastningene for trekking ved trekk av last. Se
Trekke en tilhenger.

Ved trekking av et annet kjøretøy, sørg for at noen styrer kjøretøyet
som trekkes. De må bremse og styre for å hindre at kjøretøyet mister
kontrollen.

Reduser hastigheten når du trekker last, og sving gradvis.

Unngå bakker og grovt terreng.

Ikke prøv å kjøre i bratte bakker.

Hold større avstand for nedbremsing, spesielt i skrånende terreng og
når du har med passasjer (2-setersmodeller).

Vær forsiktig slik at du ikke får skrens eller sklir.
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KKjjøørriinngg mmeedd ttiillhheennggeerr

MMEERRKKNNAADD
EEtt BBRRPP--ggooddkkjjeenntt hheennggeerrffeessttee mmåå iinnssttaalllleerreess rriikkttiigg ppåå kkjjøørreettøøyyeett
ffoorr åå ttrreekkkkee hheennggeerree..

Kjøring av kjøretøyet med tilhenger øker i betydelig grad risikoen for
velt, spesielt i skråninger. Hvis du kjører med tilhenger, må du kontrol-
lere at tilhengerfestet er kompatibelt med det som finnes på kjøre-
tøyet. Sørg for at tilhengeren står horisontalt i forhold til kjøretøyet. (I
visse tilfeller må det monteres en spesiell forlengelse på kjøretøyets
tilhengerfeste). Bruk sikkerhetskjettinger eller kabler for å sikre tilhen-
geren til kjøretøyet.

Reduser hastigheten når du trekker en tilhenger og sving gradvis.
Unngå bakker og grovt terreng. Ikke prøv å kjøre i bratte bakker. Hold
større avstand for nedbremsing, spesielt i skrånende terreng og når
du har med passasjer (2-setersmodeller). Vær forsiktig slik at du ikke
får skrens eller sklir.

Feil lasting av en tilhenger kan føre til at du mister kontrollen over
kjøretøyet.

Ikke overskrid tauekapasiteten og vekten på tilhengerfestet. Se Tekni-
ske spesifikasjoner.

Pass på at det alltid hviler noe tyngde på tilhengerfestet.

Pass på at lasten er jevnt fordelt og sikkert festet på tilhengeren. Det
er lettere å ha kontroll over en tilhenger som er jevnt balansert.

Sett alltid girspaken i posisjon L (low range) for trekking av tilhenger – i
tillegg til at det gir økt kraftmoment, vil det også utligne den økte lasten
og bakdekkene.

Blokker kjøretøyets hjul og tilhengerhjulene fra å bevege seg når du
har stoppet eller parkert.

Vær forsiktig når du kobler fra en lastet tilhenger. Tilhengeren eller la-
sten på den kan falle over deg eller andre.

Når du trekker en tilhenger må du ta hensyn til slepekapasiteten som
står skrevet på dekalen på tilhengerfestet.
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Slepekapasiteten inkluderer vekten på tilhengeren.

AADDVVAARRSSEELL
HHoolldd aavvssttaanndd ttiill oommrrååddeett mmeelllloomm kkjjøørreettøøyyeettss oogg kkjjøørreettøøyyeett ssoomm
ttrreekkkkeess..

AADDVVAARRSSEELL
FFøøllgg nnøøyyee iinnssttrruukksseennee ssoomm ssttåårr ii bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn ffoorr mmoonntteerrtt
eelllleerr ttrruukkkkeett mmaasskkiinneerrii eelllleerr ttiillhheennggeerreenn,, oogg bbrruukk aallddrrii kkoommbbiinnaa--
ssjjoonneenn kkjjøørreettøøyy--mmaasskkiinn eelllleerr kkjjøørreettøøyy--ttiillhheennggeerr mmeedd mmiinnddrree aall--
llee iinnssttrruukksseerr eerr bblliitttt ffuullggtt..
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VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEETT
((CCAANNAADDAA//UUSSAA))

HHeennggeerrmmeerrkkee ssiikkkkeerrhheett
Kjøretøyet leveres med hengemerker og dekaler som inneholder viktig
informasjon om sikkerhet.

Alle som skal kjøre eller sitte på dette kjøretøyet må lese og forstå
denne informasjonen før kjøring.

704903310_NO

ADVARSEL
Feil bruk av ATV-en kan føre til ALVORLIG 
PERSONSKADE eller DØDSFALL.

BRUK ALLTID EN 
GODKJENT 
HJELM OG 
VERNEUTSTYR.

KJØR ALDRI 
PÅ OFFENTLIG 
VEI.

TA ALDRI MED 
PASSASJER.

ALDRI BRUK 
MED 

NARKOTIKA 
ELLER 

ALKOHOL.

Kjør ALDRI:
• uten riktig ATV-opplæring eller instruksjoner.
• i hastigheter som er for høye i forhold dine egenskaper og 

kjøreforhold.

• på offentlig vei – det kan føre til kollisjon med andre kjøretøyer.
• med passasjer – passasjerer påvirker balansen og 

styreegenskapene og øker risikoen for å miste kontroll.

ALLTID :
• bruk riktige kjøreteknikker for å unngå at kjøretøyet velter i bakker og 

grovt terreng og i svinger. 
• unngå fast dekke – fast dekke kan i stor grad påvirke håndtering og 

kontroll.

FINN FREM OG LES BRUKERHÅNDBOKEN.

FØLG ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER.

KUN FØRER – INGEN PASSASJERER

FØREREN MÅ VÆRE OVER 16 ÅR

PÅ OPPLÆRINGSKURS KAN DU LÆRE 
NØDVENDIGE FERDIGHETER FOR Å KJØRE 

ATV. TA KONTAKT MED FORHANDLEREN FOR 
MER INFORMASJON.

TA KONTAKT MED EN FORHANDLER FOR 
MER INFORMASJON OM STATLIGE ELLER 

LOKALE FORSKRIFTER SOM GJELDER BRUK 
AV ATV.

DETTE MERKET SKAL IKKE FJERNES FØR SALG.

MODELL FOR GENERELL 
BRUK

DETTE KJØRETØYET ER BARE
MENT FOR FRITIDSBRUK ELLER 

NYTTEKJØRING

TTYYPPIISSKK –– 11--UUPP--MMOODDEELLLLEERR
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MODELL FOR GENERELL BRUK

DETTE KJØRETØYET ER BARE
MENT FOR FRITIDSBRUK ELLER 

NYTTEKJØRING

FØREREN MÅ VÆRE OVER 16 ÅR

PÅ OPPLÆRINGSKURS KAN DU 
LÆRE NØDVENDIGE FERDIGHETER 

FOR Å KJØRE ATV. 
FOM MER INFORMASJON KAN DU 

TA KONTAKT MED FORHANDLEREN.
SE SIKKERHETSVIDEOEN.

TA KONTAKT MED EN FORHANDLER 
FOR MER INFORMASJON OM 

STATLIGE ELLER LOKALE 
FORSKRIFTER SOM GJELDER BRUK 

AV ATV.
Denne dekalen må ikke fjernes før salg. Denne dekalen må ikke fjernes før salg.

ADVARSEL
Feil bruk kan føre til ALVORLIG PERSONSKADE eller DØDSFALL

KJØR ALDRI 
PÅ 

OFFENTLIG 
VEI.

TA ALDRI MED 
MER ENN ÉN 
PASSASJER.

ALDRI BRUK 
MED 

NARKOTIKA 
ELLER 

ALKOHOL.

BRUK ALLTID 
GODKJENT 
HJELM OG 

VERNEUTSTYR 
FOR FØRER OG 

PASSASJER.

Kjør ALDRI:
• uten riktig ATV-opplæring eller instruksjoner.
• i hastigheter som er for høye i forhold dine egenskaper og 

kjøreforhold.
• på offentlig vei – det kan føre til kollisjon med andre kjøretøyer.
• med passasjer med mindre passasjersetet er festet sikkert på 

plass.

FØREREN MÅ ALLTID
• bruk riktige kjøreteknikker for å unngå velt i bakker og grovt 

terreng og i svinger.
• unngå fast dekke – fast dekke kan i stor grad påvirke håndtering 

og kontroll.
• redusere hastigheten og hele tiden være oppmerksom når en 

passasjer er med – la passasjeren gå av når forholdene krever 
det.

• passe på at passasjeren leser og forstår denne dekalen og 
dekalen om sikkerhet for passasjeren.

FINN FREM OG LES BRUKERHÅNDBOKEN.
FØLG ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER.

704903314_NO

TTYYPPIISSKK –– 22--UUPP--MMOODDEELLLLEERR
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SSiikkkkeerrhheettssddeekkaalleerr
Les og forstå alle sikkerhetsdekaler på kjøretøyet ditt.

Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å ivareta sikkerheten for fø-
rer, passasjer (2-seters) og personer i nærheten.

Sikkerhetsdekalene på kjøretøyet skal anses som en permanent del
av kjøretøyet.

Hvis de mangler eller er skadet, kan de erstattes uten kostnad. Kon-
takt en autorisert Can-Am Off-road-forhandler.

VVIIKKTTIIGG::: II ttiillffeellllee eevveennttuueellllee ffoorrsskkjjeelllleerr mmeelllloomm ddeennnnee hhåånnddbboo--
kkeenn oogg kkjjøørreettøøyyeett,, hhaarr ssiikkkkeerrhheettddeekkaalleennee ppåå kkjjøørreettøøyyeett ffoorrrraanngg
oovveerr ddeekkaalleennee ii ddeennnnee hhåånnddbbookkeenn..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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GGeenneerreellll vvaarrsseellddeekkaall
VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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1-setersmodeller

Se sikkerhetsvideoen før du bruker kjøretøyet 
ved hjelp av QR-koden eller ved å besøke 
Can-am-nettstedet.

FINN FREM OG LES BRUKERHÅNDBOKEN. 
FØLG ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER. 92
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lBruk  ALDRI  :
• uten riktig ATV-opplæring eller instruksjon.
• i hastigheter som er for høye i forhold dine egenskaper og 

kjøreforhold.
• på offentlig vei – det kan føre til kollisjon med andre 

kjøretøyer.
• med passasjer – passasjerer påvirker balansen og 

styreegenskapene og øker risikoen for å miste kontroll.

ALLTID  :
• bruk riktige kjøreteknikker for å unngå at kjøretøyet 

velter i bakker og grovt terreng og i svinger.
• unngå fast dekke – fast dekke kan i stor grad påvirke 

håndtering og kontroll.

BRUK ALLTID EN 
GODKJENT 
HJELM OG 

VERNEUTSTYR

KJØR ALDRI PÅ 
OFFENTLIG VEI

KJØR ALDRI 
ETTER Å HA 

INNTATT 
MEDIKAMENTER 
ELLER ALKOHOL

TA ALDRI MED 
PASSASJER

Feil bruk av ATV-en kan føre til 
ALVORLIG PERSONSKADE eller DØDSFALL

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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2-setersmodeller

Se sikkerhetsvideoen før du bruker kjøretøyet 
ved hjelp av QR-koden eller ved å besøke 
Can-am-nettstedet.

FINN FREM OG LES BRUKERHÅNDBOKEN. 
FØLG ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER. 92
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lBruk  ALDRI  :
• uten riktig ATV-opplæring eller instruksjon.
• i hastigheter som er for høye i forhold dine egenskaper og kjøreforhold.
• på offentlig vei – det kan føre til kollisjon med andre kjøretøyer.
• med passasjer med mindre passasjersetet er festet sikkert på plass.

OPERATØREN MÅ  ALLTID  :
• bruk riktige kjøreteknikker for å unngå velt i bakker og grovt 

terreng og i svinger.
• unngå fast dekke – fast dekke kan i stor grad påvirke håndtering 

og kontroll.
• redusere hastigheten og hele tiden være oppmerksom når en 

passasjer er med – la passasjeren gå av når forholdene krever 
det.

• passe på at passasjeren leser og forstår denne dekalen og 
dekalen om sikkerhet for passasjeren.

BRUK ALLTID EN 
GODKJENT HJELM 
OG VERNEUTSTYR 

FOR FØRER OG 
PASSASJER

KJØR ALDRI PÅ 
OFFENTLIG VEI

KJØR ALDRI 
ETTER Å HA 

INNTATT 
MEDIKAMENTER 
ELLER ALKOHOL

TA ALDRI MED 
MER ENN 

ÉN PASSASJER

Feil bruk av ATV-en kan føre til 
ALVORLIG PERSONSKADE eller DØDSFALL

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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PPaassssaassjjeerr vvaarrsseellddeekkaall

1-seters modell 2-setersmodeller

92
22

_N
O

Kjør  ALDRI  som 
passasjer.

Passasjerer kan forårsake 
tap av kontroll, noe som 
kan føre til ALVORLIG 
PERSONSKADE eller 
DØDSFALL.

ADVARSEL

92
25

_N
O

SIKKERHET FOR PASSASJER
For å redusere faren for ALVORLIG 

PERSONSKADE eller DØDSFALL

TA ALDRI MED 
MER ENN ÉN 
PASSASJER

KJØR ALDRI ETTER 
Å HA INNTATT 

ALKOHOL ELLER 
MEDIKAMENTER

Ta  ALDRI  med en passasjer som er for liten til å 
få plassert føttene godt på fotstøttene og til å få 
grep i håndtakene.

PASSASJEREN MÅ  ALLTID  :
• bruke godkjent hjelm og verneutstyr.
• ha et sikkert grep på håndtakene og 

plasser føttene fast på fotstøttene når 
han/hun sitter i passasjersetet.

• få føreren til å redusere 
hastigheten eller stoppe hvis det 
blir ubehagelig – og gå av og 
gå hvis forholdene krever 
det.

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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MMoonntteerree ppaassssaassjjeerrsseetteett –– VVaarrsseellddeekkaall

2-setersmodeller

Sørg alltid for at passasjersetet er forsvarlig montert før du kjører.
SETTE PÅ PASSASJERSETET:

•  Sørg for at låsespaken er i åpen posisjon ved å trekke den mot fremre del av setet.
•  Beveg setet fremover og plasser begge tappene foran på setet i festet på kjøretøyet.
•  Drei nedover for å koble inn låsen bak.
•  Lukk låsespaken ved å dreie den bakover og sikre setet på plass.
•  Kontroller at setet er fast sikret på plass før du bruker det.

SE BRUKERHÅNDBOKEN FOR MER INFORMASJON. 10
73

7_
N

O

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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DDeekkkkttrryykkkk oogg mmaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg -- VVaarrsseellddeekkaall

Grunnmodeller Alle andre

ATV MED LAST/TILHENGER
• Last eller tilhenger kan påvirke stabilitet og håndtering. 

Lasten må fordeles jevnt på bagasjebærerne.
• Ved kjøring med last eller tilhenger:

– Beregn større avstand for å stoppe.
– Unngå bratte bakker og grovt terreng.
– Reduser hastigheten.

MAKSIMAL 
VEKTKAPASITET:

DEKKTRYKK 
FOR KALDE 
DEKK

Foran:
Bak:

10602_NO

ADVARSEL

235 kg

kPa
kPa

55
55

Feil dekktrykk eller overlast kan føre til at du mister 
kontroll over kjøretøyet. Tap av kontroll kan resultere 
i alvorlig personskade eller dødsfall.

Oppretthold  ALLTID  riktig dekktrykk for kjøretøyet. 
Se tabellen.
Bruk  ALDRI  for lavt trykk i dekket, da det kan få dekket 
til å løsne fra felgen.
Overskrid  ALDRI  kjøretøyets maksimale vektkapasitet 
(se tabell), inkludert vekten av fører og passasjerer, last, 
tilbehør og vekt på tilhengerfestet.
Kjør  ALDRI  fortere enn 90 km/t hvis totallasten er mer enn 
88 kg.

ATV MED LAST/TILHENGER
• Last eller tilhenger kan påvirke stabilitet og håndtering. 

Lasten må fordeles jevnt på bagasjebærerne.
• Ved kjøring med last eller tilhenger:

– Beregn større avstand for å stoppe.
– Unngå bratte bakker og grovt terreng.
– Reduser hastigheten.

DEKKTRYKK 
FOR KALDE 
DEKK

Foran:
Bak:

kPa
kPa

PAKKE XMR Annet

XMR Annet
2-seter

PAKKE

MAKSIMAL 
VEKTKAPASITET:

1-seter

69
69

180 kg 235 kg 272 kg

83
83

10319_NO

ADVARSEL
Feil dekktrykk eller overlast kan føre til at du mister 
kontroll over kjøretøyet. Tap av kontroll kan 
resultere i alvorlig personskade eller dødsfall.

Oppretthold  ALLTID  riktig dekktrykk for kjøretøyet. 
Se tabellen.
Bruk  ALDRI  for lavt trykk i dekket, da det kan få dekket til 
å løsne fra felgen.
Overskrid  ALDRI  kjøretøyets maksimale vektkapasitet 
(se tabell), inkludert vekten av fører og passasjerer, last, 
tilbehør og vekt på tilhengerfestet.
Kjør  ALDRI  fortere enn 110 km/t hvis totallasten er mer enn 
88 kg.
Kjør  ALDRI  fortere enn 90 km/t med passasjer (kjøretøy med 
to seter).

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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AAnnbbeeffaalltt aallddeerr –– VVaarrsseellddeekkaall

1-setersmodeller 2-setersmodeller

Bombardier Recreational Products Inc. 
sertifiserer at denne ATV-en er i samsvar 
med ANSI / SVIA-1-2023-standarden og er 
underlagt en godkjent ATV-tiltaksplan 
levert av BRP og som er registrert hos 
forbrukerombudet i USA (U.S. Consumer 
Product Safety Commission).

Hvis du kjører denne ATV-en når du er under 16 år, 
øker sjansen for alvorlig personskade eller dødsfall.

ALDRI  kjør denne ATV-en hvis du er under 16 år.

UNDER 

16 ÅR

10060_NO

ADVARSEL

Bombardier Recreational Products Inc. 
sertifiserer at denne ATV-en er i samsvar 
med ANSI / SVIA-1-2023-standarden og er 
underlagt en godkjent ATV-tiltaksplan 
levert av BRP og som er registrert hos 
forbrukerombudet i USA (U.S. Consumer 
Product Safety Commission).

Hvis du kjører denne ATV-en når du er under 16 år, øker 
sjansen for alvorlig personskade eller dødsfall for både fører 
og passasjer.

IKKE  kjør dette kjøretøyet hvis du er under av 16 år.

Fører under 

16 år

10389_NO

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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IIkkkkee ffoorr vveeiibbrruukk –– VVaarrsseellddeekkaall

Denne ATV-en er et terrengkjøretøy og 
er ikke beregnet brukt på offentlige veier.

This vehicle is an all terrain vehicle and is not 
intended for use on public roads.

Gjør deg kjent med denne ATV-en. Den kan ha høyere 
ytelse enn andre ATV-er du har kjørt tidligere.

Dette er en ATV med høy ytelse som bare må brukes 
til kjøring i terrenget.

Uerfarne førere kan overse farer og bli overrasket av 
oppførselen til ATV-en under alle typer terrengforhold.

10
39

9_
N

O

ADVARSELADVARSEL

WARNING

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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LLaasstteekkaappaassiitteett ssttaattiivv ffoorraann –– VVaarrsseellddeekkaall

10
05

8_
N

O

ADVARSEL
Passasjerer må  ALDRI  transporteres på dette stativet.
Maksimal belastning foran: 54 kg jevnlig fordelt og sikret.

ALDRI  last mer enn 13 kg på lokket.

Bruk LinQ-ankre på lokket for å sikre ekstra tilbehør.
Monteringsprosedyren finnes i bruksanvisningen.
Påse at lasten ikke forhindrer førerens synsvinkel.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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LLaasstteekkaappaassiitteett ffoorr bbaaggaassjjeerroomm ffoorraann –– VVaarrsseellddeekkaall

Passasjerer må  ALDRI  transporteres på dette 
stativet.

Maksimal belastning foran: 
54 kg jevnlig fordelt og sikret.

Påse at lasten ikke forhindrer 
førerens synsvinkel.

10
08

4_
N

O

ADVARSEL
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LLaasstteekkaappssiitteett ssttaattiivv bbaakk –– VVaarrsseellddeekkaall

10
08

1_
N

O

ADVARSEL
Passasjerer må  ALDRI  transporteres på dette stativet.
Maksimum bakre vekt: 109 kg jevnt fordelt og sikret (inkludert belastning på eventuelt 
tilhengerfeste).
ALDRI  last mer enn 10 kg og en høyde på 23 cm over lokket når du bruker LinQ-tilbehør. 
Montering og bruk av LinQ-ankre finnes i bruksanvisningen.

MMEERRKK::
LinQ-montert last som overstiger disse parametrene, kan sikres til
LinQ-monteringssystemet nedenfor.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)



98 Sikkerhetsanbefalinger

LLaasstteekkaappaassiitteett ffoorr ssttaattiivv bbaakk –– VVaarrsseellddeekkaall

Passasjerer må  ALDRI  transporteres på dette 
stativet.
Maksimum bakre vekt: 109 kg jevnt fordelt og sikret 
(inkludert belastning på eventuelt tilhengerfeste).

10
25

5_
N

O

ADVARSEL
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LLaasstteekkaappaassiitteett ffoorr bbaaggaassjjeerroomm bbaakk –– vvaarrsseellddeekkaall

Frakt  ALDRI  brennbare eller farlige væsker i 
lasteboksen. Ved eventuell antenning kan dette føre 
til en eksplosjon med fare for liv og helse.

Maksimum belastning på 10 kg jevnt fordelt og sikret 
inkludert belastning på lokk når du bruker LinQ-tilbehør.

10
25

1_
N

O

ADVARSEL
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SSkkiifftteepprroosseeddyyrree –– mmeerrkknnaaddssddeekkaall

96
02

_N
O

OBS
• Dette kjøretøyet må stoppe før du skifter 

gir.
• Bruk alltid fotbremsen for å skifte fra 

Park (P) og Nøytral (N).

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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SSlleeppiinngg oogg vveekktteerr ppåå ttiillhheennggeerrffeessttee -- VVaarrsseellddeekkaall

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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9228_NO

Feil lasting av 
tilhenger kan føre til 
tap av kontroll over 
kjøretøyet, noe som 
kan føre til alvorlig 
personskade eller 
dødsfall.
• Maksimal 

slepevekt:
med bremse
830 kg
uten bremse 
394 kg

• Maksimal 
belastning på 
tilhengerfeste:

83 kg

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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TTrreekkkk aavv llaasstt mmeedd ssttaattiivveennee -- vvaarrsseellddeekkaall

Fest ALDRI på denne delen eller på 
bagasjebæreren for å trekke last. Dette kan 
forårsake at kjøretøyet tipper over.
Bruk ALLTID tilhengerfestet til å trekke last. 10

01
3_

N
O

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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VVaarrmmee ddeelleerr –– PPiikkttooggrraammddeekkaall

10391

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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BBrruukk aavv vviinnssjj –– VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– LLøøssnnee mmaannuueelltt vveedd åå ddrraa kkrrookkssttrrooppppeenn..
–– PPllaasssseerr aallddrrii ffiinnggrree ppåå kkrrookkeenn eelllleerr eenn hhåånndd mmeelllloomm kkrroo--

kkeenn oogg ssttyyrreevvaallsseenn..
–– BBrruukk aallddrrii vviinnssjjeenn ttiill åå lløøffttee ggjjeennssttaannddeerr eelllleerr mmeennnneesskkeerr..

ADVARSEL

97
31
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O
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KKjjøølleevvææsskkee vvaarrmm VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
MMåå iikkkkee ååppnneess nnåårr ddeenn eerr VVAARRMM..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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MMuulliigg bbrraannnnssåårr –– vvaarrsseellppiikkttooggrraamm

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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HHeennggeerrmmeerrkkee ffoorr ssiikkkkeerrhheettssssaammssvvaarr
AADDVVAARRSSEELL II HHEENNHHOOLLDD TTIILL LLOOVVFFOORRSSLLAAGG 6655 CCAALLIIFFOORRNNIIAA

704906872_NO

ADVARSEL: Bruk, servicearbeid og 
vedlikehold av et terrengkjøretøy kan utsette 
deg for kjemikalier, inkludert motoreksos, 
karbonmonoksid, ftalater og bly som anses i 
staten California som kreftfremkallende og 
kan forårsake fødselsdefekter eller annen 
reproduktiv skade.
For å minimere eksponering skal du unngå å 
innånde eksos, ikke la motoren gå på tomgang 
bortsett fra når nødvendig, vedlikehold 
kjøretøyet på et godt ventilert område og bruk 
hansker eller vask hendene ofte når du 
vedlikeholder kjøretøyet.

For mer informasjon, gå til 
www.P65Warnings.ca.gov/
products/passenger-vehicle

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEETT ((AALLLLEE
LLAANNDD UUNNNNTTAATTTT CCAANNAADDAA//UUSSAA))
Kjøretøyet leveres med løse dekaler og etiketter som inneholder viktig
informasjon om sikkerhet.

Alle som skal kjøre eller sitte på dette kjøretøyet må lese og forstå
denne informasjonen før kjøring.

SSiikkkkeerrhheettssppiikkttooggrraamm
Les og forstå alle sikkerhetsdekaler på kjøretøyet ditt.

Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å ivareta sikkerheten for fø-
rer, passasjer (2-seters) og personer i nærheten.

Sikkerhetsdekalene på kjøretøyet skal anses som en permanent del
av kjøretøyet.

Hvis de mangler eller er skadet, kan de erstattes uten kostnad. Kon-
takt en autorisert Can-Am Off-road-forhandler.

VVIIKKTTIIGG::: I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne håndboken
og kjøretøyet, har sikkerhetdekalene på kjøretøyet forrang over deka-
lene i denne håndboken.



112 Sikkerhetsanbefalinger

GGeenneerreellll vvaarrsseellddeekkaall

1-setersmodeller

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. FFeeiill bbrruukk aavv AATTVV--eenn

kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr DDØØDDSS--
FFAALLLL.. FFøøllgg aallllee iinnssttrruukkssjjoonneerr oogg aaddvvaarrsslleerr..

–– BBrruukk aallllttiidd øørreebbeesskkyytttteellssee..
–– BBrruukk aallllttiidd ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm oogg vveerrnneeuuttssttyyrr..
–– SSee ssiikkkkeerrhheettssvviiddeeooeenn fføørr dduu kkjjøørreerr..
–– KKjjøørr aallddrrii ppåå ooffffeennttlliigg vveeii..
–– PPaassssaassjjeerreerr mmåå aallddrrii ttaass mmeedd ppåå ddeettttee 11--sseetteerrss

kkjjøørreettøøyyeett..
–– KKjjøørr aallddrrii eetttteerr åå hhaa iinnnnttaatttt aallkkoohhooll eelllleerr mmeeddiikkaammeenntteerr..

Patent: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

https://can-am.brp.com/
off-road/safety
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2-setersmodeller

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. FFeeiill bbrruukk aavv AATTVV--eenn

kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr DDØØDDSS--
FFAALLLL.. FFøøllgg aallllee iinnssttrruukkssjjoonneerr oogg aaddvvaarrsslleerr..

–– BBrruukk aallllttiidd øørreebbeesskkyytttteellssee..
–– BBrruukk aallllttiidd ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm oogg vveerrnneeuuttssttyyrr..
–– SSee ssiikkkkeerrhheettssvviiddeeooeenn fføørr dduu kkjjøørreerr..
–– RReedduusseerr hhaassttiigghheetteenn nnåårr dduu kkjjøørreerr mmeedd ppaassssaassjjeerr..
–– KKjjøørr aallddrrii ppåå ooffffeennttlliigg vveeii..
–– TTaa iikkkkee mmeedd mmeerr eennnn éénn ppaassssaassjjeerr ppåå ddeennnnee 22--sseetteerrss

mmooddeelllleenn..
–– KKjjøørr aallddrrii eetttteerr åå hhaa iinnnnttaatttt aallkkoohhooll eelllleerr mmeeddiikkaammeenntteerr..

Patent: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

https://can-am.brp.com/
off-road/safety
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PPaassssaassjjeerr vvaarrsseellddeekkaall

1-setersmodeller

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. FFeeiill bbrruukk aavv AATTVV--eenn

kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr DDØØDDSS--
FFAALLLL.. FFøøllgg aallllee iinnssttrruukkssjjoonneerr oogg aaddvvaarrsslleerr..

–– PPaassssaassjjeerreerr mmåå aallddrrii ttaass mmeedd ppåå ddeettttee 11--sseetteerrss
kkjjøørreettøøyyeett..

4229
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2-setersmodeller

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. FFeeiill bbrruukk aavv AATTVV--eenn

kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr DDØØDDSS--
FFAALLLL.. FFøøllgg aallllee iinnssttrruukkssjjoonneerr oogg aaddvvaarrsslleerr..

–– PPaassssaassjjeerr ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr mmåå aallllttiidd bbrruukkee ggooddkkjjeenntt
hhjjeellmm oogg vveerrnneeuuttssttyyrr..

–– TTaa iikkkkee mmeedd mmeerr eennnn éénn ppaassssaassjjeerr ppåå ddeennnnee 22--sseetteerrss
mmooddeelllleenn..

–– PPaassssaassjjeerr ppåå 22--sseetteerrssmmooddeelllleerr mmåå AALLDDRRII kkjjøørree eetttteerr åå hhaa
iinnnnttaatttt aallkkoohhooll,, rruussmmiiddlleerr eelllleerr mmeeddiikkaammeenntteerr..

92
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MMoonntteerree ppaassssaassjjeerrsseetteett –– VVaarrsseellssppiikkttooggrraamm

2-setersmodeller

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg aallllttiidd ffoorr aatt ppaassssaassjjeerrsseetteett eerr ffoorrssvvaarrlliigg mmoonntteerrtt fføørr dduu
kkjjøørreerr..
MMoonntteerree ppaassssaassjjeerrsseettee::

11.. SSøørrgg ffoorr aatt llååsseessppaakkeenn eerr ii ååppeenn ppoossiissjjoonn vveedd åå ttrreekkkkee
ddeenn mmoott ffrreemmrree ddeell aavv sseetteett..

22.. BBeevveegg sseetteett ffrreemmoovveerr oogg ppllaasssseerr bbeeggggee ttaappppeennee ffoorraann ppåå
sseetteett ii ffeesstteett ppåå kkjjøørreettøøyyeett..

33.. DDrreeii bbaakkoovveerr ffoorr åå kkoobbllee iinnnn llååsseenn bbaakk..
44.. LLuukkkk llååsseessppaakkeenn vveedd åå ddrreeiiee ddeenn bbaakkoovveerr oogg ssiikkrree sseetteett

ppåå ppllaassss..
KKoonnttrroolllleerr aatt sseetteett eerr ffaasstt ssiikkrreett ppåå ppllaassss fføørr dduu bbrruukkeerr ddeett..
SSEE BBRRUUKKEERRHHÅÅNNDDBBOOKKEENN FFOORR MMEERR IINNFFOORRMMAASSJJOONN

10
73
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DDeekkkkttrryykkkk oogg mmaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg -- VVaarrsseellddeekkaall

1-seters modell

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– RReedduusseerr hhaassttiigghheetteenn nnåårr dduu hhaarr mmeedd llaasstt eelllleerr ddrraarr llaasstt..
–– SSøørrgg ffoorr aatt ddeekkkkttrryykkkkeett AALLLLTTIIDD eerr ssoomm aannggiitttt.. FFeeiill ddeekkkk--

ttrryykkkk oogg oovveerrbbeellaassttnniinngg kkaann fføørree ttiill ttaapp aavv kkoonnttrroollll,, nnooee
ssoomm kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr
DDØØDDSSFFAALLLL..

–– OOvveerrsskkrriidd AALLDDRRII mmaakkssiimmaall llaasstteekkaappaassiitteett ppåå 223355 kkgg ((551177
llbb)) iinnkklluuddeerrtt vveekktt aavv fføørreerr,, llaasstt,, ttiillbbeehhøørr oogg vveekktt ppåå
ttiillhheennggeerrffeessttee..

–– DDuu mmåå AALLDDRRII kkjjøørree ffoorrtteerree eennnn 111100 kkmm//tt ((6688 MMPPHH)) hhvviiss
ttoottaallllaasstteenn eerr mmeerr eennnn 8888 kkgg ((119955 llbb))..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (ALLE LAND UNNTATT CANADA/USA)
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1X
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2-seters modell

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– RReedduusseerr hhaassttiigghheetteenn nnåårr dduu hhaarr mmeedd llaasstt eelllleerr ddrraarr llaasstt..
–– SSøørrgg ffoorr aatt ddeekkkkttrryykkkkeett AALLLLTTIIDD eerr ssoomm aannggiitttt.. FFeeiill ddeekkkk--

ttrryykkkk oogg oovveerrbbeellaassttnniinngg kkaann fføørree ttiill ttaapp aavv kkoonnttrroollll,, nnooee
ssoomm kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr
DDØØDDSSFFAALLLL..

–– OOvveerrsskkrriidd AALLDDRRII mmaakkssiimmaall llaasstteekkaappaassiitteett ppåå 227722 kkgg ((660000
llbb)) iinnkklluuddeerrtt vveekktt aavv fføørreerr,, llaasstt,, ttiillbbeehhøørr oogg vveekktt ppåå
ttiillhheennggeerrffeessttee..

–– DDuu mmåå AALLDDRRII kkjjøørree ffoorrtteerree eennnn 9900 kkmm//tt ((5566 MMPPHH)) nnåårr dduu
hhaarr mmeedd ppaassssaassjjeerr..

–– DDuu mmåå AALLDDRRII kkjjøørree ffoorrtteerree eennnn 111100 kkmm//tt ((6688 MMPPHH)) hhvviiss
ttoottaallllaasstteenn eerr mmeerr eennnn 8888 kkgg ((119955 llbb))..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (ALLE LAND UNNTATT CANADA/USA)
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2X
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AAnnbbeeffaalltt aallddeerr –– VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
KKjjøørriinngg mmeedd ddeennnnee AATTVV--eenn aavv ppeerrssoonneerr ssoomm eerr uunnddeerr 1166 åårr,,
øøkkeerr ssjjaannsseenn ffoorr AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE eelllleerr DDØØDDSS--
FFAALLLL ffoorr bbååddee fføørreerr oogg ppaassssaassjjeerr ppåå 22--sseetteerrss mmooddeelllleerr..
IIKKKKEE kkjjøørr ddeennnnee AATTVV--eenn hhvviiss dduu eerr uunnddeerr 1166 åårr..

92
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LLaasstteekkaappaassiitteett ssttaattiivv ffoorraann –– VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– PPaassssaassjjeerreerr mmåå AALLDDRRII ttrraannssppoorrtteerreess ppåå ddeettttee ssttaattiivveett..
–– MMaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg ffoorraann:: 5544 kkgg ((112200 llbb)) jjeevvnntt ffoorrddeelltt oogg

ssiikkrreett..
–– BBrruukk LLiinnQQ--aannkkrree ppåå llookkkkeett ffoorr åå ssiikkrree eekkssttrraa ttiillbbeehhøørr..

MMoonntteerriinnggsspprroosseeddyyrreenn ffiinnnneess ii bbrruukkssaannvviissnniinnggeenn..
–– DDuu mmåå AALLDDRRII llaassttee mmeerr eennnn 1133 kkgg ((3300 llbb)) ppåå LLiinnQQ--aannkkrree..
–– PPååssee aatt llaasstteenn iikkkkee ffoorrhhiinnddrreerr fføørreerreennss ssyynnssvviinnkkeell..

< 54 kg

< 13 kg
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LLaasstteekkaappaassiitteett ffoorr bbaaggaassjjeerroomm ffoorraann –– VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– PPaassssaassjjeerreerr mmåå AALLDDRRII ttrraannssppoorrtteerreess ppåå ddeettttee ssttaattiivveett..
–– MMaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg ffoorraann:: 5544 kkgg ((112200 llbb)) jjeevvnntt ffoorrddeelltt oogg

ssiikkrreett..
–– PPååssee aatt llaasstteenn iikkkkee ffoorrhhiinnddrreerr fføørreerreennss ssyynnssvviinnkkeell..

10
08
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N
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LLaasstteekkaappssiitteett ssttaattiivv bbaakk –– VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– PPaassssaassjjeerreerr mmåå AALLDDRRII ttrraannssppoorrtteerreess ppåå ddeettttee ssttaattiivveett..
–– DDuu mmåå AALLDDRRII llaassttee mmeerr eennnn 1133 kkgg ((3300 llbb)) ppåå LLiinnQQ--aannkkrree..
–– MMaakkssiimmuumm bbaakkrree vveekktt:: 110099 kkgg ((224400 llbb)) jjeevvnntt ffoorrddeelltt oogg ssii--

kkrreett ((iinnkklluuddeerrtt bbeellaassttnniinngg ppåå eevveennttuueelltt ttiillhheennggeerrffeessttee))..

MMEERRKK::
LinQ-montert last som overstiger disse parametrene, kan sikres til
LinQ-monteringssystemet nedenfor.
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< 10 kg < 109 kg< 23 cm
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LLaasstteekkaappaassiitteett ffoorr ssttaattiivv bbaakk –– VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– PPaassssaassjjeerreerr mmåå AALLDDRRII ttrraannssppoorrtteerreess ppåå ddeettttee ssttaattiivveett..
–– MMaakkssiimmuumm bbaakkrree vveekktt:: 110099 kkgg ((224400 llbb)) jjeevvnntt ffoorrddeelltt oogg ssii--

kkrreett ((iinnkklluuddeerrtt bbeellaassttnniinngg ppåå eevveennttuueelltt ttiillhheennggeerrffeessttee))..

< 109 kg
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LLaasstteekkaappaassiitteett ffoorr bbaaggaassjjeerroomm bbaakk –– vvaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– FFrraakktt AALLDDRRII bbrreennnnbbaarree eelllleerr ffaarrlliiggee vvææsskkeerr ii llaasstteebbookksseenn..

VVeedd eevveennttuueellll aanntteennnniinngg kkaann ddeettttee fføørree ttiill eenn eekksspplloossjjoonn
mmeedd ffaarree ffoorr lliivv oogg hheellssee..

–– MMaakkssiimmaall llaasstteekkaappaassiitteett:: 1133 kkgg ((3300 llbb)) jjeevvnntt ffoorrddeelltt oogg ssii--
kkrreett iinnkklluuddeerrtt llaasstt ppåå llookkkkeett vveedd bbrruukk aavv LLiinnQQ--ttiillbbeehhøørr..
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N
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A + B  <  10 kg

B

A
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SSkkiifftteepprroosseeddyyrree –– mmeerrkknnaaddssddeekkaall

MMEERRKKNNAADD
DDeettttee kkjjøørreettøøyyeett mmåå ssttooppppee fføørr dduu sskkiifftteerr ggiirr.. BBrruukk AALLLLTTIIDD
ffoottbbrreemmsseenn ffoorr åå sskkiiffttee ggiirrppoossiissjjoonn..

ST
OP

4069
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SSlleeppiinngg oogg vveekktteerr ppåå ttiillhheennggeerrffeessttee -- VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– AALLDDRRII oovveerrsskkrriidd llaasstteekkaappaassiitteetteenn..

–– MMeedd bbrreemmsseerr:: 883300 kkgg ((11883300 llbb)) eelllleerr 88114400 NN..
–– UUtteenn bbrreemmsseerr:: 339944 kkgg ((887700 llbb)) eelllleerr 33887700 NN..

–– AALLDDRRII oovveerrsskkrriidd ttaauueekkaappaassiitteetteenn:: 8833 kkgg ((118833 llbb)) eelllleerr 881144
NN..

< 830 kg  8 140 N

< 394 kg  3 870 N

< 83 kg  814 N 9792_NO

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (ALLE LAND UNNTATT CANADA/USA)
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TTrreekkkk aavv llaasstt mmeedd ssttaattiivveennee -- vvaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk AALLDDRRII ssttøøttffaannggeerreenn eelllleerr ppåå bbaaggaassjjeeggrriinnddeenn ssoomm ffeessttee
ffoorr ttrreekkkk aavv llaasstt.. DDeettttee kkaann fføørree ttiill aatt kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr..
BBrruukk AALLLLTTIIDD ttiillhheennggeerrffeesstteett eelllleerr bbeerrggiinnggsskkrrookkeenn ttiill åå ttrreekkkkee
llaasstt..

96
07
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VVaarrmmee ddeelleerr –– PPiikkttooggrraammddeekkaall

10391
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BBrruukk aavv vviinnssjj –– VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– BBrruukk aallllttiidd kkrrookkssttrrooppppeenn ffoorr åå ssttyyrree kkrrookkeenn..
–– PPllaasssseerr aallddrrii ffiinnggrree ppåå kkrrookkeenn eelllleerr eenn hhåånndd mmeelllloomm kkrroo--

kkeenn oogg ssttyyrreevvaallsseenn..
–– BBrruukk aallddrrii vviinnssjjeenn ttiill åå lløøffttee ggjjeennssttaannddeerr eelllleerr mmeennnneesskkeerr..

ADVARSEL

97
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KKjjøølleevvææsskkee vvaarrmm VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
MMåå iikkkkee ååppnneess nnåårr ddeenn eerr VVAARRMM..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (ALLE LAND UNNTATT CANADA/USA)
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MMuulliigg bbrraannnnssåårr –– vvaarrsseellppiikkttooggrraamm

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (ALLE LAND UNNTATT CANADA/USA)
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RRAAPPPPOORRTTEERREE SSIIKKKKEERRHHEETTSSDDEEFFEEKKTTEERR
I tillegg til å varsle Bombardier Recreational Products Inc. bør du i Ca-
nada også umiddelbart informere Transport Canada hvis du tror kjøre-
tøyet har en defekt som kan føre til ulykke eller til personskade eller
dødsfall.

Hvis Transport Canada mottar lignende klager, kan det bli satt i gang
undersøkelser, og hvis det blir oppdaget at en sikkerhetsdefekt finnes
på en gruppe kjøretøy, kan det bli bestilt en kampanje for tilbakekalling
og oppretting av feilen. Transport Canada kan imidlertid ikke involvere
seg i individuelle problemer mellom deg, forhandleren din eller Bom-
bardier Recreational Products Inc.

SSlliikk ttaarr dduu kkoonnttaakktt mmeedd TTrraannssppoorrtt CCaannaaddaa::

819-994-3328 (Gatineau-Ottawa-området eller
internasjonalt)
Grønt nummer: 1 800-333-0510 (i Canada)

Transport Canada - ASFAD
330 Sparks Street
Ottawa, ON
K1A 0N5

hhttttppss::////wwwwww..ttcc..ggcc..ccaa//rreeccaallllss
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Denne siden er blank
med hensikt
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KKJJØØRREETTØØYYIINNFFOORR--
MMAASSJJOONN
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VVIIKKTTIIGGSSTTEE BBEETTJJEENNIINNGG

1. Styre
2. Gasspak
3. Bremsepedal
4. RF D.E.S.S-kontakt
5. Motorstoppbryter
6. Bremsehåndtak
7. Låsespak for brems

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..
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SSTTYYRREE
Styret brukes til å styre kjøretøyet.

Når styret svinges til høyre eller venstre, svinges forhjulene i denne
retningen for å styre kjøretøyet.

AADDVVAARRSSEELL
HHuurrttiigg rreevveerrss mmeennss dduu ssttyyrreerr kkaann fføørree ttiill aatt dduu ttaapp aavv ssttaabbiilliitteett
oogg kkoonnttrroollll..

GGAASSSSHHÅÅNNDDTTAAKK
Gasshåndtaket er plassert på høyre side av styret.

Gasshåndtaket kontrollerer motorhastigheten.

Hvis du vil øke eller opprettholde kjøretøyets hastighet, trykker du på
gasshåndtaket med høyre tommel.

Slipp gasshåndtaket opp for å redusere kjøretøyets hastighet.

TTYYPPIISSKK
1. Gasspak
2. Akselerasjon
3. Reduksjon av hastighet

BBRREEMMSSEESSPPAAKK
Bremsehåndtaket er plassert på venstre side av styret.

VIKTIGSTE BETJENING
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1. Bremsehåndtak

Bremsehåndtakets funksjon er å senke farten eller stanse kjøretøyet.

Når bremsehåndtaket trykkes inn, aktiveres bremsene både foran og
bak.

Bremseeffekten er proporsjonal med trykket på håndtaket.

LLÅÅSSEESSPPAAKK FFOORR BBRREEMMSS
Bremselåsespaken er plassert på venstre side av styret.

VIKTIGSTE BETJENING
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1. Bremsehåndtak
2. Låsespak for brems

Sett på bremselåsen når kjøretøyet er parkert.

Låsespaken for bremsen opprettholder bremsevirkningen på for- og
bakhjulene for å forhindre at kjøretøyet beveger seg.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aallllttiidd bbrreemmsseellååsseenn oogg sseetttt ggiirrssppaakkeenn ii PPAARRKK ((ppaarrkkeerriinngg))
nnåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee bbrruukkeess..

1. Klem inn bremsehendelen.
2. Skyv låsespaken for bremsen fremover for å aktivere

bremselåsen.

VIKTIGSTE BETJENING
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1. Aktiver bremsene
2. Lås bremsene

MMEERRKK::
Bremselåsspaken kan justeres til flere posisjoner.

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett hhoollddeess ttrryyggtt ppåå ppllaassss nnåårr bbrreemmsseellååsseenn
eerr ssaatttt ppåå..

3. Du frigir låsespaken for bremsen ved å klemme inn bremsehende-
len. Det går tilbake til hvileposisjon når det slippes.

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr aatt ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn eerr uuttlløøsstt fføørr dduu ooppeerreerreerr
kkjjøørreettøøyyeett..
HHvviiss bbrreemmsseellååsseenn eerr PPÅÅ uunnddeerr kkjjøørriinngg,, kkaann bbrreemmsseessyysstteemmeett
sskkaaddeess oogg ddeett kkaann ooppppssttåå bbrraannnn oogg//eelllleerr ttaapp aavv bbrreemmsseekkrraafftt..

BBRREEMMSSEEPPEEDDAALL
Bremsepedalen er plassert på høyre side av fotstøtten.

VIKTIGSTE BETJENING
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Når bremsepedalen trykkes ned, aktiveres bremsen bak.

Når du slipper bremsepedalen, skal den automatisk gå tilbake til den
opprinnelige posisjonen.

Bremseeffekten er proporsjonal med trykket på pedalen.

MMEERRKK::
Bremsene vil også virke på forhjulene via drivverket når firehjuls drift
kobles inn.

Hvis det oppstår feil i bremsehåndtaksystemet, kan bakbremsen akti-
veres ved å trykke på bremsepedalen.

MMOOTTOORRSSTTOOPPPPBBRRYYTTEERR
Denne bryteren kan brukes til å stoppe motoren og som
nødstoppbryter.

Slipp gasshendelen helt og sett deretter motorstoppbryteren i
STOPP-stillingen.

Selv om det er mulig å stoppe motoren ved å fjerne D.E.S.S.-nøkke-
len, anbeflaer BRP at motoren stoppes ved å sette motorestoppbryte-
ren i STOPP-stillingen.

Motorstoppknappen sitter midt på flerfunksjonsbryteren.

VIKTIGSTE BETJENING
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1 2

1. Stopp
2. Kjør

RRFF DD..EE..SS..SS.. NNØØKKKKEELL OOGG SSTTOOLLPPEE
DD..EE..SS..SS.. NNøøkkkkeell
Disse nøklene inneholder en elektronisk krets som gir den et unikt
elektronisk serienummer.

D.E.S.S.-systemet leser nøkkelkodene og tillater at motoren starter for
nøkler som gjenkjennes.

Kjøretøyet leveres med 1 nøkkel. Denne nøkkelen kan programmeres
som
– Normal
– Effekt eller
– Work

MMEERRKK::
Flere nøkler er tilgjengelige fra forhandleren som tilbehør.

VIKTIGSTE BETJENING
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Du kan få fullstendig informasjon fra en autorisert Can-Am
Off-Road-forhandler.

AADDVVAARRSSEELL
VVeelltt,, kkoolllliissjjoonn oogg ttaapp aavv kkoonnttrroollll kkaann fføørree ttiill aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr eell--
lleerr ddøødd mmeedd eeffffeekkttnnøøkkkkeelleenn eelllleerr ddeenn nnoorrmmaallee nnøøkkkkeelleenn.. BBrruukk
aavv ddeenn nnoorrmmaallee nnøøkkkkeelleenn eerr iinnggeenn eerrssttaattnniinngg ffoorr eenn ssjjååfføørr ssoomm
eerr ffoorrbbeerreeddtt,, kkvvaalliiffiisseerrtt oogg kkjjøørreerr mmeedd ffoorrssiikkttiigghheett..

NNoorrmmaall nnøøkkkkeell

Den vanlige nøkkelen begrenser kjøretøyets akselerasjon og/eller kjø-
retøyhastigheten til 70 km/t (43 MPH).

AADDVVAARRSSEELL
II bbrraattttee nneeddoovveerrbbaakkkkeerr eerr ddeett iikkkkee ssiikkkkeerrtt ttuurrttaallllssbbeeggrreennssiinnggeenn
hhiinnddrreerr aatt kkjjøørreettøøyyeett aakksseelleerreerr oovveerr ddeennnnee hhaassttiigghheetteenn..

Denne nøkkelen kan være nyttig for førere som foretrekker mer grad-
vis akselerasjon eller i situasjoner der det kan være riktig å bruke full
hastighet og akselerasjon.

På smale veier med mange svinger kan det hende at operatører fore-
trekker n normal nøkkel.

EEffffeekkttnnøøkkkkeell

Effektnøkkelen hjelper føreren til å oppnå motorens maksimale turtall,
i tillegg til kjøretøyets topphastighet.

Dette kan være nyttig for førere som foretrekker litt hurtigere akselera-
sjon eller i situasjoner der det kan være riktig å bruke høyere hastighe-
ter og akselerasjon.

En fører kan for eksempel foretrekke å bruke effektnøkkelen ved kjø-
ring i åpne og rette spor.

AArrbbeeiiddssnnøøkkkkeell

Arbeidsnøkkelen har ikke motormomentbegrensning, men har pro-
grammerbar kjøretøyhastighet.

Hastighetsbegrensning må bestemmes når forhandleren oppretter
nøkkel. Bare forhandleren kan endre programmert hastighet.

DD..EE..SS..SS.. FFlleekkssiibbiilliitteett

VIKTIGSTE BETJENING
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D.E.S.S.-enheten på kjøretøyet kan programmeres av en autorisert
Can-Am Off-Road-forhandler til å godta opptil 8 forskjellige nøkler.

Hvis du har mer enn ett D.E.S.S.-utstyrt Can-Am-kjøretøy, kan en au-
torisert Can-Am Off-Road-forhandler programmere hver av dem til å
bruke de andre kjøretøyenes D.E.S.S.-nøkler.

VIKTIGSTE BETJENING
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AANNDDRREE KKOONNTTRROOLLLLEERR

1. Styrehus for gasshendel
2. Girspak
3. Flerfunksjonsbryter
4. Vinsjbryter (hvis montert)
5. Trip-/menyknapper

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..
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SSTTYYRREEHHUUSS FFOORR GGAASSSSHHEENNDDEELL
EElleekkttrroonniisskk ggaasssskkoonnttrroollll ((EETTCC))

12

3

MMOODDEELLLLEERR UUTTEENN 44WWDDLLOOCCKK--MMOODDUUSS
1. Bryter for tohjuls/firehjuls drift
2. Posisjon for tohjuls drift
3. Posisjon for firehjulsdrift

ANDRE KONTROLLER
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MMOODDEELLLLEERR MMEEDD 44WWDDLLOOCCKK--MMOODDUUSS
1. Posisjon for tohjuls drift
2. Posisjon for firehjulsdrift
3. 4WDLock-modus
4. 4WDLock-indikator

SSkkiiffttee ggrreeppmmoodduuss
Før skifte i 2WD- eller 4WD-modus:

1. Stans kjøretøyet helt.
2. La motoren gå på tomgang.
3. Velg ønsket modus.

MMEERRKKNNAADD
DDeett kkaann ooppppssttåå sskkaaddee ppåå ffrreemmrree ddiiffffeerreennssiiaall hhvviiss dduu bbrruukkeerr
22WWDD//44WWDD--vvaallggbbrryytteerreenn nnåårr kkjjøørreettøøyyeett eerr ii bbeevveeggeellssee..

MMooddeelllleerr mmeedd 44WWDDLLoocckk--mmoodduuss

Aktivere eller deaktivere 4WDLock-modus:

1. Påse at 4WD-modus er valgt.
2. Reduser hastigheten til under 30 km/t (20 mph).
3. Slipp opp gassen.
4. Trykk velgeren helt opp et øyeblikk.
5. For å oppheve 4WDLock-modus trykker du bryteren opp igjen.

ANDRE KONTROLLER
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Når 4WDLock er aktivert, vil kontrollampen på gasshåndtaket og iko-
net i det digitale displayet slå seg på og det høres en pipelyd.

MMEERRKK::
Dersom indikatoren blinker og deretter slukker, er anmodningen ikke
godkjent. Reduser hastigheten til under 30 km/t (20 mph), slipp gas-
sen og prøv på nytt.

22WWDD--mmoodduuss
I denne modusen overføres det kraft fra motoren kun til bakhjulene.

Trykk velgeren NNEEDDfor å aktivere 2WD-modus.

TTYYPPIISSKK

44WWDD--mmoodduuss
Kraften fra motoren fordeles på både for- og bakhjulene.

Overføringen mellom forhjulene skjer avhengig av trekkraften ved bruk
av Visco-Lok-systemet

For å aktivere 4WD-modus, beveges velgeren ttiill sseenntteerr.

ANDRE KONTROLLER
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TTYYPPIISSKK

44WWDDLLoocckk--mmoodduuss

AADDVVAARRSSEELL
PPlluuttsseelliigg eennddrriinngg aavv rreettnniinnggeenn kkaann ffoorråårrssaakkee ttaapp aavv kkoonnttrroollll eell--
lleerr ppeerrssoonnsskkaaddee..
AAkkttiivveerr aallddrrii 44WWDDLLoocckk--mmoodduuss fføørr dduu kkjjøørreerr iinnnn ii eenn ssvviinngg eelllleerr
mmeennss dduu ssvviinnggeerr..
KKjjøørreettøøyyeettss eeggeennsskkaappeerr eennddrreess vveedd aakkttiivveerriinngg aavv
44WWDDLLoocckk--mmoodduuss..
SSvviinnggrraaddiiuusseenn øøkkeerr ooggssåå..

Denne modusen er designet for å låse den fremre differensialen, slik
at mer trekkraft frigjør kjøretøyet fra en situasjon (f.eks. kjøretøy fan-
get i gjørme eller annen myk masse).

Motorkraften distribueres da likt til alle 4 hjulene.

I 4WDLock-modus begrenser hastighetsbegrenseren kjøretøyets ha-
stighet til 40 km/t (25 mph). Se avsnittet Multifunksjonsbryter for mer
informasjon om hvordan du kan overstyre denne begrensningen.

MMoottoorrmmoodduussvveellggeerr
Dette alternativet er bare på noen få modeller.

ANDRE KONTROLLER
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1. Motormodusvelger

Motormodusvelgeren sitter oppå huset til gasshendelen.

Det kan velges 2 spesifikke moduser i tillegg til NORMAL modus:
– ARBEID
– SPORT

Den valgte modusen, bortsett fra NORMAL modus, vises på modusdi-
splayet i instrumentet.

Når SPORT-modus er aktivert høres også en pipelyd.

WWOORRKK--mmoodduuss

WORK-modus gir jevnere gassrespons og er begrenset til en maksi-
malhastighet på 70 km/t (43 MPH).

Du aktiverer WORK-modus ved å skyve velgeren mot VENSTRE.

Skyv mot HØYRE for å deaktivere.

SSPPOORRTT--mmoodduuss

SPORT-modus gir bedre gassrespons.

Denne modusen kan aktiveres med alle nøkkeltyper, og gir maksimal
kraft med nøkkelen som brukes.

Du aktiverer SPORT-modus ved å skyve velgeren mot HØYRE.

Skyv mot VENSTRE for å deaktivere.

ANDRE KONTROLLER
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MMoodduussvveellggeerr ffoorr iinntteelllliiggeenntt mmoottoorrbbrreemmssiinngg ((iiEEBB))
((uuttssttyyrrssaavvhheennggiigg))
Intelligent motorbremsing (iEB) gjør det mulig for brukeren å justere ni-
vået med motorbremsing før eller under kjøring.

AADDVVAARRSSEELL
MMoottoorrbbrreemmssnniivvååeett vviill hhaa eenn eeffffeekktt ppåå nneeddbbrreemmssiinnggsshhaassttiigghheetteenn
nnåårr ggaasssshheennddeelleenn sslliippppeess..
DDeett aannbbeeffaalleess iikkkkee åå eennddrree iiEEBB--iinnnnssttiilllliinnggeenn uunnddeerr uuttfføørreellssee aavv
nnooeenn hhaannddlliinnggeerr..
DDiissssee hhaannddlliinnggeennee oommffaatttteerr,, mmeenn eerr iikkkkee bbeeggrreennsseett ttiill fføøllggeennddee::
bbrreemmssee,, ssvviinngg eelllleerr kkjjøørreerr nneeddoovveerr..
VVæærr kkllaarr ttiill åå bbrruukkee bbrreemmsseenn ttiill åå rreedduusseerree hhaassttiigghheetteenn vveedd
bbeehhoovv..

iEB-velgeren sitter på baksiden av gasshendelhuset.

Det er tre (3) spesifikke nivåer tilgjengelig og den valgte modusen vi-
ses på modusdisplayet på instrumentet.

Mode Beskrivelse Melding på
displayet melding

Modus 1 Maksimal motorbremsing IEB MAX

ANDRE KONTROLLER
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Modus 2 Middels motorbremsing IEB MED

Modus 3 Meget liten
motorbremsing IEB MIN

Bruk velgeren til å endre iEB-nivået eller vise det valgte nivået i
instrumentet.
– KKoorrtt ttrryykkkk ((uunnddeerr 00,,55 sseekkuunnddeerr)): Vis gjeldende iEB-nivå på

instrumentet.
– LLaannggtt ttrryykkkk ((mmeerr eennnn 11 sseekkuunndd)): Skift til neste nivå.

Nivåendringen skjer i rekkefølge fra MAX til MIN ved hvert lange trykk,
og går tilbake til MAX etter MIN.

Etter hver nivåendring viser meldingen på instrumentet det nyvalgte
nivået.

Når MAX-nivået er valgt og gasshendelen slippes, senker motorbrem-
singen alene farten til kjøretøyet betraktelig, slik at det blir mindre be-
hov for å bruke bremsehendelen.

Med MIN-nivået kreves det mer bruk av bremsehendelen for å senke
farten eller stoppe kjøretøyet.

Nivået som ble valgt sist, aktiveres automatisk når kjøretøyet startes
på nytt etter å ha blitt slått helt av.

GGIIRRSSPPAAKK
Girspaken sitter på høyre side av kjøretøyet nær rattstammen.

Girspaken brukes til å skifte girkassestillingen.
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Girspaken har fem posisjoner.

L

H

N

R

P

Girspakposisjoner

Posisjon Utstyr

P Parker

R Revers

N Nøytral

H "High range" (fremover)

L "Low range" (fremover)

Kjøretøyet må stanses og bremser aktiveres før det velges gir.

MMEERRKKNNAADD
GGiirrkkaasssseenn eerr iikkkkee kkoonnssttrruueerrtt ffoorr åå sskkiiffttee mmeennss kkjjøørreettøøyyeett eerr ii
bbeevveeggeellssee..

PPaarrkkeerr
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Parkeringsposisjonen låser girkassen for å hindre at kjøretøyet beve-
ger seg.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk bbeessttaannddiigg PPAARRKK--ppoossiissjjoonneenn ((PP)) nnåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee eerr ii
bbrruukk.. KKjjøørreettøøyyeett kkaann bbeeggyynnnnee åå rruullllee hhvviiss ggiirrssppaakkeenn iikkkkee ssttåårr ii
PPAARRKK ((PP))..

RReevveerrss
Reversposisjonen gjør at kjøretøyet kan gå bakover.

MMEERRKK::
Når det kjøres i revers er motorens OPM begrenset, og dermed be-
grenses kjøretøyets hastighet bakover.

AADDVVAARRSSEELL
NNåårr dduu kkjjøørreerr nneeddoovveerrbbaakkkkee ii rreevveerrss,, kkaann ttyynnggddeekkrraafftteenn øøkkee
kkjjøørreettøøyyeettss hhaassttiigghheett ttiill mmeerr eennnn ddeenn iinnnnssttiillttee bbeeggrreennssnniinnggeenn
ffoorr hhaassttiigghheett ii rreevveerrss..

NNøøyyttrraall
Nøytral (fri) posisjon kobler ut girkassen.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk bbeessttaannddiigg PPAARRKK--ppoossiissjjoonneenn ((PP)) nnåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee eerr ii
bbrruukk.. KKjjøørreettøøyyeett kkaann bbeeggyynnnnee åå rruullllee hhvviiss ggiirrssppaakkeenn ssttåårr ii NN
((NNØØYYTTRRAALL))..

HHiigghh rraannggee ((ffrreemmoovveerr))
Denne posisjonen velger girområdet for høy hastighet. Dette er områ-
det for normal kjørehastighet. Da kan kjøretøyet komme opp i sin mak-
simale hastighet.

LLooww rraannggee ((ffrreemmoovveerr))
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Denne posisjonen velger girområdet for lav hastighet. Her kan kjøre-
tøyet beveges sakte med maksimalt dreiemoment på hjulene.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk llaavvtt ttuurrttaallllssoommrrååddee ttiill åå ttrreekkkkee ttiillhheennggeerr,, ttrraannssppoorrtteerree ttuunngg
llaasstt,, kkjjøørree oovveerr hhiinnddrriinnggeerr,, kkjjøørree ii ssøøllee eelllleerr åå kkjjøørree oopppp oogg nneedd
bbaakkkkeerr..

FFLLEERRFFUUNNKKSSJJOONNSSBBRRYYTTEERR
FFrroonnttllyyssbbrryytteerr

1

2

3

1. Dimmer/indikatorlampe AV
2. Nærlys
3. Fjernlys

FFjjeerrnnllyyss: Skyv bryteren oppover for å velge fjernlys.

NNæærrllyyss: Sett bryteren i midten for å velge nærlys.

DDiimmmmeerr // AAVV:
– Kort trykk: For å slå fjernlysene PÅ midlertidig
– Langt trykk: For å slå AV frontlysene.

SSttaarrtt//DDPPSS//OOvveerrssttyyrriinngg--kknnaapppp
Denne knappen har 3 funksjoner.
– Start motoren
– Aktivere overstyringsfunksjonen

ANDRE KONTROLLER



158

– Skift DPS-modus.

MMoottoorrssttaarrttkknnaapppp

Trykk og hold inne knappen for å starte motoren.

Slipp knappen med en gang motoren starter.

Se Startprosedyre motor under Grunnleggende prosedyrer.

OOvveerrssttyyrriinnggssffuunnkkssjjoonn

Denne funksjonen gjør det mulig å omgå motorhastighetsbegrenseren
når kjøretøyet brukes i revers eller i 4WDLock-modus.

I 4WDLock setter overstyringsmodusen en høyere
hastighetsbegrensning:
– 60 km/t (37 mph) i HØY- eller LAV-gir
– 25 km/t (16 mph) i revers.

AADDVVAARRSSEELL
SSjjeekkkk aatt oommrrååddeett rruunnddtt kkjjøørreettøøyyeett eerr ssiikkrreett fføørr dduu bbrruukkeerr
oovveerrssttyyrriinnggssmmoodduuss..
DDeennnnee mmoodduusseenn mmåå kkuunn aannvveennddeess ii llaavv hhaassttiigghheett oogg nnåårr kkjjøørree--
ttøøyyeett eerr ffaannggeett ii ggjjøørrmmee eelllleerr aannnneenn mmyykk mmaassssee..
IIkkkkee bbrruukk oovveerrssttyyrriinnggssmmoodduuss nnåårr dduu kkjjøørreerr nnoorrmmaalltt ii rreevveerrss,, ddeett--
ttee vviill fføørree ttiill ffoorr hhøøyy hhaassttiigghheett,,
IIkkkkee bbrruukk oovveerrssttyyrriinnggssmmoodduuss nnåårr dduu kkjjøørreerr nnoorrmmaalltt ii 44WWDDLLoocckk,,
ddeett kkaann fføørree ttiill aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn oovveerr kkjjøørreettøøyyeett..
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Slik kobler du inn overstyringsfunksjonen:

1. Kontroller at kjøretøyet er stoppet.
2. Trykk på og hold overstyrings-/DPS-knappen nede, og trykk deret-

ter gradvis på gasshåndtaket.
3. Når du bruker overstyringsfunksjonen, ruller meldingen OVER-

STYR på måleren for å vise at funksjonen er aktivert.
4. Deaktivering av overstyringsfunksjonen skjer ved å slippe oversty-

rings-/DPS-bryteren.

DDPPSS--ffuunnkkssjjoonn

Denne knappen brukes også til å endre DPS-modusen (dynamisk
servostyring).

Se Justere kjøreegenskaper for fullstendig informasjon om
DPS-moduser.

VViinnssjjbbrryytteerr ((hhvviiss mmoonntteerrtt))

Trykk bryteren ned for å slippe ut vaieren.

Trykk bryteren opp for å rulle inn vaieren.
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UUTTSSTTYYRR
Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

FFØØRREERRSSEETTEE
FFjjeerrnnee fføørreerrsseetteett
1. PPåå MMAAXX--mmooddeelllleerr fjernes passasjersetene bak.
2. Dra setelåsen oppover. Låsen er plassert under bakre del av setet.

3. Løft bakenden av setet.
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4. Dra setet fremover for å løsne festeanordningen foran, og ta deret-
ter setet helt av.

MMoonntteerree fføørreerrsseetteett
1. Sett festetappene foran på setet inn i kroken på støttehuset for

reléstarter.

2. Når setet er på riktig plass, trykker du det ned for å låse det. Du vil
kjenne at det klikker på plass.

3. Dobbeltsjekk at setet er sikret, ved å rykke i det og dra (foran og
bak) bak og opp mange ganger for å kontrollere at det er ordentlig
låst på plass.

UTSTYR
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AADDVVAARRSSEELL
SSee ttiill aatt sseetteett eerr llååsstt sskkiikkkkeelliigg ppåå ppllaassss vveedd åå ttrreekkkkee ((ffoorraann oogg
bbaakk)) bbaakkoovveerr oogg oopppp fflleerree ggaannggeerr.. SSeellvv oomm dduu hhøørreerr eett kklliikkkk nnåårr
ddeett iinnssttaalllleerreess,, mmåå dduu aallllttiidd ddrraa ddeett oopppp iiggjjeenn oogg kkoonnttrroolllleerree aatt
ddeett eerr ffeesstteett oorrddeennttlliigg..

PPAASSSSAASSJJEERRSSEETTEE

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee kkjjøørr uutteenn ppaassssaassjjeerrsseetteett mmoonntteerrtt..
UUtteenn ppaassssaassjjeerrsseetteett''bblliirr kkjjøørreettøøyyeett eett kkjjøørreettøøyy ffoorr ÉÉNN PPEERRSSOONN
((11--sseetteerrss mmooddeellll)),, oogg dduu kkaann IIKKKKEE TTAA MMEEDD PPAASSSSAASSJJEERR..

Passasjersetet er utformet for bare for én passasjer. Den integrerte
ryggstøtten støtter ryggen under kjøringen.

1. Passasjersete'
2. Integrert ryggstøtte

FFjjeerrnnee ppaassssaassjjeerrsseetteett
1. Trekk låsespaken for passasjersetet mot fremre del av setet.
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2. Mens du holder låsespaken trukket fremover trykker du nedover
på bakre del av låsespaken for å løsne den bakre låsen fra pinnen,
og rugger setet fremover ved hjelp av ryggstøtten.

3. Trekk setet bakover og vekk for å frigjøre tappene foran.

MMoonntteerriinngg aavv ppaassssaassjjeerrsseetteett
1. Sørg for at låsespaken er i åpen posisjon ved å trekke den mot

fremre del av setet.
2. Beveg setet fremover og plasser begge tappene foran på setet i fe-

stet på kjøretøyet.

3. Drei setet bakover for å koble inn låsen bak.
4. Lukk låsespaken ved å dreie den bakover og sikre setet på plass.
5. Kontroller at setet er fast sikret på plass før du bruker det.
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AADDVVAARRSSEELL
DDeett eerr mmeeggeett vviikkttiigg ffoorr ppaassssaassjjeerreennss''ssiikkkkeerrhheett aatt dduu kkoonnttrroolllleerree
aatt ppaassssaassjjeerrsseetteett''eerr sskkiikkkkeelliigg llååsstt ppåå ppllaassss,, vveedd åå pprrøøvvee åå ttrreekk--
kkee ddeett bbaakk oogg oopppp fflleerree ggaannggeerr..

GGRRIIPPEEHHÅÅNNDDTTAAKK FFOORR PPAASSSSAASSJJEERR
Gripehåndtakene er plassert på høyre og venstre side av
passasjersetet.

De må brukes av passasjeren til å ta godt tak når kjøretøyet er i bruk.

AADDVVAARRSSEELL
PPaassssaassjjeerreenn mmåå aallllttiidd hhoollddee ffaasstt ii ggrriippeehhåånnddttaakkeennee bbaakk.. PPaassssaa--
ssjjeerreenn mmåå ooggssåå llaa bbeeggggee fføøtttteennee hhvviillee ppåå ffoottssttøøtttteennee..

FFOOTTSSTTØØTTTTEERR
Fotstøttene for føreren er plassert på høyre og venstre side av
kjøretøyet.

11--sseetteerrssmmooddeelllleerr
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AADDVVAARRSSEELL
FFøørreerreenn mmåå aallllttiidd hhaa bbeeggggee fføøtttteennee ppåå ffoottssttøøtttteennee uunnddeerr
kkjjøørriinngg..

22--sseetteerrssmmooddeelllleerr

Fotstøttene for passasjeren er plassert på høyre og venstre side av
kjøretøyet bak fotstøttene for føreren.

UTSTYR
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1. Fotstøtte for fører
2. Fotstøtte for passasjer

AADDVVAARRSSEELL
PPaassssaassjjeerreenn mmåå aallllttiidd hhaa bbeeggggee fføøtttteennee ppåå ffoottssttøøtttteennee uunnddeerr
kkjjøørriinngg..

BBAAGGAASSJJEESSTTAATTIIVV

AADDVVAARRSSEELL
–– AAllddrrii ttrraannssppoorrtteerr ppaassssaassjjeerreerr eelllleerr bbrreennnnbbaarrtt mmaatteerriiaall ppåå

llaasstteessttaattiivveett..
–– LLaasstt mmåå aallddrrii ffoorrssttyyrrrree ssjjååfføørreennss ssiikktt eelllleerr ppååvviirrkkee hhaannss eevvnnee

ttiill åå ssttyyrree kkjjøørreettøøyyeett ppåå kkoorrrreekktt mmååttee..
–– KKjjøørreettøøyyeett mmåå iikkkkee oovveerrbbeellaasstteess..
–– KKoonnttrroolllleerr aatt llaasstteenn eerr sskkiikkkkeelliigg ffeesstteett ttiill oogg iikkkkee ssttiikkkkeerr uutteenn--

ffoorr ssttaattiivveennee..

Du bør alltid sjekke Maksimal belastning av stativer – varseldekal for
anbefalinger om lastevekt.

Lastestativet er praktisk for plassering av utstyr og annen last. De må
ikke brukes til passasjerer eller brennbart material.
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LLAASSTTEERRAAMMMMEE FFOORRAANN

LLAASSTTEERRAAMMMMEE BBAAKK

FFRROONNTTBBAAGGAASSJJEERROOMM
Praktisk til transport av personlige artikler.
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AADDVVAARRSSEELL
SSeetttt aallllttiidd ggiirreett ii PPAARRKKEERRIINNGG fføørr dduu ååppnneerr ddeekksslleett..
IIkkkkee lleegggg ttuunnggee ggjjeennssttaannddeerr eelllleerr ggjjeennssttaannddeerr ssoomm lleetttt kkaann øøddee--
lleeggggeess,, ii ooppppbbeevvaarriinnggssoommrrååddeett..
AAllllttiidd lluukkkk oogg llååss ddeekksslleett fføørr dduu kkjjøørreerr..

ÅÅppnnee ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett ffoorraann
1. Utløs begge deksellåsene og løft den forsiktig.
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2. Roter spaken inni oppbevaringsrommet for å låse dekslet i åpen
posisjon.

FFjjeerrnnee ddeekksslleett ppåå ddeett ffrreemmrree ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett
1. Ta av konsollen, se Ta av konsollen.
2. Åpne dekslet på oppbevaringsrommet foran. Se Åpne oppbeva-

ringsrommet foran.
3. Fortsett å åpne dekslet, og dra det så oppover.
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MMoonntteerree ddeekksslleett ppåå ddeett ffrreemmrree ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett
1. Sett dekselhengslene på plass igjen.
2. Lukk dekslet ordentlig.
3. Monter konsollen på nytt, se Montere konsollen i Utstyr.

LLuukkkkee ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett ffoorraann
1. Lås opp dekslet.

2. Senk dekslet forsiktig ned og lås det.
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DDEEMMOONNTTEERRBBAARR OOPPPPBBEEVVAARRIINNGGSSBBOOKKSS BBAAKK
Praktisk plassering for å frakte personlige ting og jobbutstyr.

UTSTYR



172

ÅÅppnnee ddeekksslleett ppåå bbaakkrree ooppppbbeevvaarriinnggssbbookkss
1. Utløs begge deksellåsene og løft den forsiktig.

FFjjeerrnnee bbaakkrree ooppppbbeevvaarriinnggssbbookkss

1. Åpne oppbevaringsboksen bak.
2. Ta ut objekter som kan forstyrre LinQ-låsene.
3. Vri LinQ-låsene mot klokken.
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4. Fjern oppbevaringsboksen bak.

MMoonntteerree bbaakkrree ooppppbbeevvaarriinnggssbbookkss
1. Monter bakre oppbevaringsboks på kjøretøyet.
2. Vri LinQ-låsene med klokken.

3. Lukk oppbevaringsboksen bak.
4. Kontroller at oppbevaringsboksen bak er ordentlig festet.

LLuukkkkee ddeekksslleett ppåå bbaakkrree ooppppbbeevvaarriinnggssbbookkss
1. Senk dekslet forsiktig ned og lås det.
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VVEERRKKTTØØYYSSEETTTT
Verktøysettet er plassert i oppbevaringsboksen bak, festet til dekslet.

Det inneholder verktøy for grunnleggende vedlikehold.
– Justerbare tenger
– Åpen fastnøkkel (10 mm og 13 mm)
– Skrutrekker - håndtak og dobbelthode (flat og stjerne (Phillips))
– Trykkmåler
– Verktøy for justering av fjæring
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KKOONNSSOOLLLL

TTaa aavv kkoonnssoolllleenn
1. Fjern begge kvartvriskruene ved å vri dem mot klokken.

2. Trykk på knappen på begge sider av konsollen.
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VVEENNSSTTRREE SSIIDDEE
3. Løsne begge låsetappene på rattsidene.

4. Ta ut konsollen ved å trekke den oppover.

MMoonntteerriinngg aavv kkoonnssoolllleenn
1. Sett inn fronttappene på konsollen først.
2. Trykk konsollen ned for å feste begge låsetappene på rattsidene.
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3. Sørg for at knappen på begge sider er aktivert i konsollen.

VVEENNSSTTRREE SSIIDDEE
4. Sikre konsollen med kvartvriskruene ved å vri dem med klokken.
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OOPPPPBBEEVVAARRIINNGGSSRROOMM FFOORR SSMMAARRTTTTEELLEEFFOONN
Et lite oppbevaringsrom for å oppbevare og lade smarttelefon.

1. Trykk på dekselknappen for å åpne rommet.
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SSIIDDEEPPAANNEELL

DDeemmoonntteerriinngg aavv ssiiddeeppaanneelleett
1. Fjern førersetet.
2. Løsne sidepanelet ved å vri låsen.
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3. Kople fra følgende låsetapper.

4. Hell sidepanelet mot utiden av kjøretøyet og dra opp for å fjerne fra
kjøretøyet.
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1

2

Trinn 1.Vipp sidepanel
Trinn 2.Trekk oppover

MMoonntteerree ssiiddeeppaanneelleett
1. Sett de nedre tappene til sidepanelet i fotstøttesporene.

1

2

Trinn 1.Sett inn sidepanel
Trinn 2.Plasser sidepanel på kjøretøy
2. Sikre låsetappene på kjøretøyet.
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3. Lås sidepanelet ved å vri låsen.

4. Monter førersetet.

1122--VVOOLLTTSS SSTTRRØØMMUUTTTTAAKK
Praktisk for håndholdt søkelys eller annet bærbart utstyr.

Fjern beskyttelsesdekselet før bruk.

Sett alltid beskyttelsesdekselet på plass etter bruk for å beskytte mot
vær og vind.
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VVIINNSSJJ ((hhvviiss mmoonntteerrtt))

AADDVVAARRSSEELL
SSlliikk uunnnnggåårr dduu aallvvoorrlliigg ppeerrssoonnsskkaaddee eelllleerr ddøøddssffaallll,, eelllleerr sskkaaddee
ppåå vviikkttiiggee kkoommppoonneenntteerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee vviinnssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ttiill åå hhoollddee ffaasstt eett kkjjøø--

rreettøøyy uunnddeerr ttrreekkkk aavv ttiillhheennggeerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd vviinnssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ffeesstteett ttiill eenn llaasstt

eelllleerr aannnneett kkjjøørreettøøyy..
–– VViinnssjjeenn sskkaall bbaarree bbrruukkeess ttiill åå hhjjeellppee eett kkjjøørreettøøyy ssoomm ssiitttteerr

ffaasstt ((ssnnøø,, ssøøllee oossvv..))..
–– DDuu mmåå aallllttiidd ssjjeekkkkee vviinnssjjpprroodduusseenntteennss iinnssttrruukksseerr fføørr dduu ttrreekk--

kkeerr llaasstt..

Vinsjen kan aktiveres med vinsjkontrollbryteren som sitter på den ven-
stre multifunksjonsbryteren, eller med en fjernkontroll (selges
separat).

En styrevalse brukes til å hindre skader på kjøretøyet og føre vinsjeka-
belen/vaieren riktig inn på vinsjen.
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1. Vinsj
2. Styrevalser
3. Vinsjkrok
4. Krokstropp

Følgende råd vil hjelpe med å redusere risikoen for å tømme batteriet:

TTrreekkkk uutt kkaabbeelleenn mmaannuueelltt:: Lås opp vinsjen med håndtaket og trekk
deretter i krokstroppen for å trekke den ut.

Det anbefales at motoren er i gang når du vinsjer inn. Ikke stopp moto-
ren umiddelbart etter å ha vinsjet for at batteriet kan lades opp.

Det anbefales også at du øker motorens omdreininger til omtrent 3000
OPM når du vinsjer i over 30 sekunder slik at du øker kraften som går
til batteriet.

Se Vinsjens veiledning som kommer med kjøretøyet for mer informa-
sjon om den.
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VVIINNSSJJ

AADDVVAARRSSEELL
SSlliikk uunnnnggåårr dduu aallvvoorrlliigg ppeerrssoonnsskkaaddee eelllleerr ddøøddssffaallll,, eelllleerr sskkaaddee
ppåå vviikkttiiggee kkoommppoonneenntteerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee vviinnssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ttiill åå hhoollddee ffaasstt eett kkjjøø--

rreettøøyy uunnddeerr ttrreekkkk aavv ttiillhheennggeerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd vviinnssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ffeesstteett ttiill eenn llaasstt

eelllleerr aannnneett kkjjøørreettøøyy..
–– VViinnssjjeenn sskkaall bbaarree bbrruukkeess ttiill åå hhjjeellppee eett kkjjøørreettøøyy ssoomm ssiitttteerr

ffaasstt ((ssnnøø,, ssøøllee oossvv..))..
–– DDuu mmåå aallllttiidd ssjjeekkkkee vviinnssjjpprroodduusseenntteennss iinnssttrruukksseerr fføørr dduu ttrreekk--

kkeerr llaasstt..

En styrevalse brukes til å hindre skader på kjøretøyet og føre vinsjeka-
belen/vaieren riktig inn på vinsjen.

1. Vinsj
2. Styrevalser
3. Vinsjkrok
4. Krokstropp

Følgende råd vil hjelpe med å redusere risikoen for å tømme batteriet:

TTrreekkkk uutt kkaabbeelleenn mmaannuueelltt:: Lås opp vinsjen med håndtaket og trekk
deretter i krokstroppen for å trekke den ut.

Det anbefales at motoren er i gang når du vinsjer inn. Ikke stopp moto-
ren umiddelbart etter å ha vinsjet for at batteriet kan lades opp.
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Det anbefales også at du øker motorens omdreininger til omtrent 3000
OPM når du vinsjer i over 30 sekunder slik at du øker kraften som går
til batteriet.

Se Vinsjens veiledning som kommer med kjøretøyet for mer informa-
sjon om den.

AAkkttiivveerriinngg aavv vviinnssjj
Det finnes to (2) metoder for å aktivere vinsjen.
– Trykk mange ganger på midtdisplayet inntil vinsjen er valgt.

1. Trykk lenge på dette området for å se andre instrumenter

– Bruk Kjøremenyen (knapp på venstre multifunksjonsbryter), velg
Midtinstrument-menyen og velg deretter Vinsj

1. Kjøreinnstillingsknapp
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Hold deretter OK / Velg-knappen på venstre multifunksjonsbryter i 2
sekunder for å aktivere vinsjen.
– Trykk knappen ned for å rulle ut snoren.
– Trykk knappen OPP for å rulle inn snoren.

1. OK / Velg-knapp

Hold OK / Velg-knappen i 2 sekunder for å gå ut av vinsjfunksjonen el-
ler velg en annen Midtinstrument-funksjon.

BBEERRGGIINNGGSSKKRROOKKEERR
Praktisk krok som kan kan brukes til å berge et kjøretøy som har kjørt
seg fast.

BBeerrggiinnggsskkrrookkeerr ffoorraann
MMooddeelllleerr uutteenn ffrreemmrree ssttøøttffaannggeerr
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MMooddeelllleerr mmeedd ffrreemmrree ssttøøttffaannggeerr

BBeerrggiinnggsskkrrookkeerr bbaakk
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TTIILLHHEENNGGEERRFFEESSTTEE
Praktisk tilhengerfeste for å slepe tilhenger eller annet utstyr.

Monter riktig kule i henhold til tilhengerprodusentens anvisninger.

AADDVVAARRSSEELL
MMoonntteerr rriikkttiigg kkuulleessttøørrrreellssee ffoorr uuttssttyyrreett dduu vviill sslleeppee..

Se Belastning på tilhengerfestet– varseldekal for anbefalinger om flyt-
ting og trekking av last.
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1. Tilhengerfeste
2. Sleping og vekter på tilhengerfeste - Varseldekal
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77,,66”” DDIIGGIITTAALLTT DDIISSPPLLAAYY

MMuullttiiffuunnkkssjjoonnssddiissppllaayy

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee jjuusstteerr ddiissppllaayyeett mmeennss dduu kkjjøørreerr,, dduu kkaann mmiissttee kkoonnttrroolllleenn..

NNeeddrree sskkjjeerrmm

DPS

Kan vise følgende:
– RPM
– Hastighetsstatistikk
– Motortemperatur
– Batterispenning
– Innstillinger
– Meldinger
– Aktiv DPS-modus

SPEED STAT-displayet viser maksimal og gjennomsnittlig hastighet.
Hold MENU-knappen i 1 sekunder for å tilbakestille.

VVeennssttrree ssiiddee--ddiissppllaayy

DPSDPS

Venstre side-display inkluderer:
– Drivstoffmåler
– Trippteller (A - B)
– Kilometerteller
– Timeteller
– DPS indikator
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– RPM
– Kjøretøyhastighet

MMEERRKK::
Når kjøretøyhastighet er angitt her, vises turtall automatisk i midtre del
og omvendt.

HHøøyyrree ssiiddee--ddiissppllaayy

DPS

Det høyre side-displayet inkluderer:
– Motortemperatur
– Klokke
– Hastighetsbegrensningsindikator

Hastighetsindikatoren i dette displayet aktiveres når midtdisplayet vi-
ser annen informasjon enn hastigheten. Ellers er den tom.

HHoovveeddsskkjjeerrmm

DPS

Kan vise følgende:
– RPM
– Kjøretøyhastighet

GGiirrppoossiissjjoonnssvviissnniinngg

7,6” DIGITALT DISPLAY
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DPS

Dette displayet viser girposisjonen i girkassen:
– P (Park)
– R (Revers)
– N (Nøytral)
– H (Høyt område)
– L (Lavt område)
– – (Ugyldig gir)

MMoottoorrmmoodduussddiissppllaayy

DPS

Motormodusdisplayet viser den valgte driftsmodusen:
– ARBEID

En melding om den valgte modusen vil bli vist i det nedre displayet
ved aktivering og deaktivering som følger:

MMoottoorrmmoodduuss MMeellddiinngg vveedd aakkttiivveerriinngg

Work WORK MODE

MMiiddttrree hhøøyyrree ddiissppllaayy

7,6” DIGITALT DISPLAY
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DPS

Midtre høyre display viser valgt kjøremodus:
– 2X4
– 4X4
– Differensialsperre foran
– Banesett aktivt (når montert).

IIkkoonn BBeesskkrriivveellssee

2X4-ikon

4X4-ikon

Differensialsperre foran

Banesett aktivt (når montert).

MMiiddttrree vveennssttrree ddiissppllaayy

7,6” DIGITALT DISPLAY
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DPS

Midtre venstre side-display inkluderer:
– Hastighetsbegrenser (T-kategorimodeller)
– Antispinn-ikon (T-kategorimodeller)
– Påminnelse om vedlikehold

RReettnniinnggssllyyss

VVaarrsslleerr oogg vvaarrsseellllyyss

VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

ORANSJE – feil på kjøretøyet

Blå – fjernlys

RØD – motortemperaturen er for høy.

GRØNN – fri

RØD - bremselåsspaken er aktivert, eller
funksjonssvikt i bremsesystemet

RØD – Batterispenningen er for lav, eller det er et
problem med det elektriske systemet

7,6” DIGITALT DISPLAY
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VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

RØD – Lavt oljetrykk
Vanligvis ON når motor er OFF.

ORANSJE – lavt drivstoffnivå

ORANSJE
sskkrruu ppåå: Funksjonssvikt i kjøretøyets

utslippskontrollsystem
BBlliinnkk: Motorproblemer. Nødmodus er aktivert. Utfør

service på kjøretøyet umiddelbart.

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr
IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

– Viser at SPORT-modus er valgt.

– Viser at WORK-modus er valgt.

– Når den lyser, indikerer det at
vedlikehold er påkrevd.

– Kontakt nærmeste autoriserte
Can-Am Off-Road-forhandler eller
en annen kompetent person for
vedlikehold.

– Banesett aktivt (når montert).

– Viser fremre differensialsperre –
Visco-4Lok er aktivert.
Når dette alternativet er
tilgjengelig.

7,6” DIGITALT DISPLAY
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IInnnnssttiilllliinnggeerr
Knappene for å navigere gjennom menyene er på konsollet, under
styret.

1. Trip-knapp
2. Menyknapp

OOppppsseetttt
Bruk MENU-knappen, velg IINNNNSSTTIILLLLIINNGGEERR og hold for å gå inn i
innstillingsmenyen.

VVeeddlliikkeehhoollddssttiillbbaakkeessttiilllliinngg
Hvordan du nullstiller vedlikeholdsmeldingen, finner du i Nullstille ved-
likeholdsmeldingen: Vedlikehold nødvendig i delen
Vedlikeholdsprosedyrer.

MMEERRKK::
Kun tilgjengelig når det er på tide med vedlikehold (etter hver 100.
driftstime).

FFeeiillkkooddeerr
Kun tilgjengelig når minimum én kode er aktivert.

Bruk MENY-knappen, velg CCOODDEESS og hold for å se aktive feilkoder.

Feilkoder rulles på nedre skjerm.

7,6” DIGITALT DISPLAY
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HHaassttiigghheett//OOPPMM
Du kan bytte mellom displayene for hastighet og OPM.

Bruk MENU-knappen, velg SSppeeeedd//RRPPMM og hold knappen for å veksle
mellom hastighet og OPM-visning.

VVaallgg aavv mmåålleeeennhheett
Denne flerfunksjonsmåleren er fabrikkinnstilt på britiske måleenheter,
men er mulig å endre til metriske enheter.

Bruk MENU-knappen, velg EENNHHEETTEERR og hold knappen nede for å
bytte enheter.

HHaassttiigghheettssbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss
Hastighetsbegrensningsmodus lar føreren innstille ønsket
maksimumshastighet.

Dette er praktisk ved kjøring i soner med hastighetsbegrensning.

Føreren må holde gassen inne for å opprettholde farten forover.

Når maksimumshastighet er innstilt, kan føreren variere hastigheten
fra stans opp til den innstilte hastigheten ved bruk av gassen.

Den innstilte hastigheten kan overstyres hvis gasspedalen trås helt
inn, på det tidspunktet vil hastighetsbegrenseren bli midlertid deakti-
vert (symbolet vil blinke) helt til kjøretøyets hastighet er under eller lik
hastighetsbegrenserens innstilte punkt.

Når du kjører i konstant hastighet, bør du opprettholde oppmerksom-
hetsnivået og ha god oversikt over situasjonen.

Sakke farten handler om å slippe opp gassen.

AAkkttiivveerree hhaassttiigghheettssbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss
1. Trykk på instrumentbryteren for å gå til INNSTILLINGER-menyen.
2. Velg HASTIGHETSBEGRENSNING, så får du valget mellom:

Valg av enhet Informasjon vist

Metrisk (km/t)
– - - (Ubegrenset)
– Fra 30 km/t til 100 km/t i

trinn på 10 km/t.

Britisk/amerikansk (MPH)
– - - (Ubegrenset)
– Fra 20 MPH til 65 MPH i

trinn på 5 MPH.

7,6” DIGITALT DISPLAY
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3. Hold menyknappen for å bekrefte valgt hastighetsbegrensning.

Indikatoren for hastighetsbegrenseren tennes.

DPS

Aktivere fartskontrollmodus begrenser bare den tilgjengelige maksi-
mumshastigheten når du trykker på gassen.

Gassen må holdes inne for å opprettholde hastigheten forover.

Hastigheten kan varieres fra tomgangshastighet opp til den innstilte
hastigheten så snart fartskontrollfunksjonen er aktivert.

DDeeaakkttiivveerree ffaarrttsskkoonnttrroollllmmoodduuss
1. For å deaktivere fartskontrollmodus, i INNSTILLINGER, velg

SPEED LIM og velg – (ubegrenset) grense.

NNuullllssttiilllliinnggssttaattuuss
Bruk MENU-knappen, velg RREESSEETT SSTTAATT og hold for å tilbakestille.

SSttiillllee kkllookkkkeenn
Følgende må utføres med bruk av MENY-knappen.

1. Velg KKLLOOKKKKEE og hold for å endre tid.
2. Trykk på knappen for å velge klokkevisning.
3. Trykk og hold knappen i 1 sekund.
4. Trykk på knappen for å velge mellom 12-timers (AM/PM) eller

24-timer klokke.

7,6” DIGITALT DISPLAY
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5. Trykk og hold knappen eller OK-knappen for å bekrefte valget.
6. Trykk på knappen for å endre timer (timer blinker).
7. Trykk og hold knappen eller OK-knappen for å bekrefte timevalget
8. Trykk på knappen for å skifte til minutter (minutter blinker).
9. Trykk og hold knappen for å bekrefte minuttvalget.

SSeetttt llyyssssttyyrrkkee
Lysstyrken på LCD displayet kan justeres.

Bruk MENU-knappen, velg BBRRIIGGHHTTNNEESSSS og hold MENU-knappen
inne for å endre lysstyrkeinnstillingen.

Bruk MENU-knappen, juster lysstyrken og trykk og hold MENU-knap-
pen for å bekrefte valget.

VVeellggee sspprrååkk
Visningsspråket for målerne kan endres.

Kontakt en autorisert Can-Am Off-road-forhandler for å endre språk
og konfigurere måleren slik du ønsker.

DDPPSS--mmooddii
Den nederste skjermen kan vise hvilket DPS-modus som er aktivt.

Se under Justere kjøreegenskaper.

7,6” DIGITALT DISPLAY
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DDRRIIVVSSTTOOFFFF
Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

KKrraavv ttiill ddrriivvssttooffff
MMEERRKKNNAADD

BBrruukk bbeessttaannddiigg nnyy bbeennssiinn.. BBeennssiinn ookkssiiddeerreerr,, rreessuullttaatteett eerr rreedduu--
sseerrtt ookkttaann,, ffllyykkttiiggee ffoorrbbiinnddeellsseerr oogg pprroodduukkssjjoonn aavv oolljjeerreesstteerr oogg
aavvsseettnniinnggeerr ssoomm kkaann sskkaaddee ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett..

Blanding av alkohol i drivstoffet varierer med land og region. Kjøre-
tøyet er konstruert for å brukes med det anbefalte drivstoffet, men væ-
re oppmerksom på følgende:
– Bruk av drivstoff som inneholder mer alkohol en prosenttallet angitt

av statlige forskrifter anbefales ikke og kan føre til følgende proble-
mer i drivstoffsystemets komponenter:
– Vanskeligheter med start og kjøring.
– Forringelse av gummi- eller plastdeler.
– Korrosjon av metalldeler.
– Skade på innvendige deler i motoren.

– Kontroller ofte om det har oppstått drivstofflekkasjer eller andre
uvanlige tilstander i drivstoffsystemet hvis du mistenker at alkoho-
len i bensinen overskrider gjeldende offentlige forskrifter.

– Alkoholholdig drivstoff tiltrekker seg og holder på fuktighet som kan
føre til drivstoff-faseseparasjon som kan føre til ytelsesproblemer
eller skader på motoren.

AAnnbbeeffaalltt ddrriivvssttooffff
Bensinen må ha følgende minste oktantall:

Bruk vanlig blyfri bensin med oktantall 91 AKI (R+M)/2 eller
oktantall 95 RON

Bruk blyfri bensin som inneholder MAKSIMALT 10 % etanol.
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MMEERRKKNNAADD
EEkkssppeerriimmeenntteerr aallddrrii mmeedd aannddrree ddrriivvssttooffffeerr.. SSkkaaddeerr ppåå mmoottoorreenn
eelllleerr ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett kkaann ooppppssttåå hhvviiss ddeett bbrruukkeess uuttiillssttrreekkkkeelliigg
ddrriivvssttooffff..

MMEERRKKNNAADD
IIKKKKEE bbrruukk ddrriivvssttooffff ffrraa ppuummppeerr ssoomm eerr mmeerrkkeett EE8855..

Bruk av drivstoff som er merket E15 er forbudt av USAs
miljømyndigheter.

FFyylllliinngg aavv ddrriivvssttooffff

AADDVVAARRSSEELL
–– DDrriivvssttooffff eerr bbrreennnnbbaarrtt oogg eekksspplloossiivvtt uunnddeerr vviissssee ffoorrhhoolldd..
–– BBrruukk aallddrrii eenn ååppeenn ffllaammmmee ttiill åå kkoonnttrroolllleerree ddrriivvssttooffffnniivvååeett..
–– DDuu mmåå aallddrrii rrøøyykkee eelllleerr ttiillllaattee ffllaammmmeerr eelllleerr ggnniisstteerr ii

nnæærrhheetteenn..
–– SSøørrgg aallllttiidd ffoorr åå aarrbbeeiiddee ppåå eett ggooddtt vveennttiilleerrtt oommrrååddee..
–– KKjjøørreettøøyyeett mmåå ssttåå ppåå eett vvaannnnrreetttt uunnddeerrllaagg nnåårr ppaarrkkeerriinnggss--

bbrreemmsseenn jjuusstteerreess..

1. Stopp motor.

AADDVVAARRSSEELL
SSttoopppp bbeessttaannddiigg mmoottoorreenn fføørr dduu ffyylllleerr ddrriivvssttooffff..

2. Fører og/eller passasjer må gå av kjøretøyet.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee llaa vvæærree nnooeenn vvæærree ii kkjjøørreettøøyyeett mmeennss dduu ffyylllleerr ddrriivvssttooffff..
HHvviiss ddeett ooppppssttåårr bbrraannnn eelllleerr eenn eekksspplloossjjoonn mmeennss ddrriivvssttooffff ffyylllleess,,
kkuunnnnee ddeett vvæærree aatt eevveennttuueellllee ppeerrssoonneerr ssoomm ssiitttteerr ppåå kkjjøørreettøøyyeett
iikkkkee kkllaarreerr åå kkoommmmee sseegg rraasskktt nnookk uunnnnaa..

3. Skru sakte lokket på drivstoffbeholderen mot urviseren for å ta det
av.

DRIVSTOFF
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AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss dduu lleeggggeerr mmeerrkkee ttiill ffoorrsskkjjeellll ii ttrryykkkkeett ((dduu hhøørreerr eenn ppllyyssttrreellyydd
nnåårr dduu lløøssnneerr ttaannkkllookkkkeett)),, ffåå kkjjøørreettøøyyeett kkoonnttrroolllleerrtt oogg//eelllleerr rree--
ppaarreerrtt fføørr ddeett bbrruukkeess vviiddeerree..

4. Sett tuten inn i påfyllingshalsen.
5. Fyll på drivstoff sakte slik at luft kan slipp ut av tanken og på den

måten forhindre at drivstoffet strømmer ut igjen. Vær forsiktig så
du ikke søler.

6. Slutt å fylle når drivstoffet når bunnen av påfyllingshalsen. IIkkkkee ffyyllll
ffoorr mmyyee..

AADDVVAARRSSEELL
FFyyllll aallddrrii ddrriivvssttooffffttaannkkeenn hheelltt oopppp fføørr dduu ppllaasssseerreerr kkjjøørreettøøyyeett ppåå
eett vvaarrmmtt sstteedd.. NNåårr tteemmppeerraattuurreenn øøkkeerr,, uuttvviiddeess ddrriivvssttooffffeett oogg kkaann
fflloommmmee oovveerr..

7. Stram drivstofftanken helt med klokken til du hører en klikkelyd.

AADDVVAARRSSEELL
TTøørrkk bbeessttaannddiigg bboorrtt ddrriiffssttooffffssøøll ppåå kkjjøørreettøøyyeett..

DRIVSTOFF
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IINNNNKKJJØØRRIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

KKjjøørriinngg uunnddeerr iinnnnkkjjøørriinnggssppeerriiooddeenn
Det kreves en innkjøringsperiode på 10 brukstimer eller 300 km (200
mi) for kjøretøyet.

MMoottoorr
Under innkjøringsperioden:
– Unngå å bruke full gass.
– Unngå å trykke inn gasshendelen mer enn 3/4 av utslaget.
– Unngå vedvarende akselerasjoner.
– Unngå langvarig høy hastighet.
– Unngå overoppheting av motoren.

Korte akselerasjoner og hastighetsvariasjoner med gass er imidlertid
bra ved innkjøring.

BBrreemmsseerr

AADDVVAARRSSEELL
NNyyee bbrreemmsseerr vviill iikkkkee ffuunnggeerree mmeedd mmaakkssiimmaall eeffffeekktt fføørr ddee eerr iinnnn--
kkjjøørrtt.. BBrreemmsseeyytteellsseenn kkaann vvæærree rreedduusseerrtt,, ssåå vvæærr eekkssttrraa
ooppppmmeerrkkssoomm..
BBrruukk mmooddeerraatt bbrreemmsseekkrraafftt ii ddee 4400 ttiill 5500 fføørrssttee bbrreemmssiinnggeennee..

BBeellttee
En ny variatorreim krever en innkjøringsperiode på 50 km (30 miles).

Under innkjøringsperioden:
– Unngå kraftig akselerasjon og nedbremsing.
– Unngå å trekke last.
– Unngå vedvarende høy fart.
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GGRRUUNNNNLLEEGGGGEENNDDEE PPRROOSSEEDDYYRREERR
Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

AAkkttiivveerree ddeett eelleekkttrriisskkee ssyysstteemmeett
Trykk på og slipp START-knappen i mindre enn et halvt sekund for å
slå det elektriske systemet PÅ:
– I 30 sekunder, uutteenn sette strøm på noe utstyr:

– Med D.E.S.S.-nøkkelen ikke satt inn, EELLLLEERR
– Med motorstoppbryteren satt i STOPP-stillingen

– I 10 minutter med strøm til utstyr:
– Med D.E.S.S.-nøkkelen satt inn, OOGG
– Med motorstoppbryteren satt i KJØR-stillingen.

Det elektriske systemet vil bli slåt av etter 30 sekunder hvis enten D.E.
S. S.-nøkkelen fjernes EELLLLEERR motorstoppbryteren står i
STOPP-stillingen.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ddeett eelleekkttrriisskkee ssyysstteemmeett aakkttiivveerreess ggjjeennttaattttee ggaannggeerr eelllleerr
ddeett eelleekkttrriisskkee uuttssttyyrreett bbrruukkeess,, llaaddeess bbaatttteerriieett uutt oogg dduu vviill iikkkkee
kkuunnnnee ssttaarrttee mmoottoorreenn..

SSttaarrttee mmoottoorreenn
1. Pass på at girspaken står i PARKERING eller NØYTRAL.

MMEERRKK::
Du kan også bruke en overstyringsmodus der motoren kan startes
uansett hvilken posisjon girspaken står i. Trykk på og hold bremse-
håndtaket eller bremsepedalen mens du trykker på
motorstartknappen.

2. Kontroller at D.E.S.S-nøkkelen er satt i D.E.S.S-kontakten.
3. Sett motorstoppbryteren til KJØR.
4. Trykk på motorstartknappen og hold til motoren starter.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn iikkkkee ssttaarrtteerr eetttteerr eett ppaarr sseekkuunnddeerr,, sskkaall dduu iikkkkee
hhoollddee ssttaarrttppoossiissjjoonneenn iinnnnee ii mmeerr eennnn 1100 sseekkuunnddeerr..
SSee FFeeiillssøøkkiinngg..
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5. Slipp motorstartknappen med en gang motoren starter.

MMEERRKK::
Hvis batteriet er utladet, kan ikke motoren startes. Lad opp batteriet el-
ler bytt det.

SSkkiiffttee ggiirr
1. Trekk til bremsene og stopp kjøretøyet helt, og velg den ønskede

girspakstillingen.
2. Slipp bremsene.

MMEERRKKNNAADD
SSttoopppp aallllttiidd kkjjøørreettøøyyeett hheelltt oogg sseetttt ppåå bbrreemmsseennee fføørr dduu sskkiifftteerr
ggiirr.. DDeett kkaann ooppppssttåå sskkaaddee ppåå ggiirrkkaasssseenn..

3. Trykk inn gasshåndtaket gradvis for å øke motorens turtall for å ak-
tivere CVT-systemet (Continuously Variable Transmission - konti-
nuerlig variabel girkasse).

4. I motsatt situasjon, når gasshåndtaket slippes, reduseres moto-
rens turtall.

PPaarrkkeerr kkjjøørreettøøyyeett oogg sseetttt ppåå ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn

AADDVVAARRSSEELL
SSeetttt aallllttiidd ppåå ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmsseenn nnåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee eerr ii bbrruukk,,
vveedd åå kkooppllee iinnnn bbrreemmsseellååsseessppaakkeenn oogg ffllyyttttee ggiirrssppaakkeenn ttiill PPAARRKK..

AADDVVAARRSSEELL
UUnnnnggåå ppaarrkkeerriinnggssbbrreemmssee ii bbrraattttee sskkrråånniinnggeerr ddaa kkjjøørreettøøyyeett kkaann
bbeeggyynnnnee åå rruullllee..

AADDVVAARRSSEELL
UUnnnnggåå åå ppaarrkkeerree ppåå sstteeddeerr ddeerr vvaarrmmee ddeelleerr kkaann ssttaarrttee bbrraannnn..

1. Når du stopper eller parkerer skal du alltid sette girspaken i PAR-
KERING. Dette er ekstra viktig når du parkerer på underlag som
heller. Hvis det er bratt eller om kjøretøyet har last, bør hjulene
blokkeres med steiner eller klosser (eller ideelt med hjulstenger).

2. Velg så flatt terreng som mulig når du skal parkere.
3. Slipp gassen, og bruk bremsene til å stoppe kjøretøyet fullstendig.

GRUNNLEGGENDE PROSEDYRER



207

4. Plasser girspaken i PARKERING (P).
5. Kople inn bremselåsespaken.
6. Trykk motorstoppbryteren til AV.
7. Ta D.E.S.S-nøkkelen ut av D.E.S.S-kontakten.

GRUNNLEGGENDE PROSEDYRER
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SSPPEESSIIEELLLLEE PPRROOSSEEDDYYRREERR
Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

RRåå mmoottoorr
Hvis motoren ikke starter fordi den har fått for mye drivstoff, kan denne
spesialmodusen aktiveres for å hindre innsprøytning av drivstoff og
hindre tenning når motoren dreies rundt. Gjør følgende:

1. Plasser girspaken i parkeringsposisjon.
2. Sett nøkkelen på D.E.S.S.-kontakten.
3. Trykk helt inn og HOLD gassspaken.
4. Trykk på motorens START-knapp i 10 sekunder.
5. Slipp opp gasspaken.
6. Trykk på motorens START-knapp igjen og hold til motoren starter.

Hvis motoren ikke starter:

1. Trekk ut den elektriske kontakten for injektoren
2. Rengjør området rundt tennpluggene, og ta dem ut.
3. Ta ut tennpluggene.
4. Kvern motoren flere ganger.
5. Installer nye tennplugger hvis mulig, eller rengjør og tørk

tennpluggene.
6. Start motoren som forklart ovenfor.

Hvis motoren fortsatt er rå, kan du rådføre deg med en autorisert Ca-
n-Am Off-Road-forhandler.

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr aatt ddeett iikkkkee eerr ddrriivvssttooffff ii mmoottoorroolljjeenn.. HHvviiss dduu ffiinnnneerr aatt
ddeett eerr,, mmåå dduu sskkiiffttee mmoottoorroolljjee..

VVaannnn ii CCVVTT--eennhheetteenn
CVT-avtappingspluggen er plassert på midtre del av CVT-dekslet. Ta
av midtpanelet på venstre side for å få tilgang til det.
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MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ddeett eerr vvaannnn ii CCVVTT--eenn,, kkaann ddeett fføørree ttiill aatt vvaarriiaattoorrrreeiimmeenn sslluu--
rreerr.. MMoottoorreenn vviill rruusseess oopppp,, mmeenn kkjjøørreettøøyyeett bblliirr ssttååeennddee ii rroo..

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd--ffoorrhhaannddlleerr ffoorr åå kkoonn--
ttrroolllleerree oogg rreennggjjøørree CCVVTT--ssyysstteemmeett..

1. Vri bajonettlokket 90° mot klokken for å åpne det og sjekk om det
er vann.

2. Fjern bajonetthetten og O-ringen.

SPESIELLE PROSEDYRER
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1. Bajonetthette
2. O-ring

3. La vannet renne ut av CVT-dekselet.
4. Sett på plass bajonetthetten og O-ringen.

MMEERRKKNNAADD
SSkkiifftt uutt OO--rriinnggeenn hhvviiss ddeenn eerr sspprrøø eelllleerr sskkaaddeett..

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ddeett kkoommmmeerr rruusskk iinnnn ii CCVVTT--ddeekksseelleett,, mmåå CCVVTT--eennhheetteenn
rreennggjjøørreess oogg uunnddeerrssøøkkeess..

KKjjøørreettøøyyeett eerr vveelltteett
Hvis kjøretøyet har veltet rundt eller ligger på siden, må du få det tilba-
ke på hjulene.

Undersøk om det finnes skader på kjøretøyet.

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee kkjjøørreettøøyyeett hhvviiss ddeett eerr sskkaaddeett..
KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd--ffoorrhhaannddlleerr..

SPESIELLE PROSEDYRER
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Hvis det ikke er skader på kjøretøyet, følger du Vedlikeholdsprosedy-
rene og undersøker følgende.
– Kontroller om det har samlet seg olje i luftfilterhuset, og rengjør luft-

filteret og luftfilterhuset hvis du finner olje.
– Kontroller motoroljenivået, og etterfyll ved behov.
– Kontroller kjølevæskenivået, og etterfyll ved behov.
– Kontroller oljenivået på girkassen, og etterfyll ved behov.
– Kontroller oljenivået på sluttoverføringen bak, og etterfyll ved

behov.
– Start motoren. Hvis oljetrykkslampen fortsetter å lyse, må du stan-

se motoren umiddelbart. Kontakt en autorisert Can-Am
Off-road-forhandler.

Hvis kjøretøyet har veltet, må det kontrolleres av en autorisert Can-Am
Off-Road-forhandler.

KKjjøørreettøøyyeett eerr nneeddsseennkkeett ii vvaannnn
Hvis kjøretøyet kommer under vann, må du umiddelbart stoppe
motoren.

Ikke bruk elektrisk utstyr, inkludert vinsjen.

Kjøretøyet må tas med til en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler
så snart som mulig. DDUU MMÅÅ IIKKKKEE PPRRØØVVEE ÅÅ SSTTAARRTTEE MMOOTTOORREENN!!

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss kkjjøørreettøøyyeett hhaarr vvæærrtt uunnddeerr vvaannnn,, kkaann aallvvoorrlliiggee mmaatteerriieellllee
sskkaaddeerr bbllii rreessuullttaatteett hhvviiss rriikkttiigg ssttaarrttpprroosseeddyyrree iikkkkee fføøllggeess..

Gjør følgende så snart du har trukket kjøretøyet opp fra vannet:
– Inspiser luftfilterhuset for å sjekke at vannet er drenert.
– Tapp CVT. Se Vann i CVT-enheten.

MMEERRKKNNAADD
DDeett mmåå uuttfføørreess eenn sseerrvviiccee ppåå kkjjøørreettøøyyeett ssåå ssnnaarrtt ssoomm mmuulliigg hhooss
eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd--ffoorrhhaannddlleerr..

SPESIELLE PROSEDYRER
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JJUUSSTTEERREE KKJJØØRREEEEGGEENNSSKKAAPPEERR

AADDVVAARRSSEELL
JJuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinnggeenn kkaann ppååvviirrkkee kkjjøørreettøøyyeettss
kkjjøørreeeeggeennsskkaappeerr..
DDuu mmåå aallllttiidd ttaa ddeegg ttiidd ttiill åå ggjjøørree ddeegg kkjjeenntt mmeedd kkjjøørreettøøyyeettss aatt--
ffeerrdd eetttteerr jjuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinnggeenn..

Følgende retningslinjer gjelder for fininnstilling av fjæring.

Bruk verktøyet for justering av fjæring i verktøysettet.

Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

DDiiffffeerreennssiiaallmmoodduusseerr
22WWDD--mmoodduuss
Denne modusen kan brukes ved all normal kjøring.

Fremre differensial er frakoblet, kraft overføres kun til bakhjulene.
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44WWDD--mmoodduuss
Denne modusen kan brukes ved all normal kjøring.

Differensialen foran vil automatisk synkronisere forhjulene etter
behov.

44WWDDLLoocckk--mmoodduuss
4WDlock-modusen er designet for å låse den fremre differensialen,
slik at mer trekkraft frigjør kjøretøyet fra en situasjon (f.eks. kjøretøy
fanget i gjørme eller annen myk masse).

Motorkraften distribueres da likt til alle 4 hjulene.

I denne modusen begrenser hastighetsbegrenseren kjøretøyets ha-
stighet til 40 km/t (25 mph). Hvis kjøretøyet er utstyrt med ABS, er kjø-
retøyets hastighet begrenset til 30 km/t (19 mph).

JJuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinngg
RReettnniinnggsslliinnjjeerr ffoorr jjuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinnggeenn
Kjøreegenskaper og komfort avhenger av hvordan fjæringen justeres.

AADDVVAARRSSEELL
JJuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinnggeenn kkaann ppååvviirrkkee kkjjøørreettøøyyeettss kkjjøørreeeeggeennsskkaa--
ppeerr.. DDuu mmåå aallllttiidd ttaa ddeegg ttiidd ttiill åå ggjjøørree ddeegg kkjjeenntt mmeedd kkjjøørreettøøyyeettss
aattffeerrdd eetttteerr jjuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinnggeenn..

Valg av fjæringsinnstillinger varierer med kjøretøyets vekt, personlige
ønsker, kjørehastighet og terrengforholdene.

Den beste måten å justere fjæringen på er å starte med fabrikkinnstil-
lingene, og så tilpasse hver justering en om gangen.

Justering foran og bak påvirker hverandre. Det kan for eksempel være
nødvendig å justere støtdemperne bak på nytt etter at støtdemperne
foran er justert.

Testkjør kjøretøyet under de samme forholdene: løype, hastighet, last
osv. Juster og test på nytt. Fortsett metodisk til du er fornøyd.

OOpppphheenngg ffaabbrriikkkkiinnnnssttiilllliinnggeerr
Belastningen og justering av fjæringen kan ha betydning for kjørekom-
forten og håndtering av kjøretøyet.

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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Valg av fjæringsinnstillinger varierer med føreren's vekt, personlige
ønsker, kjørehastighet og terrengforholdene.

MMEERRKK::
Fabrikkinnstillingene passer nesten alle forhold. Ta i betraktning at økt
bakkeklaring kan påvirke håndteringen av kjøretøyet.

FFoorrhhjjuullssoopppphheenngg
MMeedd kkaammjjuusstteerriinngg

Forhåndsbelastning av fjæren

Kamposisjon 3 (medium)

SSttøøttffaannggeerr mmeedd ggjjeennggeett jjuusstteerriinngg

Forhåndsbelastning av fjæren

AA == AAVVSSTTAANNDD
FFOORR

FFOORRHHÅÅNNDDSSBBEE
LLAASSTTNNIINNGG AAVV

FFJJÆÆRREENN

XT-P
91,7 ± 1,2 mm
(3,61 ± 0,05
tommer)

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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Komprimeringsdemping

XT-P Posisjon 2

BBaakkhhjjuullssoopppphheenngg
SSttøøttffaannggeerr mmeedd jjuusstteerriinnggsskkaamm

Forhåndsbelastning av fjæren

Kamposisjon 3 (medium)

SSttøøttffaannggeerr mmeedd ggjjeennggeett jjuusstteerriinngg

JUSTERE KJØREEGENSKAPER



216

Forhåndsbelastning av fjæren

AA == AAVVSSTTAANNDD
FFOORR

FFOORRHHÅÅNNDDSSBBEE
LLAASSTTNNIINNGG AAVV

FFJJÆÆRREENN

XT-P 86,3 ± 1,2 mm
(3,4 ± 0,05 tommer)

Komprimeringsdemping

XT-P Posisjon 2

FFoorrhhåånnddssjjuusstteerriinngg aavv ffjjæærr

AADDVVAARRSSEELL
VVeennssttrree oogg hhøøyyrree jjuusstteerriinnggsskkaammmmeerr ffoorr ssttøøttddeemmppeerree ppåå oopppp--
hheennggeett ffoorraann oogg bbaakk mmåå aallllttiidd sseetttteess ttiill ssaammmmee ppoossiissjjoonn..
IIkkkkee jjuusstteerr bbaarree éénn ssttøøttddeemmppeerr..
UUjjeevvnn jjuusstteerriinngg kkaann fføørree ttiill ddåårrlliiggee mmaannøøvvrreerriinnggsseeggeennsskkaappeerr oogg
ttaapp aavv ssttaabbiilliitteett,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill eenn uullyykkkkee..

Forkort fjærene for å få en stivere kjøring og tøffere forhold.

Forleng fjærene for å få en mykere kjøring og jevne forhold.

Juster fjærenes forhåndsbelastning ved å dreie kammen eller
justeringsringen.

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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TTYYPPIISSKK –– SSTTØØTT MMEEDD JJUUSSTTEERRIINNGGSSKKAAMM
1. Justeringskam
2. Mykere justering
3. Stivere justering

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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TTYYPPIISSKK –– SSTTØØTT MMEEDD GGJJEENNGGEEJJUUSSTTEERRIINNGG
1. Løsne øvre låsering
2. Drei justeringsringen i henhold til dette
3. Trekk til øvre låsering

MMEERRKKNNAADD
FFoorr jjuusstteerriinngg aavv ffoorrhhåånnddssbbeellaassttnniinngg mmåå dduu iikkkkee lleeggggee ttiill eelllleerr
ffjjeerrnnee mmeerr eennnn 1100 mmmm ((00,,44 ttoommmmeerr))

DDyynnaammiisskk sseerrvvoossttyyrriinngg ((DDPPSS)) JJuusstteerriinngg aavv
hhjjeellppeenniivvåå ((mmooddeelllleerr mmeedd DDPPSS))

Modeller utstyrt utstyr med a Visco-4lok-differensial foran

Når 4WDLock-modus er valgt, velges det automatisk en
spesialinnstilling for å gi optimal hjelp.

Det er ikke mulig å endre DPS-innstillingen mens 4WDLock-modus
er valgt.

DPS-modus kan ikke endres hvis girspaken står i REVERS.

Dynamisk servostyring med tre moduser (DPS) gjør det lettere for fø-
reren å styre. Hjelpenivået justeres automatisk i henhold til kjøretøyets
hastighet og førerens krav, slik at føreren har maksimal styrekraft ved
lave hastigheter der det normalt er større behov for det. Etter hvert
som hastigheten øker, reduseres hjelpenivået mer og mer for å gi fø-
reren presis styring og maksimal kontroll over styringen.

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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Det finnes tre hjelpenivåer: Minimum, Middels og Maksimum. Hver
modus tilpasses automatisk kjøretøyets hastighet og førerens krav, og
trenger ikke endres under kjøring. Disse modusene brukes for å angi
et hjelpenivå som passer for hver enkelt fører.

Kjøretøyet har følgende DPS-moduser.

DDPPSS--MMOODDUUSS

DPS MAKS. Maksimum servostyring

DPS MED. Medium servostyring

DPS MIN. Minimum servoassistanse

Motoren må være i gang for å kunne endre DPS-modus med flerfunk-
sjonsbryteren. Det holder ikke å vekke opp det elektriske systemet for
å gjennomføre denne prosedyren.

Slik ser du hvilken DPS-modus som er aktivert.
– Trykk kort (1 sekund) på DPS-knappen.

– Vent i fire sekunder for å gå tilbake til forrige skjermbilde.

Endre DPS-modus.
– Trykk kort (1 sekund) på DPS-knappen for å se hvilken DPS-mo-

dus som er aktivert.

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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– Trykk lenge (2 sekunder) på DPS-knappen for å velg en annen mo-
dus. Gjenta til ønsket modus er aktivert.

MMEERRKK::
Det er også mulig å skifte DPS-modusen med et langt trykk på enten
LOWER-knappen på instrumentpanelet eller på MENU-knappen (av-
hengig av modellen). Motoren behøver ikke å være i gang for å gjøre
dette, men det elektriske systemet må være aktivert.

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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LLØØFFTTEE KKJJØØRREETTØØYYEETT

GGeenneerreellll ssiikkkkeerrhheettssiinnffoorrmmaassjjoonn ffoorr lløøffttiinngg

AADDVVAARRSSEELL
LLøøfftt aallddrrii ffoorrssiiddeenn OOGG bbaakkssiiddeenn aavv kkjjøørreettøøyyeett uutteenn åå ssiikkrree
ssttøøtttteeppuunnkktteennee..
LLøøfftt aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett mmeedd bbaarree ssttøøtttteeppuunnkktteennee..

1. Bruke 4WD-modus.

MMEERRKK::
4WD-modus kobles inn når motoren går og kjøretøyet har beveget
seg omtrent én meter.

2. Plasser girspaken i PARKERING.
3. Lås bremsene.

1. Aktiver bremsene
2. Lås bremsene

4. Løft kjøretøyet med egnet løfteutstyr og passende områder.

AADDVVAARRSSEELL
PPååssee aatt aallllee hhjjuulleennee eerr llååsstt fføørr dduu lløøfftteerr kkjjøørreettøøyyeett.. IIkkkkee oovveerr--
sskkrriidd llaasstteekkaappaassiitteetteenn ttiill lløøfftteeuuttssttyyrreett.. BBrruukk bbaarree uuttssttyyrr ssoomm eerr
ggooddkkjjeenntt ffoorr åå lløøffttee ddeennnnee kkjjøørreettøøyyttyyppeenn.. IIkkkkee ffllyytttt kkjjøørreettøøyyeett
mmeedd lløøfftteeuuttssttyyrr.. SSee pprroodduusseenntteennss aaddvvaarrsslleerr oogg iinnssttrruukkssjjoonneerr fføørr
bbrruukk..
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5. Støtt kjøretøyet med støttebukker i samsvar med anbefalte
støttepunkter.

Følgende ikon er stemplet på skvettlappen for å angi plas-
seringen til de anbefalte støttepunktene.

1

2 2

FFOORRAANN PPÅÅ KKJJØØRREETTØØYYEETT
1. Løfteområde
2. Støttepunkter

LØFTE KJØRETØYET
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1

2 2

BBAAKK PPÅÅ KKJJØØRREETTØØYYEETT
1. Løfteområde
2. Støttepunkter

LØFTE KJØRETØYET
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TTRRAANNSSPPOORRTT AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT
Når du kontakter en taue- eller transporttjeneste, pass på å spørre om
de har en flatvogn, lasterampe eller hydraulisk rampe for å løfte kjøre-
tøyet på en trygg måte, og festestropper. Kontroller at kjøretøyet frak-
tes på riktig måte som spesifisert i denne seksjonen.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee sslleepp ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett bbaakk eenn bbiill eelllleerr aannnneett kkjjøørreettøøyy –– ssllee--
ppiinngg kkaann ggii aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr ppåå ddrriivvssyysstteemmeett..

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk kkjjeettttiinngg ttiill åå ffeessttee kkjjøørreettøøyyeett —— ddeenn kkaann sskkaaddee oovveerrffllaa--
tteeffiinniisshheenn eelllleerr ppllaassttkkoommppoonneenntteennee..

AADDVVAARRSSEELL
SSlliikk uunnnnggåårr dduu aallvvoorrlliigg ppeerrssoonnsskkaaddee eelllleerr ddøøddssffaallll,, eelllleerr sskkaaddee
ppåå vviikkttiiggee kkoommppoonneenntteerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee vviinnssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ttiill åå hhoollddee ffaasstt eett kkjjøø--

rreettøøyy uunnddeerr ttrreekkkk aavv ttiillhheennggeerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd vviinnssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ffeesstteett ttiill eenn llaasstt

eelllleerr aannnneett kkjjøørreettøøyy..
–– VViinnssjjeenn sskkaall bbaarree bbrruukkeess ttiill åå hhjjeellppee eett kkjjøørreettøøyy ssoomm ssiitttteerr

ffaasstt ((ssnnøø,, ssøøllee oossvv..))..
–– DDuu mmåå aallllttiidd ssjjeekkkkee vviinnssjjpprroodduusseenntteennss iinnssttrruukksseerr fføørr dduu ttrreekk--

kkeerr llaasstt..

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr aatt sseetteett//sseetteennee,, ddeekksslleerr,, ttiillbbeehhøørr oogg llaasstt eerr oorrddeennttlliigg ssii--
kkrreett,, eelllleerr ffjjeerrnn ddiissssee ffoorr åå ffoorrhhiinnddrree aatt ddee ffaalllleerr ppåå vveeiieenn oogg fføø--
rreerr ttiill ffaarrlliiggee ssiittuuaassjjoonneerr ffoorr eetttteerrfføøllggeennddee kkjjøørreettøøyy..

AADDVVAARRSSEELL
TTrraannssppoorrtt aallllttiidd kkjjøørreettøøyyeett vveennddtt ffrreemmoovveerr ffoorr åå uunnnnggåå åå sskkaaddee
vviinnddrruutteenn eelllleerr aannddrree kkoommppoonneenntteerr.. DDeelleerr kkaann lløøssnnee uunnddeerr
ttrraannssppoorrtt..

AADDVVAARRSSEELL
FFøørr dduu pprrøøvveerr åå mmoonntteerree kkjjøørreettøøyy ppåå eenn ppllaattttffoorrmm eelllleerr ttiillhheenn--
ggeerr,, mmåå dduu ssøørrggee ffoorr aatt dduu rreessppeekktteerreerr fføøllggeennddee
ssiikkkkeerrhheettssttiillttaakk..
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SIKKERHETSTILTAK

Transportutstyr

Transportutstyret (plattform eller
tilhenger eller flatt-bed) må være
av passende dimensjoner og
kapasitet til å sikre og støtte
kjøretøyet på en sikker måte.

Transportkjøre
tøy

Ikke overstig kjøretøyets kapasitet
og spesifikasjoner. Kontroller at
tilhengeren eller plattformen er
ordentlig festet til kjøretøyets
hengerfeste.

Utsyn Forsikre deg om at du har god sikt
under hele manøvreren.

Terreng
Kjøretøyet og tilhengeren må stå
på en jevn overflate. Bruk hjulkiler
på tilhenger og kjøretøy for å
unngå bevegelse.

Ramper
Bruk ramper med riktig
klassifisering og sikre ramper til
tilhenger eller plattform. Unngå
bratte ramper.

Tilskuere
Sørg alltid for at tilskuere ikke er
nær kjøretøyet eller
transportutstyret mens det klatrer
opp.

Sete(r),
karosseri og
tilbehør

Sørg for at setet/setene, deksler,
tilbehør og last er ordentlig sikret,
eller fjern disse for å forhindre at
de faller på veien og fører til farlige
situasjoner for etterfølgende
kjøretøy.

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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BBrruukkee kkjjøørreettøøyyeettss eeggeenn
kkrraafftt ttiill åå kkjjøørree oopppp ppåå
ttrraannssppoorrttuuttssttyyrr
NNåårr kkjjøørreettøøyyeett kkaann kkjjøørree oopppp
ffoorr eeggeenn kkrraafftt,, sskkaall dduu ffoorrttsseett--
ttee ssoomm fføøllggeerr::

1. Bruk verneutstyr.
2. Bruk kun lavt gir (hvis

utstyrt).
3. Forbli sittende hele tiden ved

kjøring.
4. Sørg for riktig justering på

skinner eller plattform.
5. Start fra tilstrekkelig avstand

fra plattformen eller ilhenge-
ren for å justere kjøretøyet i
en rett linje med rampene.
Forsøk aldri å svinge mens
du kommer nærmere ram-
pen. Bakhjulene er kanskje
ikke på linje når du kommer
til rampen, og kjøretøyet kan
falle av.

6. Kjør forsiktig forhjulene opp
på rampen for å bekrefte
innretningen.

7. Kjør kjøretøyet tilbake, verifi-
ser at ramper fortsatt er si-
kre, og fortsett deretter med
riktig hastighet.

8. Kjør kjøretøyet forsiktig opp
på plattform eller tilhenger.
Bruk tilstrekkelig hastighet til
å klatre uten å spinne eller
brått akselerere. Unngå ak-
selerasjon mens du er på
rampene for å hindre beve-
gelse av rampene.

9. Hvis tilhengeren peker ned-
over mot front, kan du bare
la kjøretøyet rulle inn uten
akselerasjon.

10.Når kjøretøyet har kjørt på,
skal du sette girspaken i
Park og kople inn bremselå-
sespaken (utstyrsavhengig).

NNåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee kkaann
bbeevveeggee sseegg ffoorr eeggeenn kkrraafftt,,
eelllleerr ii ttiillffeellllee oovveerrsskkyyttiinngg eerr
eenn rriissiikkoo,, eelllleerr hhvviiss eenn ffaarr--
lliigg ttiillssttaanndd ffoorrhhiinnddrreerr oopppp--
kkjjøørriinngg ffoorr eeggeenn kkrraafftt,,
ffoorrttsseetttt mmeedd eenn vviinnssjj..

BBrruukkee eenn vviinnssjj ffoorr åå
ttrreekkkkee kkjjøørreettøøyyeett oopppp
ppåå ttrraannssppoorrttuuttssttyyrr
NNåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee kkaann kkllaattrree
oopppp ffoorr eeggeenn kkrraafftt,, ffoorrttsseetttt
ssoomm fføøllggeerr::

AADDVVAARRSSEELL
FFåå hhjjeellpp aavv eenn aassssiisstteenntt.. ÉÉnn
ppeerrssoonn bbøørr vvæærree ppåå kkjjøørree--
ttøøyyeett ffoorr åå ffåå ttiillggaanngg ttiill ssttyy--
rreett,, bbrreemmsseerr oogg vviinnssjjbbrryytteerr,,
mmeennss ddeenn aannddrree ppeerrssoonneenn
ssttyyrreerr mmiilljjøøeett oogg ssiikkkkeerrhheetteenn
ttiill mmaannøøvveerreenn..

AADDVVAARRSSEELL
FFoorrssiikkrree ddeegg oomm aatt vviinnssjjkkrroo--
kkeenn kkaann ffeesstteess ssiikkkkeerrtt ttiill eett
rriikkttiigg ffoorraannkkrriinnggssppuunnkktt.. BBrruukk
rriikkttiigg rriiggggiinngg..

MMEERRKK::
Hvis kjøretøyet kan startes trygt,
la motoren gå på tomgang un-
der vinsjing for å unngå at batte-
riet tømmes.

1. Sett girspaken til FRI (N).
2. Hvis kjøretøyet er utstyrt

med vinsj, bruker du denne
til å trekke det opp på platt-
formen eller tilhengeren.

3. Hvis kjøretøyet ikke er utstyrt
med vinsj, gjør du følgende:

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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1. Fest stroppen for å senke
fremre støtfangerfeste.

2. Fest stroppen til vinsjka-
belen på kjøretøyet som
sleper.

3. Trekk kjøretøyet opp på
plattformen eller tilhenge-
ren med vinsjen.

4. Sett girspaken i Park og kop-
le inn bremselåsespaken.
(utstyrsavhengig).

SSiikkrree kkjjøørreettøøyyeett ffoorr
ttrraannssppoorrtt
Ved transport av kjøretøyet må
du sikre det på en plattform, til-
henger eller et lasteplan med

egnede festereimer. Bruk av
vanlig tau anbefales ikke.

AADDVVAARRSSEELL
SSlliikk uunnnnggåårr dduu aallvvoorrlliigg ppeerr--
ssoonnsskkaaddee eelllleerr ddøøddssffaallll,, eell--
lleerr sskkaaddee ppåå vviikkttiiggee
kkoommppoonneenntteerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee vviinn--

ssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ttiill åå hhooll--
ddee ffaasstt eett kkjjøørreettøøyy uunnddeerr
ttrreekkkk aavv ttiillhheennggeerr..

–– DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd
vviinnssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ffee--
sstteett ttiill eenn llaasstt eelllleerr aannnneett
kkjjøørreettøøyy..

–– VViinnssjjeenn sskkaall bbaarree bbrruukkeess
ttiill åå hhjjeellppee eett kkjjøørreettøøyy
ssoomm ssiitttteerr ffaasstt ((ssnnøø,, ssøøllee
oossvv..))..

–– DDuu mmåå aallllttiidd ssjjeekkkkee vviinn--
ssjjpprroodduusseenntteennss iinnssttrruukk--
sseerr fføørr dduu ttrreekkkkeerr llaasstt..

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee sslleepp ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett
mmeedd bbiill eelllleerr eett aannnneett kkjjøørree--
ttøøyy.. BBrruukk eenn ttiillhheennggeerr.. IIkkkkee
vviipppp kkjjøørreettøøyyeett oovveerr ppåå ssii--
ddeenn ffoorr ttrraannssppoorrtt.. KKjjøørreettøøyyeett
mmåå vvæærree ii nnoorrmmaall kkjjøørreeppoossii--
ssjjoonn ((ppåå aallllee ffiirree hhjjuulleennee))..

Husk følgende:
– Ta av eventuell last fra stati-

vene på kjøretøyet før
transport.

– Se til at setene er låst skikke-
lig på plass ved å trekke bak-
over og opp flere ganger.

– Sett girspaken i
PARK-stillingen.

– Kople inn
bremselåsespaken.

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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– Sikre kjøretøyet med feste-
punktene foran og bak.

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr aatt sseetteerr,, ttiillbbeehhøørr oogg
llaasstt eerr oorrddeennttlliigg ssiikkrreett,, eelllleerr
ffjjeerrnn ddiissssee ffoorr åå ffoorrhhiinnddrree aatt
ddee ffaalllleerr ppåå vveeiieenn oogg fføørreerr ttiill
ffaarrlliiggee ssiittuuaassjjoonneerr ffoorr eetttteerr--
fføøllggeennddee kkjjøørreettøøyy..

Fest kjøretøyet på følgende
steder.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss dduu ssiikkrreerr kkjjøørreettøøyyeett
mmeedd aannddrree ffeesstteeppuunnkktteerr,,
kkaann ddeett sskkaaddeess..

MMooddeelllleerr uutteenn ffrreemmrree
ssttøøttffaannggeerr

MMooddeelllleerr mmeedd ffrreemmrree
ssttøøttffaannggeerr

TRANSPORT AV KJØRETØYET



229

HHvvoorrddaann ffåå kkjjøørreettøøyy aavv
ttiillhheennggeerr

AADDVVAARRSSEELL
KKjjøørreettøøyyeett kkaann hhaa ffllyytttteett ppåå
sseegg uunnddeerr ttrraannssppoorrtt.. KKoonn--
ttrroolllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett eerr rriikkttiigg
iinnnnssttiilltt mmeedd rraammppeeeennee fføørr
dduu ffoorrttsseetttteerr..

AADDVVAARRSSEELL
SSiikktteett vviill bbllii sstteerrkktt rreedduusseerrtt
nnåårr dduu rryyggggeerr nneedd aavv ttrraaiillee--
rreenn.. FFåå hhjjeellpp aavv eenn aassssiisstteenntt
ffoorr åå ssiikkrree rriikkttiigg iinnnnssttiilllliinngg
oogg ttrryyggtt mmiilljjøø..

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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Denne siden er blank
med hensikt

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDDSSPPLLAANN
Vedlikehold er svært viktig for å holde kjøretøyet i sikker driftstilstand.

Service på kjøretøyet må utføres i henhold til vedlikeholdsplanen.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et garantikrav kan avvises hvis
eieren eller operatøren blant annet har forårsaket problemet på grunn
av feil vedlikehold eller bruk.

Utfør periodiske kontroller, og følg vedlikeholdsplanen. VVeeddlliikkeehhoollddss--
ppllaanneenn ffrriittaarr iikkkkee ffrraa bbeehhoovveett ffoorr kkoonnttrroollll fføørr kkjjøørriinngg..

AADDVVAARRSSEELL
ÅÅ iikkkkee vveeddlliikkeehhoollddee kkjjøørreettøøyyeett sskkiikkkkeelliigg ii hheennhhoolldd ttiill vveeddlliikkee--
hhoollddssppllaann oogg pprroosseeddyyrreerr kkaann ggjjøørree ddeett uuttrryyggtt åå bbrruukkee..

EEPPAA--ffoorrsskkrriifftteerr –– kkjjøørreettøøyy ii CCaannaaddaa oogg UUSSAA
EEtt vveerrkksstteedd eelllleerr eenn ppeerrssoonn ssoomm vveellggeess aavv eeiieerreenn kkaann uuttfføørree vveedd--
lliikkeehhoolldd,, uuttsskkiiffttiinnggeerr eelllleerr rreeppaarraassjjoonneerr på kontrollenheter og syste-
mer. Disse instruksjonene krever ikke komponenter eller service fra
BRP eller autoriserte Can-Am Off-Road-forhandlere.

Selv om en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler har en grundig
teknisk kunnskap og verktøy for å betjene kjøretøyet, er den utslipps-
relaterte garantien ikke betinget av bruk av en autorisert Can-Am Of-
f-Road-forhandler eller noe annet etablissement som BRP har et
kommersielt forhold til.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et garantikrav kan avvises hvis
eieren eller operatøren blant annet har forårsaket problemet på grunn
av feil vedlikehold eller bruk.

For utslippsrelaterte garantikrav, begrenser BRP diagnose og repara-
sjon av utslippsrelaterte deler til autoriserte Can-Am Off-Road-for-
handlere. Hvis du vil ha mer informasjon, se US EPA utslippsrelatert
garanti i avsnittet Garanti.

Du må følge instruksjonene for krav til drivstoff i drivstoffdelen av den-
ne håndboken. Selv om bensin som inneholder mer enn ti volumpro-
sent etanol er tilgjengelig, har US EPA utstedt et forbud mot bruk av
bensin som inneholder mer enn 10 vol% etanol for dette kjøretøyet.
Bruk av bensin med mer enn 10 volumprosent etanol i denne motoren
kan skade utslippskontrollsystemet.

VVeeiilleeddnniinngg ffoorr vveeddlliikkeehhoolldd aavv lluuffttffiilltteerr
Vedlikehold av luftfilteret må justeres etter kjøreforholdene.

Vedlikehold av luftfilteret må utføres oftere under følgende
støvforhold:
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– Kjøring på tørr sand
– Kjøring på tørre jordoverflater
– Kjøre på underlag med snø
– Kjøring på tørre grusveier eller lignende forhold

Ved kjøring i gruppe øker forholdene behovet for vedlikehold av
luftfilteret.

TTyyppee bbrruukk
VVaannlliigg bbrruukk
Hvis kjøretøyet brukes under følgende forhold, kan du se VVaannlliigg
bbrruukk-tabellen.
– Kjøring i løyper eller fritidsaktiviteter,
– For sporadisk arbeidsbruk.

OOmmffaatttteennddee ssttøøvvffoorrhhoolldd
Hvis kjøretøyet brukes under følgende forhold, kan du se HHAARRDD BBEE--
LLAASSTTNNIINNGG-tabellen i vedlikeholdsplanen:
– Gjentatt sleping av last med mer enn 75 % av maksimal kapasitet.

– Økning av arbeidslast ved bruk av drivsystemet påvirker leveti-
den for differensialene, girkasse/overføring og motorolje. Dette
reduserer levetiden for interne komponenter hvis de ikke byttes
oftere.

– Kjøring i høy hastighet over lenger tid.

Mer enn gjennomsnittlig bruk eller kommersiell bruk krever hyppigere
utskifting av væsker og slitekomponenter enn kjøring i terreng, for re-
kreasjon eller tilfeldig bruk.

BBrruukk ii ddyypp ggjjøørrmmee // vvaannnn
Uansett om kjøretøyet ditt er en Xmr-modell eller ble brukt ved kjøring
i gjørme / vann (spesielt hvis det brukes Mud ATV-dekk), krever denne
brukstypen hyppigere vedlikehold og inspeksjoner for å sikre at smus-
sen ikke har kommet inn i mekaniske komponenter.

Hvis du kjører ofte i dyp gjørme eller vann, henvises til DDyypp ggjjøørrmmee //
vvaannnn-tabellen i vedlikeholdsplanen.

Etter bruk må følgende vveeddlliikkeehhoolldd eetttteerr bbrruukk ii oommggiivveellsseerr mmeedd
ddyypp ggjjøørrmmee // vvaannnn gjennomføres.

VVeeddlliikkeehhoolldd eetttteerr bbrruukk ii oommggiivveellsseerr mmeedd ddyypp ggjjøørrmmee
// vvaannnn
– Skyll kjøretøyet og dets komponenter med fersk vann
– Drener CVT-rommet og rengjør hvis vann eller gjørme er tilstede

VEDLIKEHOLDSPLAN
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– Kontroller og rengjør motorens luftfilter og dekselet til luftfilteret.
Rengjør hvis vann eller gjørme er tilstede

– Rengjør radiator
– Rengjør gnistfangeren på eksospotten
– Kontroller visuelt om vann har eventuelt samlet seg opp i luftslan-

gene (bensintank, girkasse, differensial foran og bakre driv). Hvis
det finnes vann, bringes kjøretøyet til din nærmeste, autoriserte
Can-Am Off-road-forhandler for inspeksjon og service av hoved-
komponentene relatert til ventilene.

– Rengjør støtdemperne foran og bak for å unngå skade på forseg-
lingen fra støv eller skitt

– Rengjør drivakselmansjetter og mellomakselstag eller mansjetter.

EEkkssttrraa kkaallddee ffoorrhhoolldd
En 4-takts motor som brukes i omgivelser med - 25°C (- 13°F) og kal-
dere, krever intensivering av service- og vedlikeholdsplanen.

Alle forbrenningsmotorer som brukes med en så lav last og med rela-
tivt lave driftstemperaturer, samler opp en økt mengde kondens ved
alle oppstarter/oppvarminger.

Da motoren ikke når driftstemperaturer før det er gått lengre tid, be-
gynner oljen å bli sterkt utblandet med vann og gassrester (mer
vanninnhold).

Motoren må oppnå driftstemperatur for å kunne fordampe kondensen
fra oljen.

Hvis den daglige bruken (arbeids- eller fritidskjøresykluser) ligner det
som nevnes nedenfor, anbefaler BRP på det sterkeste å skifte olje
minst en gang i måneden.

Parametere for intensivering av service- og vedlikeholdsplanen:
– Motoren når ikke korrekt driftstemperatur under normal daglig

bruk.
– Flere starter og stopper uten at den når normal driftstemperatur.
– Korte tomgangsperioder.
– Kjøresykluser med lave turtall over kortere distanser uten at den

når normal driftstemperatur.

VVeeddlliikkeehhoollddssppllaann
Pass på at skikkelig vedlikehold utføres ved anbefalte intervall som
angitt i tabellene.

Vedlikeholdsintervallene i tabellen er basert på 3 faktorer:
– Kalendertid
– Kjøretøytimer
– Kilometertelleravlesning.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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Ta hensyn til det som inntreffer først når du skal bestemme
vedlikeholdsterskelen.

Kjørevanene dine bestemmer faktorene du må følge. Eksempel:
– De som bruker kjøretøyet annenhver helg for løypekjøring med

venner vil mest sannsynlig følge kkiilloommeetteerraavvlleessnniinnggeenn for å be-
stemme vedlikeholdsintervallet.

– De som bruker kjøretøyet sjelden i løpet av året eller bare ved
noen få anledninger (jakt, camping) vil mest sannsynlig følge kkaa--
lleennddeerrttiiddeenn for å bestemme vedlikeholdsintervallet.

– De som bruker kjøretøyet daglig/ukentlig i lange perioder for ek-
sempel til jordbruk/arbeid, vil mest sannsynlig følge kkjjøørreettøøyyttiimmeerr
for å bestemme vedlikeholdsintervallet.

VVIIKKTTIIGG::: De følgende tabellene viser aktuelle vedlikeholdsoppga-
ver for de 3 første årene. For de neste årene gjentas det samme møn-
steret alternativt.

OOvveerrssiikktt oovveerr rreeggeellmmeessssiigg
vveeddlliikkeehhoolldd

Kalende
rår

Kjøretøyti
mer Kilometerteller Vanlig bruk

1 100 3000 km
(1900 miles) AA

2 200 6000 km
(3700 miles) AA og BB

3 300 9000 km
(5600 miles) AA

VEDLIKEHOLDSPLAN
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OOvveerrssiikktt oovveerr vveeddlliikkeehhoolldd ffoorr
kkrreevveennddee bbrruukk oogg ssøøllee//vvaannnn

Kalende
rår

Kjøretøyti
mer Kilometerteller

Krevende
bruk og
dyp søle/
vann

0,5 50 1500 km
(900 miles) AA++

1 100 3000 km
(1900 miles) AA++ og AA

1,5 150 4500 km
(2800 miles) AA++

2 200 6000 km
(3700 miles)

AA++ og AA
og BB

2,5 250 7500 km
(4700 miles) AA++

3 300 9000 km
(5600 miles) AA++ og AA

VEDLIKEHOLDSPLAN
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VVAANNLLIIGG BBRRUUKK AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Luft- og drivstofftilførsel

Motorluftfilter II,, CC eelllleerr RR
Luftleveringskomponenter og
-funksjon (luftboks,
gasspjeldhus, kanaler,
klemmer)*

II,, CC

Drivstoffkomponenter og
funksjoner (drivstofflokk,
drivstofftank, slanger,
klemmer, lekkasjer)*

II

Drivstoffpumpetrykk II
Karosseri, understell og tilbehør

Rammetilstand II
Setelås II
Vinsj II,, CC
Motor og kjøling
Motorolje og -filter RR

Ventilklaring (uansett
kalendertid)

II,, AA
Hver 300.

time
eller

9000 km
(5600
miles)

Tennplugger (uansett
kalendertid) RR

VEDLIKEHOLDSPLAN
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VVAANNLLIIGG BBRRUUKK AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Motorpakninger og -tetninger II
Motorkjølekomponenter
(kjølevæskekonsentrat,
kjølevæskenivå,
slangetilstand, klemmer,
lekkasje)*

II,, AA

Motorkjølevæske
RR

Hvert 5. år eller hver
12 000 km (7500 mi)

Radiator CC
Eksos og utslipp

Åndefilter i drivstofftankens
luftehull (modeller uten EVAP) RR

Forfilter av patrontypen
(CARB- og EVAP-modeller) RR

Eksoskomponenter
(pakninger, piper, lyddempers
tilstand, lekkasjer)*

II

Gnistbeskyttelse på
eksospotte CC

Rusk rundt eksosrør og
lyddemper CC

Bremse
Bremsekomponenter og
funksjon (væskenivå,
bremseklosser, bremseskiver,

II,, CC,, LL,, AA
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VVAANNLLIIGG BBRRUUKK AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

kalipere, bremseledninger,
hovedsylinder)*

Bremsevæske RR
Hvert 2. år

Drev

Girkasseolje

RR
Skift ut etter de første
3000 km(1900 mi) og

etter 6000 km (3700 mi)
og deretter etter planen

Girkasseolje II,, AA RR
Differensialolje foran II,, AA RR
Olje på sluttoverføringen bak II,, AA RR
Dekk (slitasje og trykk) II,, AA
Dekkvulstbolter (hvis utstyrt) TT
Hjulmutrer TT
Drivkomponenter og funksjon
(tetninger for inngangs- og
utgangsaksler,
drivakselmansjetter,
U-koblinger for mellomaksel)*

II

Betjeningsorganer
Betjening av girkassespak II,, AA
Gasspjeldfunksjon II
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VVAANNLLIIGG BBRRUUKK AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

110000 ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
11990000 mmii))

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

220000 ttiimmeerr
eelllleerr

66000000 kkmm
((33770000 mmii))

Continuously Variable Transmission (CVT)
Skyveplate i sekundærvariator II
CVT-komponenter og funksjon
(sentrifugalhendler, lager for
drivreimnav, pDrive
skiveruller)*

II,, CC,, LL

Elektrisk
Batterikoblinger og tilstand II,, CC
Elektroniske moduler (feilkoder
og gjeldende
programvareoppdateringer)

II

Ruting av elektrisk
ledningsnett II

Betjening av kontrollbrytere og
lys (all lysbetjening, alle
bryteroperasjoner)*

II

Kjøretøyets hastighetssensor
(VSS) CC

Styring
Styrekomponenter og funksjon
(styrestamme, parallellstag)* II

Halvbøssing på rattstammen II,, CC,, LL
Oppheng
Fjæringskomponenter og
funksjon* II,, CC
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*Snakk med nærmeste forhandler hvis du vil ha en omfattende liste
med vedlikeholdstiltak
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KKRREEVVEENNDDEE
BBRRUUKK AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

Luft- og drivstofftilførsel

Motorluftfilter II,, CC eelllleerr
RR

Luftleveringskomponen
ter og -funksjon
(luftboks, gasspjeldhus,
kanaler, klemmer)*

II,, CC

Drivstoffkomponenter og
funksjoner (drivstofflokk,
drivstofftank, slanger,
klemmer, lekkasjer)*

II

Drivstoffpumpetrykk II
Karosseri, understell og tilbehør

Rammetilstand II
Setelås II
Vinsj II,, CC
Motor og kjøling
Motorolje og -filter RR

Ventilklaring (uansett
kalendertid)

II,, AA
Hver
300.
time
eller

9000 km

VEDLIKEHOLDSPLAN
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KKRREEVVEENNDDEE
BBRRUUKK AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

(5600
miles)

Tennplugger (uansett
kalendertid) RR

Motorpakninger og
-tetninger II

Motorkjølekomponenter
(kjølevæskekonsentrat,
kjølevæskenivå,
slangetilstand, klemmer,
lekkasje)*

II,, AA

Motorkjølevæske
RR

Hvert 5. år eller hver 12 000 km
(7500 mi)

Radiator CC
Eksos og utslipp

Åndefilter i
drivstofftankens luftehull
(modeller uten EVAP)

RR

Forfilter av patrontypen
(CARB- og
EVAP-modeller)

RR

Eksoskomponenter
(pakninger, piper, II
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KKRREEVVEENNDDEE
BBRRUUKK AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

lyddempers tilstand,
lekkasjer)*
Gnistbeskyttelse på
eksospotte CC

Rusk rundt eksosrør og
lyddemper CC

Bremse
Bremsekomponenter og
funksjon (væskenivå,
bremseklosser,
bremseskiver, kalipere,
bremseledninger,
hovedsylinder)*

II,, CC,, AA CC,, LL

Bremsevæske RR
Hvert 2. år

Drev

Girkasseolje
RR

Skift ut etter de første 1500 km
(900 mi) og etter 3000 km (1900

mi) og deretter etter planen
Girkasseolje II,, AA RR
Differensialolje foran II,, AA RR
Olje på sluttoverføringen
bak II,, AA RR
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KKRREEVVEENNDDEE
BBRRUUKK AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

Dekk (slitasje og trykk) II,, AA
Dekkvulstbolter (hvis
utstyrt) TT

Hjulmutrer TT
Drivkomponenter og
funksjon (tetninger for
inngangs- og
utgangsaksler,
drivakselmansjetter,
U-koblinger for
mellomaksel)*

II

Betjeningsorganer
Betjening av
girkassespak II,, AA

Gasspjeldfunksjon II
Continuously Variable Transmission (CVT)
Skyveplate i
sekundærvariator II

CVT-komponenter og
funksjon
(sentrifugalhendler,
lager for drivreimnav,
pDrive skiveruller)*

II,, CC,, LL

Elektrisk
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KKRREEVVEENNDDEE
BBRRUUKK AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

Batterikoblinger og
tilstand II,, CC

Elektroniske moduler
(feilkoder og gjeldende
programvareoppdaterin
ger)

II

Ruting av elektrisk
ledningsnett II

Betjening av
kontrollbrytere og lys* II

Kjøretøyets
hastighetssensor (VSS) CC

Styring
Styrekomponenter og
funksjon* II

Halvbøssing på
rattstammen II,, CC,, LL

Oppheng
Fjæringskomponenter
og funksjon* II,, CC

*Snakk med nærmeste forhandler hvis du vil ha en omfattende liste
med vedlikeholdstiltak
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DDYYPP SSØØLLEE//
VVAANNNN AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

Luft- og drivstofftilførsel

Motorluftfilter II,, CC eelllleerr
RR

Luftleveringskomponen
ter og -funksjon
(luftboks, gasspjeldhus,
kanaler, klemmer)*

II,, CC

Drivstoffkomponenter og
funksjoner (drivstofflokk,
drivstofftank, slanger,
klemmer, lekkasjer)*

II

Drivstoffpumpetrykk II
Karosseri, understell og tilbehør

Rammetilstand II
Setelås II
Vinsj II,, CC
Motor og kjøling
Motorolje og -filter II,, AA RR

Ventilklaring (uansett
kalendertid)

II,, AA
Hver
300.
time
eller

9000 km

VEDLIKEHOLDSPLAN
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DDYYPP SSØØLLEE//
VVAANNNN AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

(5600
miles)

Tennplugger (uansett
kalendertid) RR

Motorpakninger og
-tetninger II

Motorkjølekomponenter
(kjølevæskekonsentrat,
kjølevæskenivå,
slangetilstand, klemmer,
lekkasje)*

II,, AA

Motorkjølevæske
RR

Hvert 5. år eller hver 12 000 km
(7500 mi)

Radiator CC
Eksos og utslipp

Åndefilter i
drivstofftankens luftehull
(modeller uten EVAP)

RR

Forfilter av patrontypen
(CARB- og
EVAP-modeller)

RR

Eksoskomponenter
(pakninger, piper, II

VEDLIKEHOLDSPLAN
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DDYYPP SSØØLLEE//
VVAANNNN AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

lyddempers tilstand,
lekkasjer)*

Gnistbeskyttelse på
eksospotte

Rengjør hver 500 km (300
miles) eller 15. time eller 2.

måned

Rusk rundt eksosrør og
lyddemper

Rengjør hver 500 km (300
miles) eller 15. time eller 2.

måned
Bremse
Bremsekomponenter og
funksjon (væskenivå,
bremseklosser,
bremseskiver, kalipere,
bremseledninger,
hovedsylinder)*

II,, CC,, AA CC,, LL

Bremsevæske RR
Hvert 2. år

Drev

Girkasseolje

RR
Skift ut etter de første 3000 km
(1900 mi) og etter 6000 km
(3700 mi) og deretter etter

planen
Girkasseolje II,, AA RR
Differensialolje foran II,, AA RR

VEDLIKEHOLDSPLAN
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DDYYPP SSØØLLEE//
VVAANNNN AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

Olje på sluttoverføringen
bak II,, AA RR

Dekk (slitasje og trykk) II,, AA
Dekkvulstbolter (hvis
utstyrt) TT

Hjulmutrer TT
Drivkomponenter og
funksjon (tetninger for
inngangs- og
utgangsaksler,
drivakselmansjetter,
U-koblinger for
mellomaksel)*

II

Betjeningsorganer
Betjening av
girkassespak II,, AA

Gasspjeldfunksjon II
Continuously Variable Transmission (CVT)
Skyveplate i
sekundærvariator II

CVT-komponenter og
funksjon
(sentrifugalhendler,

II,, CC,, LL
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DDYYPP SSØØLLEE//
VVAANNNN AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

lager for drivreimnav,
pDrive skiveruller)*

Elektrisk
Batterikoblinger og
tilstand II,, CC

Elektroniske moduler
(feilkoder og gjeldende
programvareoppdaterin
ger)

II

Ruting av elektrisk
ledningsnett II

Betjening av
kontrollbrytere og lys (all
lysbetjening, alle
bryteroperasjoner)*

II

Kjøretøyets
hastighetssensor (VSS) CC

Styring
Styrekomponenter og
funksjon* II

Halvbøssing på
rattstammen II,, CC,, LL
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DDYYPP SSØØLLEE//
VVAANNNN AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == EEtttteerrttrreekkkk

HHvveerrtt 66..
mmåånneedd
eelllleerr

5500 ttiimmeerr
eelllleerr

11550000 kkmm
((990000 mmii))

HHvveerrtt åårr
eelllleerr
110000
ttiimmeerr
eelllleerr

33000000 kkmm
((11990000
mmii))

HHvveerrtt 22..
åårr

eelllleerr
220000
ttiimmeerr
eelllleerr
66000000
kkmm

((33770000
mmii))

Oppheng
Fjæringskomponenter
og funksjon* II,, CC

*Snakk med nærmeste forhandler hvis du vil ha en omfattende liste
med vedlikeholdstiltak
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DDookkuummeennttaassjjoonn aavv vveeddlliikkeehhoolldd
Send fotokopi av vedlikeholdsdokumenter til BRP hvis nødvendig.

FFøørr lleevveerriinngg

Serienum
mer Signatur/trykk:

Miles/km
kjørt:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se kjøretøyets servicemelding før levering for detaljerte
installasjonsprosedyrer

VEDLIKEHOLDSPLAN
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FFøørrsstteeggaannggss iinnssppeekkssjjoonn

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km
kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhand
lernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for
informasjon om vedlikeholdsplan.

VEDLIKEHOLDSPLAN
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDDSSPPRROOSSEEDDYYRREERR
Denne seksjonen inkluderer instruksjoner for grunnleggende
vedlikeholdsprosedyrer.

På grunn av kompleksiteten ved visse vedlikeholdsprosedyrer, er det
nødvendig med gode mekaniske ferdigheter.

Hvis du ikke føler deg komfortabel med disse prosedyrene, ikke nøl
med å kontakte en autorisert Can-Am offroad-forhandler, verksted el-
ler en person du selv velger.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss iikkkkee nnooee aannnneett eerr aannggiitttt,, mmåå mmoottoorreenn vvæærree ssttooppppeett oogg nnøøkk--
kkeelleenn mmåå aallllttiidd ffjjeerrnneess fføørr dduu uuttfføørreerr vveeddlliikkeehhoolldd

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ddeett bblliirr nnøøddvveennddiigg åå ttaa bboorrtt eenn ssppeerrrreeaannoorrddnniinngg ((ffoorr eekk--
sseemmppeell llååsseettaapppp,, sseellvvllååsseennddee ffeesstteerr oossvv..)),, mmåå dduu aallllttiidd bbyyttttee uutt
mmeedd eenn nnyy..

NNuullllssttiillllee mmeellddiinnggeenn:: VVeeddlliikkeehhoolldd nnøøddvveennddiigg
1. Bruk LOWER-knappen (4,5-tommers digitalt display) eller MENY--

knappen (7,6-tommers digitalt display), til å velge RREESS MMAAIINN i
IINNNNSSTTIILLLLIINNGGEERR.

2. Hold på knappen for å nullstille vedlikeholdsmeldingen.

LLUUFFTTFFIILLTTEERR
VVeeiilleeddnniinngg ffoorr bbyyttttee aavv mmoottoorrlluuffttffiilltteerr
Hyppigheten av luftfilterinspeksjon og skifting bør justeres i henhold til
kjøreforholdene, da dette er kritisk for å sikre best mulig motorytelse
og -levetid.

Frekvensen for inspeksjon og utskifting av motorluftfilteret må økes
under følgende vanskelige kjøreforhold:
– kjøring på tørr sand
– kjøring på overflater dekket av tørr smuss
– kjøring på tørre grusveier eller lignende forhold.
– Kjøring i områder med høy konsentrasjon av frø eller dyrkede

hamser.
– Kjøring under vanskelige snøforhold

MMEERRKKNNAADD
NNåårr dduu kkjjøørreerr ii oommrrååddeerr mmeedd mmyyee ssttøøvv eelllleerr ssaanndd,, mmåå lluuffttbbookksseenn
rreennggjjøørreess fføørr hhvveerr ttuurr..
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MMEERRKK::
Kjøring i gruppe, under slike forhold øker behovet for vedlikehold av
luftfilteret.

FFjjeerrnnee lluuffttffiilltteerreett

MMEERRKKNNAADD
DDuu mmåå iikkkkee eennddrree eelllleerr ffjjeerrnnee kkoommppoonneenntteerr ii lluuffttffiilltteerrhhuusseett.. HHvviiss
dduu iikkkkee ttaarr hheennssyynn ttiill ddeettttee,, kkaann mmoottoorreennss yytteellssee rreedduusseerreess oogg
ddeenn kkaann ooggssåå sskkaaddeess.. MMoottoorreenn eerr kkaalliibbrreerrtt ttiill åå ffuunnggeerree ssppeessiieelltt
mmeedd ddiissssee kkoommppoonneenntteennee..

1. Ta av konsollen, se Ta av konsollen i Utstyr.
2. Lås opp begge deksellåsene til luftfilterhuset.

3. Løft dekslet bakover.
4. Fortsett løftebevegelsen til du kan fjerne hengslene fra festene, og

dra deretter dekslet fremover for å fjerne det.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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1. Løft dekslet bakover
2. Trekk dekslet fremover for å ta det ut.
5. Bruk håndtaket og dra luftfilteradapteren mot forsiden av kjøretøyet

for å løse fra luftboksen. Sjekk pilen på adapteren.

6. Dra forsiktig luftfilteradapter samt luftfilter ut av luftfilterhuset.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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7. Skill luftfilteret fra adapteren.

RReennggjjøørree ppaappiirrffiilltteerreett
1. Kontroller at skumfilterelementet fjernes fra papirfiltret.
2. Bank tungt støv ut fra papirfilteret.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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Det vil føre til at skitt og støv kommer ut av papirfilteret.

MMEERRKK::
Et papirfilter har begrenset levetid. Bytt ut filteret hvis det er for skittent
eller tilstoppet.

MMEERRKKNNAADD
VVii aannbbeeffaalleerr ddeegg iikkkkee åå bbrruukkee ttrryykkkklluufftt ppåå ppaappiirreelleemmeenntteett.. DDeett
kkaann sskkaaddee ppaappiirrffiibbrreennee oogg rreedduusseerreerr ffiillttrreerriinnggsseevvnneenn nnåårr ddeett
bbrruukkeess uunnddeerr ssttøøvveettee ffoorrhhoolldd.. HHvviiss mmoottoorrlluuffttffiilltteerreett eerr ffoorr sskkiitt--
tteenntt oogg iikkkkee kkaann rreennggjjøørreess sskkiikkkkeelliigg mmeedd ddeenn aannbbeeffaallttee pprroossee--
ddyyrreenn,, mmåå ddeett bbyytttteess uutt..

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee vvaasskk ppaappiirrffiilltteerreett mmeedd nnooeenn ffoorrmm ffoorr vvaasskkeeoopppplløøssnniinngg..

RReennggjjøørree sskkuummppllaassttffiilltteerreett
1. Spray skumfilteret innvendig og utvendig med et godt rensemiddel

for luftfilter, og følg produsenten's instruksjoner.

TTYYPPIISSKK
2. La skumfilteret tørke helt.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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TTYYPPIISSKK

MMEERRKK::
En andre påføring kan være nødvendig for veldig skitne elementer.

KKoonnttrroollll aavv mmoottoorrlluuffttffiilltteerr
1. Kontroller at luftfilterhuskammeret er rent for smuss.

– Hvis du finner smuss eller vann, rengjør du filterhuskammeret
med en støvsuger.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbllååss kkoommpprriimmeerrtt lluufftt iinnnn ii lluuffttffiilltteerrhhuusskkaammmmeerreett..

RReennggjjøørriinngg aavv aannddeenneebbbbvveennttiilleenn
Kontroller visuelt og fysisk klem på andenebbventilen.

MMEERRKKNNAADD
SSøørrgg ffoorr aatt aannddeenneebbbbvveennttiilleenn eerr fflleekkssiibbeell oogg iikkkkee oommssnnuudddd,,
sskkaaddeett eelllleerr ttiillssttooppppeett..

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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MMoonntteerriinngg aavv lluuffttffiilltteerr
1. Installer luftfilteret i adapteren.

2. Sett inn luftfilteradapter og luftfilter inn i luftfilterhuset.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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3. Bruk styret og trykk luftfilteradapteren inn i hulrommet til
luftfilterhuset.

MMEERRKKNNAADD
SSøørrgg ffoorr aatt lluuffttffiilltteerraaddaapptteerreenn ssiitttteerr ggooddtt iinnnn ii
lluuffttffiilltteerrhhuussååppnniinnggeenn..

4. Monter luftfilterhusdekslet.
5. Lukk og fest luftfilterhusdekslet.
6. Sett på plass konsollen.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER



269

MMOOTTOORROOLLJJEE
AAnnbbeeffaalltt mmoottoorroolljjee
Rotax®-motorer ble utviklet og godkjent med bruk av XPS®-olje.

BRP anbefaler at du alltid bruker XPS-olje eller tilsvarende.

Det kan hende at skade som skyldes bruk av olje som ikke egner seg
for motoren, ikke dekkes av den begrensede garantien fra BRP.

XPS anbefalt motorolje

Generelt formål 5W40 syntetisk olje

Kald temperatur 0W40 syntetisk olje

Varm temperatur 10W50 syntetisk olje

Hvis den anbefalte XPS-motoroljen ikke er tilgjengelig:
– Bruk en 4-takts syntetisk SAE motorolje som overholder eller over-

går følgende smøremiddelspesifikasjoner.
– Kontroller alltid API-servicemerkesertifisering på oljebeholderen,

den må inneholde minst en av de angitte standardene.
– AAPPII--sseerrvviicceekkllaassssiiffiisseerriinngg SSNN eelllleerr
– JJAASSOO MMAA22

KKoonnttrroollll aavv mmoottoorroolljjeenniivvåå

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn bbrruukkeess mmeedd ffeeiill oolljjeenniivvåå,, kkaann ddeenn ffåå aallvvoorrlliiggee
sskkaaddeerr..

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr oolljjeenniivvååeett nnåårr mmoottoorreenn eerr VVAARRMM..

1. Plasser kjøretøyet på et flatt underlag.
2. Sett girspaken i P og kople inn bremselåsespaken.
3. Ta av sidepanelet på høyre side.
4. Start og la motoren gå på tomgang i 60 sekunder.
5. Stopp motor.
6. Rengjør rundt peilepinnen for å unngå at partikler faller ned i røret.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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7. Skru ut peilepinnen og tørk av den.
8. Sett tilbake peilepinnen, og skru den helt inn.
9. Ta ut peilestaven, og kontroller oljenivået. Det skal være nær eller

på det øverste merket.

1. MIN
2. MAX

Sett inn igjen peilepinnen dersom nivået er mellom merkene.

Hvis nivået er under det nederste merket, etterfylles olje som
følger:
– Plasser en trakt i hullet for peilestaven.
– Fyll på en liten mengde olje, og kontroller oljenivået på nytt.
– Fortsett etterfylling til nivået når det øverste merket.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ffyyllll ffoorr mmyyee.. TTøørrkk aavv eevveennttuueelllltt oolljjeessøøll..

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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SSkkiiffttee ggiirrkkaasssseeoolljjee

MMEERRKKNNAADD
MMoottoorroolljjeenn oogg oolljjeeffiilltteerreett mmåå bbyytttteess ssaammttiiddiigg..

Oljebytte og bytte av oljefilter skal utføres med varm motor.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMoottoorroolljjeenn kkaann vvæærree ssvvæærrtt vvaarrmm.. VVeenntt ttiill mmoottoorroolljjeenn eerr vvaarrmm..

1. Plasser kjøretøyet på et flatt underlag.
2. Sett girspaken i P og kople inn bremselåsespaken.
3. Ta av sidepanelet på høyre side.
4. Rengjør peilepinneområdet.
5. Ta ut peilepinnen.
6. Plasser en oppsamlingsbeholder under dreneringspluggen.
7. Rengjør området rundt dreneringspluggen.
8. Skru ut dreneringspluggen, og kast tetningsringen.

1. Tappeplugg
2. Pakningsring (kast)

9. Tapp av all oljen fra veivhuset.
10.Skift ut oljefilteret, se Oljefilter.
11.Rengjør rundt dreneringspluggen.
12.Sett på en NY tetningsring på dreneringspluggen.
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MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii tteettnniinnggssrriinnggeerr ppåå nnyytttt.. SSkkiifftt aallllttiidd uutt mmeedd nnyyee..

13.Sett på plass og trekk til dreneringspluggen med anbefalt
tiltrekkingsmoment.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Tappeplugg 30 ± 2 Nm
(22 ± 1 lbf-ft)

14.Etterfyll i motoren, se Anbefalt motorolje.

MMEERRKK::
For oljekapasiteten til motoren, se Tekniske spesifikasjoner.

15.Start motoren, og la den gå på tomgang i 60 sekunder.
16.Stopp motor.
17.Kontroller oljenivået med en gang, se Verifisering av

motoroljenivå.
18.Fyll på hvis nødvendig.
19.Kontroller at det ikke er lekkasje rundt oljefilteret og

avtappingspluggen.
20.Avhend olje og filter i henhold til lokale miljøforskrifter.

MMOOTTOORROOLLJJEEFFIILLTTEERR
FFjjeerrnn mmoottoorroolljjeeffiilltteerreett
1. Ta av høyre forhjul.
2. Rengjør oljefilteret.
3. Ta av oljefilterdekslet.
4. Ta ut oljefilteret.
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1

2
3

4

1. Oljefilterskrue
2. Oljefilterdeksel
3. O-ring
4. Oljefilter

MMoonntteerree mmoottoorroolljjeeffiilltteerreett
1. Kontroller og rengjør innløps- og utløpsområdet på oljefilteret for

smuss og annen forurensning.

1. Utgangshull til oljeforsyningssystemet
2. Inngangshull fra oljepumpen til oljefilteret
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2. Fukt en NY O-ring med motorolje og før den inn på oljefilterdekslet.
3. Monter det nye filteret i dekslet.
4. Påfør motorolje på tetningen på den åpne enden av oljefilteret.

1. Påfør litt olje
2. Påfør litt olje

MMEERRKKNNAADD
VVæærr nnøøyyee sslliikk aatt dduu uunnnnggåårr aatt OO--rriinnggeenn kkoommmmeerr ii kklleemm nnåårr ffiillttee--
rreett oogg ddeekksseelleett iinnssttaalllleerreess..

5. Monter dekselet på oljefilterhuset.
6. Stram til skruene på oljefilterdekslet i henhold til spesifikasjonen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Skruer til oljefilterdekselet 10 ± 1 Nm
(89 ± 9 lbf-in)

7. Tørk av eventuelt oljesøl på motoren.
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VVeennttiillaassjjoonnssffiilltteerr ddrriivvssttooffffttaannkk
SSkkiifftt ddrriivvssttooffffuuttlluuffttiinnggssffiilltteerreett
Drivstoffutluftingsfilteret sitter under konsollen ved siden av
sikringsboksen.

1. Fjern slangene fra filteret på høyre side av konsollen.

2. Fjern og kast filteret.
3. Monter det nye filteret med pilen pekende mot slangen.
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4. Sørg for at filteret er satt helt inn og at slangen er godt festet.

FFoorrhhåånnddssffiilltteerr ffoorr ssyysstteemm ffoorr ggaassssuuttsslliipppp ((hhvviiss
uuttssttyyrrtt))
SSkkiiffttee ffoorrffiilltteerr ffoorr ssyysstteemm ffoorr ggaassssuuttsslliipppp
1. Ta av setet.

2. Fjern skruene til tilgangspanelet for drivstoffpumpen.
3. Ta av tilgangspanelet for drivstoffpumpen.
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4. Skjær av stripsen som holder filteret fast til støtten.

5. Fjern klemmene som holder slangene fast til filteret. Kast
Oetiker-klemmen.
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6. Fjern og kast filteret.
7. Monter det nye filteret ved bruk av den nye Oetiker-klemmen.
8. Fest lfilteren til støtten med et låsebånd.
9. Sett på tilgangspanelet for drivstoffpumpen igjen.
10.Sett på plass setet.

RRAADDIIAATTOORR
KKoonnttrroollll oogg rreennggjjøørriinngg aavv rraaddiiaattoorreenn
Kontroller regelmessig at området rundt radiatoren er rent.
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1. Fjern frontgrillen.

FFRROONNTTGGRRIILLLL
1. Trekk ut bunnen på grillen
2. Vri og dra grillen for å løsne de øvre tapppene

2. Kontroller om det er lekkasjer eller skader på radiatoren eller
slangene.

3. Kontroller radiatorribbene. De må være rene, fri for søle, smuss,
løv og andre avsetninger som kan hindre radiatoren i å fungere
riktig.

4. Ta bort så mye avsetning som mulig for hånd.

Hvis det finnes vann i nærheten, kan du forsøke å skylle
radiatorribbene.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
RReennggjjøørr aallddrrii rraaddiiaattoorreenn ffoorr hhåånndd mmeennss ddeenn eerr vvaarrmm..
LLaa rraaddiiaattoorreenn aavvkkjjøølleess fføørr rreennggjjøørriinngg..

MMEERRKKNNAADD
VVæærr ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt rraaddiiaattoorrrriibbbbeennee iikkkkee sskkaaddeess uunnddeerr
rreennggjjøørriinnggeenn..
BBrruukk iikkkkee ggjjeennssttaannddeerr//vveerrkkttøøyy ssoomm kkaann sskkaaddee rriibbbbeennee..
RRiibbbbeennee eerr mmeedd hheennssiikktt ttyynnnnee ffoorr ggii eeffffeekkttiivv kkjjøølliinngg..
VVeedd ssppyylliinngg mmåå dduu aallllttiidd bbrruukkee vvaannnn mmeedd llaavvtt ttrryykkkk..
BBrruukk aallddrrii HHØØYYTTRRYYKKKKSSVVAASSKK..
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5. I enkelte tilfeller kan det være nødvendig å fjerne radiatorviften for
å rengjøre radiatoren.

1. Fjern begge fremre luftdeflektorer.

FFRREEMMRREE LLUUFFTTDDEEFFLLEEKKTTOORR –– VVEENNSSTTRREE SSIIDDEE VVIISSTT
2. Fjern skruene som sikrer radiatorviften til radiatoren.

3. Kople fra radiatorviftekontakten.
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4. Trekk radiatorviften mot venstre side av kjøretøyet.
6. Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert

verksted eller en annen kompetent person for å kontrollere kjølesy-
stemets ytelse.

MMOOTTOORRKKJJØØLLEEVVÆÆSSKKEE
AAnnbbeeffaalltt mmoottoorrkkjjøølleevvææsskkee

AAnnbbeeffaalltt XXPPSS--kkjjøølleevvææsskkee

XPS ferdigblandet kjølevæske med lengre levetid

Hvis den anbefalte XPS-kjølevæsken ikke er tilgjengelig

Destillert vann og kjølevæskeoppløsning (50 % destillert vann, 50
% kjølevæske)

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallllttiidd eettyylleennggllyykkoollbbaasseerrtt ffrroossttvvææsskkee ssoomm iinnnneehhoollddeerr kkoorrrroo--
ssjjoonnsshhiinnddrreennddee mmiiddlleerr ssppeessiieelltt bbeerreeggnneett ffoorr ffoorrbbrreennnniinnggssmmoottoo--
rreerr aavv aalluummiinniiuumm..
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KKoonnttrroollll aavv mmoottoorreennss kkjjøølleevvææsskkeenniivvåå

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr nniivvååeett ppåå kkjjøølleevvææsskkeenn mmeennss mmoottoorreenn eerr kkaalldd..
FFyyllll aallddrrii ppåå kkjjøølleevvææsskkee nnåårr mmoottoorreenn eerr vvaarrmm..

MMEERRKKNNAADD
EEtt kkjjøølleessyysstteemm ssoomm ooffttee mmåå eetttteerrffyylllleess,, eerr eenn iinnddiikkaassjjoonn ppåå lleekk--
kkaassjjee eelllleerr mmoottoorrpprroobblleemmeerr.. KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm
OOffff--rrooaadd--ffoorrhhaannddlleerr..

1. Plasser kjøretøyet på et jevnt underlag.
2. Ta av konsollen, se Ta av konsollen i Utstyr.

3. Sjekk kjølevæskenivået, væsken skal være være mellom MIN- og
MAX-merkene på kjølevæskebeholderen.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss nniivvååeett kkoonnttrroolllleerreess vveedd llaavveerree tteemmppeerraattuurr eennnn 2200 °°CC ((6688 °°
FF)),, kkaann ddeett vvæærree nnooee llaavveerree eennnn MMIINN--mmeerrkkeett..

4. Ta av lokket på kjølevæskebeholderen for å tilsette kjølevæske
hvis nødvendig.
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AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee ttaa aavv llookkkkeett ppåå kkjjøølleevvææsskkeebbeehhoollddeerreenn hhvviiss mmoottoorreenn eerr
vvaarrmm..

MMEERRKK::
Bruk en oljetrakt for å unngå søl. IIkkkkee ffyyllll ffoorr mmyyee..

5. Sett lokket på beholderen skikkelig på plass og trekk til.
6. Sett på plass konsollen.

SSkkiiffttee kkjjøølleevvææsskkeenn

AADDVVAARRSSEELL
FFoorr åå uunnnnggåå ffoorrbbrreennnniinnggeerr mmåå dduu iikkkkee ttaa aavv ttrryykkkkllookkkkeett eelllleerr
lløøssnnee ddrreenneerriinnggsspplluuggggeenn ffoorr kkjjøølleevvææsskkeenn nnåårr mmoottoorreenn eerr vvaarrmm..

1. Ta av trykklokket for kjølesystemet.
2. Skru ut dreneringspluggen for kjølevæsken, og tapp væsken til en

egnet beholder.
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3. Sluttfør tømmingen av kjølesystemet ved å koble fra den nedre ra-
diatorslangen på vannpumpedekselet og tappe den resterende
kjølevæsken i en egnet beholder. Kast Oetiker-klemmen.

4. Stram avtappingspluggen for kjølevæske med en NNYY kopperskive i
henhold til spesifikasjonene.
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TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Avtappingsplugg for
kjølevæske

10 ± 1 Nm
(89 ± 9 lbf-in)

5. Monter den nedre radiatorslangen på vannpumpedekslet med en
NNYY Oetiker-klemme.

6. Fyll kjølesystemet med kjølevæske, se fremgangsmåten Avlufting
av kjølesystem.

AAvvlluuffttiinngg aavv kkjjøølleessyysstteemmeett
1. Ta av trykklokket.
2. Fyll kjølevæskesystemet til det er fullt opp til maks-merket på

kjølevæskebeholderen.
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3. Sett på trykklokket.
4. La motoren gå på tomgang til kjøleviften går rundt for andre gang.
5. Stopp motoren og og la den avkjøles.

AADDVVAARRSSEELL
FFoorr åå uunnnnggåå ffoorrbbrreennnniinnggeerr mmåå dduu iikkkkee ttaa aavv ttrryykkkkllookkkkeett hhvviiss mmoo--
ttoorreenn eerr vvaarrmm..

6. Når motoren er avkjølt, sjekker du kjølevæskenivået og fyller på
hvis det er nødvendig.

7. Kontroller kjølevæskenivået etter neste kjøretur. Fyll på kjølevæ-
ske hvis det er nødvendig. Se Kontrollere motorens
kjølevæskenivå.
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EEKKSSOOSSSSYYSSTTEEMM
RReennggjjøørree oommrrååddeett rruunnddtt eekkssoossssyysstteemmeett

AADDVVAARRSSEELL
OOppppssaammlleett rruusskk kkaann fføørree ttiill kkjjøørreettøøyybbrraannnn nnåårr eekkssoossssyysstteemmeett
eerr vvaarrmmtt oogg rruusskkeett eerr ttøørrtt..
II nnooeenn ttiillffeelllleerr kkaann ddeettttee rreessuulltteerree ii aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå eeiieennddoomm,,
ppeerrssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ttiill oogg mmeedd ddøøddssffaallll..
RReennggjjøørr oommrrååddeett rruunnddtt eekkssoossssyysstteemmeett ooffttee oogg rreeggeellmmeessssiigg nnåårr
dduu kkjjøørreerr ii mmyyrr,, ssøøllee,, hhøøyy eelllleerr ddøøddtt lløøvv..
II aannddrree ssiittuuaassjjoonneerr kkaann dduu rreennggjjøørree ii hheennhhoolldd ttiill kkrraavveennee ii
vveeddlliikkeehhoollddssppllaanneenn..
SSjjeekkkk ooggssåå aallllee eekkssoossvvaarrmmeesskkjjoolldd ffoorr sskkaaddeerr rreeggeellmmeessssiigg oogg
sskkiifftt uutt nnåårr ddeett eerr nnøøddvveennddiigg..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
UUttfføørr aallddrrii ddeennnnee pprroosseeddyyrreenn rreetttt eetttteerr aatt mmoottoorreenn hhaarr ggååtttt,, ffoorrddii
eekkssoossssyysstteemmeett ddaa eerr mmeeggeett vvaarrmmtt..

1. Bak kjøretøyet skal du rengjør området rundt eksospotten.
2. Rengjør områdene rundt eksosrøret og eksosmanifolden.

AADDVVAARRSSEELL
RReennggjjøørr ooggssåå uunnddeerr vvaarrmmeesskkjjoollddeennee..

KKoonnttrroolllleerr oogg rreennggjjøørr eekkssoossppootttteennss ggnniissttffaannggeerree

FFOORRSSIIKKTTIIGG
UUttfføørr aallddrrii ddeennnnee pprroosseeddyyrreenn rreetttt eetttteerr aatt mmoottoorreenn hhaarr ggååtttt,, ddaa
eekkssoossssyysstteemmeett ddaa eerr mmeeggeett vvaarrmmtt..

1. Fjern og kast eksoskledningskruene.
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2. Fjern eksoskledningen.

3. Fjern gnistfangeren, kast pakningen.
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4. Bruk en myk metallbørste for å fjerne karbonavsetninger fra
gnistfangeren.

MMEERRKKNNAADD
VVæærr nnøøyyee mmeedd åå uunnnnggåå sskkaaddeerr ppåå ggnniissttffaannggeerrnneettttiinnggeenn..

5. Rengjør og fjern pakningrester fra eksospotte og
gnistfangerflenser.

6. Inspiser gnistfangernett for eventuelle skader. Skift ut hvis det er
nødvendig.
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7. Inspiser gnistfangerkammeret i lyddemperen. Rengjør hvis det er
nødvendig.

8. Installer gnistfangere med med en ny pakning.

9. Installer eksoskledningen.
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10.Fest eksoskledningen med nye skruer. Stram til spesifikasjonen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Skruer for eksoskledning 10 ± 2 Nm
(89 ± 18 lbf-in)
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GGIIRRKKAASSSSEE
AAnnbbeeffaalltt ggiirrkkaasssseeoolljjee
XPS-oljen er spesielt utviklet og testet for å tilfredsstille kravene til
smøring av denne girkassen. BRP anbefaler sterkt å bruke sin
XPS-olje.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk aannddrree oolljjeettyyppeerr ttiill eetttteerrffyylllliinngg..

XXPPSS aannbbeeffaalltt ggiirroolljjee

75W140 syntetisk girolje

AAlltteerrnnaattiivv,, eelllleerr hhvviiss iikkkkee ttiillggjjeennggeelliigg

75W 140 API GL-5 syntetisk girolje

KKoonnttrroollll aavv ggiirrkkaasssseeoolljjeenniivvåå
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt underlag.
2. Sett girspaken i parkering.
3. Ta av høyre sidepanel, se Sidepanel i Utstyr.
4. Ta ut nivåpluggen for girkasseoljen og O-ringen.
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5. Sjekk giroljenivået. Oljen skal være på nivå med nederste kant av
oljenivåhullet.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ggiirrkkaasssseenn bbrruukkeess mmeedd ffeeiill oolljjeenniivvåå,, kkaann ddeenn ffåå aallvvoorrlliiggee
sskkaaddeerr..

6. Sett inn oljenivåpluggen med O-ringen. Stram pluggen i henhold til
spesifikasjonen.

Tiltrekkingsmoment

Oljenivåplugg 5 ± 0,6 Nm
(44 ± 5 lbf-in)

SSkkiiffttee ggiirrkkaasssseeoolljjee
1. Plasser kjøretøyet på et flatt underlag.
2. Sett girspaken i parkering.
3. Rengjør området rundt dreneringspluggen.

4. Plasser en oppsamlingsbeholder under oljedreneringspluggen.
5. Fjern den magnetiske tappepluggen. Kast tetningsskiven.
6. Ta ut nivåpluggen for girkasseoljen og O-ringen.
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7. La girboksen tømmes fullstendig for olje.
8. Rengjør tappepluggen for å fjerne alle metallpartikler.
9. Remonter den magnetiske tappepluggen med en nnyy tetningsskive.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Tappeplugg 20 ± 2 Nm
(15 ± 1 lbf-ft)

10.Fyll på girkassen. Oljen skal være på nivå med bunnen av oljeni-
vååpningen når det er fullt.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk BBAARREE aannbbeeffaallttee oolljjeettyyppee..

11.Sett på oljenivåpluggen med O-ringen manuelt.
12.Stram oljenivåpluggen til i henhold til spesifikasjon.

Tiltrekkingsmoment

Oljenivåplugg 5 ± 0,6 Nm
(44 ± 5 lbf-in)

13.Tørk av eventuellt oljesøl.
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DDIIFFFFEERREENNSSIIAALL FFOORRAANN
KKoonnttrroollll aavv oolljjeenniivvåå ii ffrreemmrree ddiiffffeerreennssiiaall
1. Plasser kjøretøyet på et flatt underlag.
2. Rengjør området ved påfyllingspluggen fra venstre forside før kon-

troll av oljenivået.

FFJJEERRNNIINNGG AAVV HHJJUULL EERR IIKKKKEE NNØØDDVVEENNDDIIGG
3. Fjern påfyllingspluggen.
4. Sjekk giroljenivået. Oljen skal være på nivå med bunnen av

oljenivååpningen.
5. Ved behov fylles på anbefalt differensialolje.
6. Sett inn igjen påfyllingspluggen.

Tiltrekkingsmoment

Fyllingsplugg 16,5 ± 2,5 Nm
(146 ± 22 lbf-iinn)

AAnnbbeeffaalltt oolljjee ffoorr ddiiffffeerreennssiiaall ffoorraann
XPS-oljen er spesielt utviklet og testet for å tilfredsstille kravene til
smøring av denne differensialen. BRP anbefaler sterkt å bruke sin
XPS-olje.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk aannddrree oolljjeettyyppeerr ttiill eetttteerrffyylllliinngg..
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AAnnbbeeffaalltt XXPPSS--oolljjee ffoorr ffrreemmrree ddiiffffeerreennssiiaall

75W90 syntetisk girolje

AAlltteerrnnaattiivv hhvviiss XXPPSS--pprroodduukktt iikkkkee eerr ttiillggjjeennggeelliigg

75W90 (API GL-5) syntetisk girolje

SSkkiiffttee oolljjee ii ffrreemmrree ddiiffffeerreennssiiaall
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt underlag.
2. Sett girspaken i parkering.
3. Rengjør området rundt avtappingspluggen under kjøretøyet.

4. Plasser en oppsamlingsbeholder under differensialområdet foran.
5. Ta ut dreneringspluggen.
6. Fjern påfyllingspluggen.
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7. La all oljen renne ut.
8. Sett inn oljedreneringspluggen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Tappeplugg 2,7 ± 0,4 Nm
(24 ± 4 lbf-in)

9. Etterfyll differensialen med anbefalt differensialoljeolje. Du finner
påkrevd mengde under Tekniske spesifikasjoner.

10.Sett inn igjen påfyllingspluggen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Fyllingsplugg 16.5 ± 2.5 Nm
(146 ± 22 lbf-in)

SSLLUUTTTTOOVVEERRFFØØRRIINNGG BBAAKK
KKoonnttrroollll aavv sslluuttttoovveerrfføørriinnggeenn bbaakk
1. Se om huset til sluttoverføringen bak har skader eller oljelekkasje.
2. Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler for å avtale re-

parasjon hvis du oppdager problemer.
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AAnnbbeeffaalltt oolljjee ppåå sslluuttttoovveerrfføørriinnggeenn bbaakk
XPS-oljen er spesielt utviklet og testet for å tilfredsstille kravene til
smøring av denne drivenheten. BRP anbefaler sterkt å bruke sin
XPS-olje.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk aannddrree oolljjeettyyppeerr ttiill eetttteerrffyylllliinngg..

XXPPSS aannbbeeffaalltt oolljjee ppåå sslluuttttoovveerrfføørriinnggeenn

75W90 syntetisk girolje

AAlltteerrnnaattiivv hhvviiss XXPPSS--pprroodduukktt iikkkkee eerr ttiillggjjeennggeelliigg

75W90 (API GL-5) syntetisk girolje

SSkkiiffttee oolljjee ppåå sslluuttttoovveerrfføørriinnggeenn bbaakk
1. Plasser kjøretøyet på et flatt underlag.
2. Sett girspaken i parkeringsposisjon.
3. Rengjør området rundt avtappingspluggen under kjøretøyet.

4. Plasser en oppsamlingsbeholder under bakre
sluttoverføringsområde.

5. Ta ut dreneringspluggen.
6. Fjern påfyllingspluggen.
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7. La all oljen renne ut.
8. Sett inn oljedreneringspluggen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Tappeplugg 5 ± 1 Nm
(44 ± 9 lbf-in)

9. Etterfyll sluttoverføringen med anbefalt olje for optimal ytelse.
10.Du finner oljekapasiteten i Tekniske spesifikasjoner.
11.Sett inn igjen påfyllingspluggen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Fyllingsplugg 12 ± 1 Nm
(106 ± 9 lbf-in)

TTEENNNNPPLLUUGGGGEERR
FFjjeerrnnee tteennnnpplluuggggeenn –– ffrreemmrree ssyylliinnddeerr
1. Ta av konsollen, se Ta av konsollen i Utstyr.
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2. Fjern høyre forhjul, se Demontere hjulet.

3. Fjern den høyre innerskjermen.
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4. Fjern CVT-inntakskanalen.

1. Kutt nedre festestrips og løsne skrueklemmen.

1. Kabelbånd
2. Skrueklemme

3. Fjern plastfestet ved siden av sikringsboksen.
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4. Løft CVT-kanalen.

5. Fjern klemmeskruen på spoleledningen.
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6. Kople fra tennspole-kontakten.

7. Ta ut festeskruen for tennspolen.
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8. Trekk ut tenningscoilen.
9. Skru ut tennpluggen én omdreining.
10.Rengjør tennplugghullet og sylinderhodet med trykkluft hvis det er

mulig.
11.Skru ut tennpluggene fullstendig med en pluggnøkkel og ta dem

ut.

IInnssttaalllleerriinngg aavv tteennnnpplluuggggeennee –– ffrreemmrree ssyylliinnddeerr
1. Før du setter inn tennpluggen må du kontrollere at kontaktflaten på

topplokket og tennpluggen er fri for smuss.
2. Bruk et følerblad, og verifiser åpningen på tennpluggen, se Tekni-

ske spesifikasjoner.
3. Skru inn tennpluggen i sylinderhodet for hånd, og trekk til med en

momentnøkkel og en tennplugghylse.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ssttrraamm tteennnnpplluuggggeennee ffoorr hhaarrddtt,, ddeettttee kkaann sskkaaddee mmoottoorreenn..

Tiltrekkingsmoment

Tennplugg 11 Nm
(97 lbf-in)

4. Sett tenningscoilen tilbake på plass.
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Tiltrekkingsmoment

Tenningscoilskrue 9 ± 1 Nm
(80 ± 9 lbf-in)

5. Sett tenningscoilen tilbake på plass.

6. Monter klemmeskruen på spoleledningen.
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Tiltrekkingsmoment

Klemmeskrue på spoleledning 9 ± 1 Nm
(80 ± 9 lbf-in)

7. Installer CVT-inntakskanalen.

1. Senk CVT-inntakskanalen på plass.

2. Monter plastfestet ved siden av sikringsboksen.
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3. Monter et nytt festestrips og stram skrueklemmen.

1. Kabelbånd
2. Skrueklemme

Tiltrekkingsmoment

CVT skrueklemme 2,5 ± 0,5 Nm
(22 ± 4 lbf-in)

8. Monter høyre innerskjerm.
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9. Monter høyre forhjul, se Montere hjulet.

10.Monter konsollen, se Montere konsollen i Utstyr.
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FFjjeerrnnee tteennnnpplluuggggeenn –– bbaakkrree ssyylliinnddeerr
1. Ta av setet.
2. Flytt ledningsnettet for å få tilgang til spoleledningsklemmen.
3. Fjern klemmeskruen på spoleledningen.

4. Kople fra tennspole-kontakten.
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5. Ta ut festeskruen for tennspolen.

6. Trekk ut tenningscoilen.
7. Skru ut tennpluggen én omdreining.
8. Rengjør tennplugghullet og sylinderhodet med trykkluft hvis det er

mulig.
9. Skru ut tennpluggene fullstendig med en pluggnøkkel og ta dem

ut.
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IInnssttaalllleerriinngg aavv tteennnnpplluuggggeennee –– bbaakkrree ssyylliinnddeerr
1. Før du setter inn tennpluggen må du kontrollere at kontaktflaten på

topplokket og tennpluggen er fri for smuss.
2. Bruk et følerblad, og verifiser åpningen på tennpluggen, se Tekni-

ske spesifikasjoner.
3. Skru inn tennpluggen i sylinderhodet for hånd, og trekk til med en

momentnøkkel og en tennplugghylse.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ssttrraamm tteennnnpplluuggggeennee ffoorr hhaarrddtt,, ddeettttee kkaann sskkaaddee mmoottoorreenn..

Tiltrekkingsmoment

Tennplugg 11 Nm
(97 lbf-in)

4. Sett tenningscoilen tilbake på plass.

Tiltrekkingsmoment

Tenningscoilskrue 9 ± 1 Nm
(80 ± 9 lbf-in)

5. Sett tenningscoilen tilbake på plass.
6. Monter setet.

CCVVTT--DDEEKKSSEELL
Noen illustrasjoner er tatt med motoren ute av bilen for å gi bedre
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forståelse. For å utføre følgende instruksjoner er det ikke nødvendig å
ta ut motoren.

AADDVVAARRSSEELL
TTaa aallddrrii ppåå CCVVTT nnåårr mmoottoorreenn eerr ii ggaanngg..
KKjjøørr aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett nnåårr CCVVTT--ddeekksseelleett eerr ffjjeerrnneett..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMoottoorreenn mmåå vvæærree kkaalldd fføørr ddeekksslleett kkaann ffjjeerrnneess..

MMEERRKKNNAADD
DDeennnnee CCVVTT eerr ssmmøørreeffrrii..
AAllddrrii ssmmøørr kkoommppoonneenntteerr bboorrttsseetttt ffrraa ddrriivvrreeiimmllaaggeerr..

FFjjeerrnniinngg aavv CCVVTT--ddeekksslleett
1. Ta av sidepanelet på venstre side.

2. Fjern innerskjermen foran til venstre.
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3. Fjern fotstøtten foran til venstre.

4. Kople kjøleluftkanalen for innløp fra CVT-dekselet.
5. Fjern alle skruene til CVT-dekselet.
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TTiippss:: Fjern den øverste skruen i midten sist for å støtte dekselet under
fjerning.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk eett ssllaaggvveerrkkttøøyy ttiill åå ffjjeerrnnee sskkrruueennee ii CCVVTT--ddeekksseelleett..

6. Fjern CVT-dekselet og pakningen.
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IInnssttaalllleerriinngg aavv CCVVTT--ddeekksslleett
1. Sett inn toppskruen i midten først.
2. Stram skruene til CVT-dekselet i følgende rekkefølge.

1

2
3

4

5

6

7 8 9

10

11

1213

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Skruer CVT-deksel 6 ± 0,6 Nm
(53 ± 5 lbf-in)

3. Koble til CVT-kjølekanalene igjen.
4. Sett på plass plastpanelene igjen.

DDRRIIVVRREEIIMM
FFjjeerrnnee ddrriivvrreeiimmeenn..

MMEERRKKNNAADD
DDeerrssoomm eenn ffeeiill ooppppssttåårr mmeedd ddrriivvrreeiimmeenn,, mmåå CCVVTT,, ddeekksseell oogg lluufftt--
uuttttaakk rreennggjjøørreess..

Se Tips for maksimering av variatorreimvarighet under Grunnleggen-
de prosedyrer for en del viktig informasjon.

1. Fjern CVT-dekslet.
2. Monter avtrekker-/låseverktøyet i det gjengede hullet i

sekundærvariatoren.
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TTrreekkkkee--//llååsseevveerrkkttøøyy

((PP//NN 552299003366009988))

3. Stram for å åpne skiven.
4. For å fjerne reimen skyver du reimen over den øverste kanten av

den faste reimskiven.

UUnnddeerrssøøkkee ddrriivvrreeiimmeenn
1. Undersøk drivreimen for sprekker, frynsing eller unormal slitasje.

Skift om nødvendig ut.
2. Kontroller bredden til drivreimen på kordelnivå. Skift det ut hvis rei-

men er utenfor spesifikasjon.

Drivreimbredde

Servicegrense 34,7 mm
(1,366 tommer)
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1. Drivbelte
2. Kordell i drivremmen

MMoonntteerree ddrriivvrreeiimmeenn

MMEERRKKNNAADD
MMaakkssiimmuumm lleevveettiidd ffoorr ddrriivvrreeiimmeenn ooppppnnååss nnåårr ddrriivvrreeiimmeenn hhaarr rriikk--
ttiigg rroottaassjjoonnssrreettnniinngg..

1. For å installere drivreimen skyver du reimen over den øverste kan-
ten av den faste reimskiven.

2. Installer den slik at pilen som står trykt på beltet peker mot fremsi-
den av kjøretøyet, sett ovenfra.

1. Pil trykt på reimen
2. Drivhjul (front)
3. Drivhjul (bak)
4. Rotasjonsretning

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER



318

3. Skru løs og ta ut trekker/låseverktøy.

4. Vri sekundærvariator til laveste del av tennene på den eksterne
overflaten til variatorreimen står i kant med kanten på
sekundærvariatoren.

1. Den nederste delen av tannhjul med kanten av
sekundærvariatoren

5. Installer CVT-dekslet.
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MMOOTTOOVVAARRIIAATTOORR OOGG SSEEKKUUNNDDÆÆRRVVAARRIIAATTOORREERR
IInnssppeekkssjjoonn aavv mmoottoovvaarriiaattoorreenn

MMEERRKKNNAADD
DDeennnnee kkoonnttrroolllleenn mmåå uuttfføørreess aavv eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm OOff--
ff--rrooaadd--ffoorrhhaannddlleerr,, eett vveerrkksstteedd eelllleerr eenn ppeerrssoonn dduu vveellggeerr ffoorr vveedd--
lliikkeehhoolldd,, rreeppaarraassjjoonneerr eelllleerr uuttsskkiiffttiinnggeerr..

Kontroller fôringene og rullene på glideskiven for drivhjulet, og skift
slitte deler.

IInnssppeekkssjjoonn aavv sseekkuunnddæærrvvaarriiaattoorreenn

MMEERRKKNNAADD
DDeennnnee kkoonnttrroolllleenn mmåå uuttfføørreess aavv eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm OOff--
ff--rrooaadd--ffoorrhhaannddlleerr,, eett vveerrkksstteedd eelllleerr eenn ppeerrssoonn dduu vveellggeerr ffoorr vveedd--
lliikkeehhoolldd,, rreeppaarraassjjoonneerr eelllleerr uuttsskkiiffttiinnggeerr..

Kontroller fôringene på kammen og på glideskiven for sekundærvaria-
toren, og skift slitte deler.

Inspiser sekundærvariatorrullene i henhold til vedlikeholdsplanen og
skift ut hvis det er nødvendig

BBAATTTTEERRII

FFOORRSSIIKKTTIIGG
LLaadd aallddrrii eett bbaatttteerrii mmeennss ddeett eerr mmoonntteerrtt ii kkjjøørreettøøyyeett..

Disse kjøretøyene er utstyrt med et VRLA-batteri (ventilregulert blysy-
rebatteri). Dette er et vedlikeholdsfritt batteri, og det er ikke nødvendig
å etterfylle vann for å justere elektrolyttnivået.

MMEERRKKNNAADD
DDeenn ffoorrsseegglleeddee ttooppppeenn ppåå bbaatttteerriieett mmåå iikkkkee ttaass aavv..

FFjjeerrnnee bbaatttteerriieett
1. Fjern plastnaglene som fester batteridekselet.
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2. Fjern batteridekselet.
3. Koble fra SVART (-) batterikabel først og deretter RØD (+)

batterikabel.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallllttiidd ddeennnnee rreekkkkeefføøllggeenn vveedd ffjjeerrnniinngg –– kkoobbllee ffrraa SSVVAARRTT
((--)) kkaabbeell fføørrsstt..
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1. RØD (+) batterikabel
2. Positiv (+) terminal
3. Negativ (-) terminal
4. Ta av batterifestestroppen, og trekk batteriet ut av rammen.

RReennggjjøørree bbaatttteerriieett
1. Rengjør batteriet, batterihuset og batteripolene med en blanding

av bakepulver og vann.
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2. Fjern eventuell korrosjon fra terminalene og polene til batteriet
med en hard stålbørste.

MMoonntteerree bbaatttteerriieett
1. Sett batteriet inn i huset.

2. Fest batteriet med batterifestestroppen.

3. Koble til den RØDE (+) batterikabelen først og deretter den SOR-
TE (–) batterikabelen.
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MMEERRKKNNAADD
KKoobbllee aallllttiidd ttiill RRØØDD ((++)) kkaabbeell fføørrsstt oogg ddeerreetttteerr SSVVAARRTT((--)) kkaabbeell..

1. RØD (+) batterikabel
2. Positiv (+) terminal
3. Negativ (-) terminal
4. Trekk til polskruene i henhold til spesifikasjonen.

Tiltrekkingsmoment

Batteripolskruer 4,5 ± 0,5 Nm
(40 ± 4 lbf-in)

5. Plasser batteridekselet som vist.
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6. Sikre batteridekselet med de tidligere fjernede plastnaglene.

SSIIKKRRIINNGGEERR
PPllaasssseerriinngg aavv ssiikkrriinnggeerr

HHoovveeddssiikkrriinnggssbbookkss ((PPFF11))
Hovedsikringsboksen sitter under konsollen.
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KKjjøølleevviifftteessiikkrriinngg ssoomm kkaann ttiillbbaakkeessttiilllleess
Sikringen er på vifterammen, bak venstre forhjul.

Beskrivelse Klassifisering

Kjøleviftesikring 15 A

EEkkssttrraa ssiikkrriinnggsshhoollddeerree
Andre sikringer er plassert under setet.
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Beskrivelse Klassifisering

PF2 Batterisikring 40 A

PF3 DPS-sikring 40 A

PF7 Spenningsregulatorsik
ring 50 A

BBeesskkrriivveellssee hhoovveeddssiikkrriinnggssbbookkss

Nr. Beskrivelse Klassifisering

F1
Hastighetsbegrenser, ECM,
nøkkel, måler, tenningscoil,

utjevningskopling
15 A

F2 Vinsjsolenoid, tilbehør 15 A

F3 Posisjonslys foran og bak,
frontlys 10 A

F4 Startbryter, måler 10 A

F5 Drivstoffpumpe 10 A

F6 Fremre differensialsperre
aktuator, O2-sensor, EVAP 10 A

F7 DLC, DPS 15 A
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F10 Kjølevifte 25 A

RY1 Hovedrele -

RY3 Kjølevifte-relé -

RY4 Vinsjsolenoid, tilbehørsrelé -

RY5 Frontlyktrelé -

LLYYSS
LLEEDD--llyyss
Kjøretøyet er utstyrt med LED-lys (lysdioder). Denne teknologien har
vist seg å være svært pålitelig.

I tilfelle et lys ikke virker, må du få det kontrollert av en autorisert Ca-
n-Am Off-Road-forhandler, et verksted eller person etter eget valg.

LED-lysene kan ikke skiftes ut separat, skift ut modulen.

JJuusstteerriinngg aavv ffrroonnttllyysseennee
1. Last kjøretøyet for normal bruk.
2. Sett kjøretøyet på et plant underlag , 7,6 m (25 fot) foran en testfla-

te (vegg eller skjerm) som i den første illustrasjonen.
3. Mål avstanden fra midten av hver frontlykt til bakken (fjernlys og

nærlys).
4. Tegn en strek på testflaten parallelt med bakken i hver målehøyde

(én for fjernlys og én for nærlys).

Nærlyset er korrekt innsiktet når toppen av strålen er på den aktu-
elle horisontale midtlinjen som er tegnet på testflaten.

Fjernlyset er korrekt innsiktet når midten av fjernlysstrålen (fokus-
punktet) er 33 mm (1-5/16 tommer) oovveerr den aktuelle horisontale
midtlinjen som er tegnet på testflaten i henhold til spesifikasjonen.

MMEERRKK::
Frontlysene kan kun justeres vertikalt.
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1

A
B

90°

1. Fjernlysstrålens fokuspunkt

A. Avstand mellom frontlykter og testflaten
B. Spesifikasjon for innsikting av lysstrålen

5. Juster FJERNLYS-strålen først.
6. Fullfør justeringen med NÆRLYS-strålen.

1. Justeringsskrue for nærlys
2. Justeringsskrue for fjernlys
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DDRRIIVVAAKKSSEELLMMAANNSSJJEETTTT OOGG --BBEESSKKYYTTTTEELLSSEE
UUnnddeerrssøøkkee ddrriivvaakksseellmmaannssjjeetttteenn oogg --bbeesskkyytttteellsseenn
1. Kontroller visuelt tilstanden til drivakselens mansjetter og

beskyttelse.
2. Kontroller om beskyttelsen er skadet eller gnisser mot akslene.
3. Se etter sprekker, rifter, fettlekkasje osv. på mansjettene.
4. Reparer eller bytt ut skadede deler hvis det er nødvendig.

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– FFJJÆÆRRIINNGG FFOORRAANN
1. Drivakselmansjetter
2. Beskyttelse
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TTYYPPEEBBIILLDDEE –– FFJJÆÆRRIINNGG BBAAKK

HHJJUULLLLAAGGEERR
IInnssppiisseerree hhjjuullllaaggeerr
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt underlag.
2. Sett girspaken i P-posisjon.
3. Kople inn bremselåsespaken.
4. Kløft og sikre kjøretøyet på støttebukker.
5. Ta tak øverst og nederst på dekket og skyv og dra hjulene for å fø-

le bevegelse.
6. Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler hvis det er

uvanlig slark.

FFEELLGGEERR OOGG DDEEKKKK
KKoonnttrroolllleerree ddeekkkkttrryykkkkeett

AADDVVAARRSSEELL
DDeekkkkeenneess lluuffttttrryykkkk hhaarr ssttoorr iinnnnvviirrkknniinngg ppåå kkjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvv--
rreerriinnggsseeggeennsskkaappeerr oogg ssttaabbiilliitteett..
UUttiillssttrreekkkkeelliigg ttrryykkkkeett kkaann fføørree ttiill ddeekkkk åå sslliippppee uutt lluufftteenn oogg rrootteerree
ppåå hhjjuulleett..
VVeedd ffoorr hhøøyytt ttrryykkkk kkaann ddeekkkkeett ppuunnkktteerree.. FFøøllgg aallllttiidd aannbbeeffaalltt
ddeekkkkttrryykkkk..
BBrruukk AALLDDRRII hhjjuullttrryykkkk ssoomm eerr uunnddeerr mmiinniimmuumm.. DDeett kkaann fføørree ttiill aatt
ddeekkkkeett lløøssnneerr ffrraa ffeellggeenn..
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1. Kontroller dekktrykket når dekkene er kkaallddee, før du bruker kjøre-
tøyet. Dekktrykket varierer med temperatur og høyde over havet.
Kontroller trykket på nytt hvis noen av disse forholdene endres.

2. Du finner riktig dekktrykk på dekalen Dekktrykk og maksimal
belastning.

MMEERRKK::
Selv om dekkene er utformet for terrengkjøring, kan punktering kan
inntreffe. Det anbefales derfor å ta med en dekkmåler, dekkpumpe og
reparasjonssett ved kjøring.

KKoonnttrroolllleerree ddeekkkksskkaaddeenn
1. Kontroller alle dekk og se etter:

– Kutt, revner og sprekker i dekkene.
– Utbulinger eller ujevnheter på dekksiden eller i mønsteret.
– Stifter eller fremmedlegemer på dekksiden eller i mønsteret.
– Luftlekkasjer (vislelyd) fra en felg som sitter skjevt, eller feil på

luftventilen.
2. Hvis du oppdager noe av det ovenfor, må du få dekket reparert el-

ler skiftet ut så snart som mulig hos en autorisert Can-Am
Off-Road-forhandler.

AADDVVAARRSSEELL
BByytttt ddeekkkkeennee bbaarree mmeedd ssaammmmee ttyyppee oogg ssttøørrrreellssee ssoomm
oorriiggiinnaallddeekkkkeennee..
FFoorr ddeekkkkmmøønnssttrree ssoomm eerr rreettnniinnggssbbeesstteemmtt mmåå dduu ppaassssee ppåå aatt
ddeekkkkeennee sseetttteess ppåå mmeedd rriikkttiigg rroottaassjjoonnssrreettnniinngg..
DDeekkkkeennee mmåå bbyytttteess,, aavv eenn ppeerrssoonn mmeedd eerrffaarriinngg,, ii hheennhhoolldd ttiill
ssttaannddaarrddeerr oogg vveerrkkttøøyy ssoomm bbrruukkeess aavv ddeekkkklleevveerraannddøørreerr..

KKoonnttrroolllleerree sslliittaassjjee ppåå ddeekkkkmmøønnsstteerr
1. Kontroller minste mønsterdybde ved å bruke en mønsterdybdemå-

ler. Kontroller på tre forskjellige steder i dekkmønsteret:
– I midten
– Begge ytterkanter.

2. Hvis minimum mønsterdybde er nådd, må du få dekket skiftet ut så
snart som mulig hos en autorisert Can-Am On-Road-forhandler.

Det er normalt med ujevn slitasje på dekkene avhengig av hvordan
kjøretøyet kjøres (jevnt eller aggressivt), dekktrykk og veiforhold.

FFjjeerrnnee hhjjuulleett
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt underlag.
2. Sett girspaken i P-posisjon.
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3. Kople inn bremselåsespaken.
4. Løsne hjulmutrene.
5. Kløft og sikre kjøretøyet på støttebukker.
6. Ta av hjulmutrene, og ta deretter av hjulet.

MMoonntteerree hhjjuulleett
1. Hvis dekkene er retningsbestemte, må du passe på å sette dem på

i henhold til rotasjonsretningen.
2. Trekk forsiktig til hjulmutrene i kryssekvens, og trekk til i henhold til

spesifikasjonene.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallllttiidd aannbbeeffaallttee hhjjuullmmuuttrreerr ffoorr ddeenn aakkttuueellllee ffeellggttyyppeenn..
BBrruukk aavv aannddrree ttyyppeerr hhjjuullmmuuttrree kkaann sskkaaddee ffeellggeenn eelllleerr bboolltteennee..

Tiltrekkingsmoment

Hjulmutter 80 ± 5 Nm
(59 ± 4 lbf-ft)

BByyttttee ddeekkkk
Dekkbytte skal utføres av en autorisert Can-Am Off-road-forhandler,
reparasjonsverksted eller en annen kompetent person.

AADDVVAARRSSEELL
BByytttt ddeekkkkeennee bbaarree mmeedd ssaammmmee ttyyppee oogg ssttøørrrreellssee ssoomm
oorriiggiinnaallddeekkkkeennee..
FFoorr ddeekkkkmmøønnssttrree ssoomm eerr rreettnniinnggssbbeesstteemmtt mmåå dduu ppaassssee ppåå aatt
ddeekkkkeennee sseetttteess ppåå mmeedd rriikkttiigg rroottaassjjoonnssrreettnniinngg..
DDeekkkkeennee mmåå bbyytttteess,, aavv eenn ppeerrssoonn mmeedd eerrffaarriinngg,, ii hheennhhoolldd ttiill
ssttaannddaarrddeerr oogg vveerrkkttøøyy ssoomm bbrruukkeess aavv ddeekkkklleevveerraannddøørreerr..

MMoonntteerriinngg aavv ddeekkkk ppåå ddeekkkkvvuullssttffeellggeerr
1. Monter dekket på hjulet:

1. På motsatt side av vulsten påføres dekkmonteringssmøreolje
både på den indre vulsten av dekk og på hjul for å sørge for at
det sitter riktig når dekket pumpes opp. Monter vulsten på dek-
ket over felgen.

2. Plasser dekkets ytre dekkvulst på skulderen av dekkvulstens
indre ring, og sentrer dekket.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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MMEERRKKNNAADD
FFoorrsskkjjeelllleenn mmeelllloomm ddeett mmiinnssttee ggaappeett oogg ddeett ssttøørrssttee ggaappeett bbøørr
iikkkkee oovveerrssttiiggee 66 mmmm ((1155//6644 iinn))..

1. Dekket ytre dekkvulst
2. Skulderen til dekkvulstlåsets indre ring
2. Sett inn alle dekkvulstlåsskruer. Skru først til alle skruer for hånd

for å unngå å skade gjenger og skru skjevt.
3. Trekk til dekkvulstlåsskruene i henhold til spesifikasjoner og riktig

tiltrekkingsrekkefølge:

MMEERRKK::
For å sikre jevnt trykk på vulstlåsklemmeringen, må du trekke til skrue-
ne nnooeenn ffåå oommddrreeiinniinnggeerr oomm ggaannggeenn.

Tiltrekkingsmoment

Felglåsskruer (FØRSTE
STRAMMING)

3 ± 1 Nm
(27 ± 9 lbf-in)

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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Tiltrekkingsmoment

Felglåsskruer (ANDRE
STRAMMING)

8 ± 1 Nm
(71 ± 9 lbf-in)

4. Nå sjekker du om dekket fremdeles er sentrert på hjulet. Plasser
på nytt hvis det er nødvendig.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER



335

MMEERRKK::
Klemmeringen til felglåsen skal være i kontakt med felglåsens indre
ring. Klemmeringen til felglåsen kan bøyes litt slik at den passer til
dekket. DETTE ER NORMALT.

5. Verifiser gapet mellom dekket og felglåsens klemring. Avstanden
skal være jevn rundt hele ringen.

MMEERRKKNNAADD
FFoorrsskkjjeelllleenn mmeelllloomm ddeett mmiinnssttee ggaappeett oogg ddeett ssttøørrssttee ggaappeett bbøørr
iikkkkee oovveerrssttiiggee 66 mmmm ((1155//6644 iinn))..

1. Dekket ytre dekkvulst
2. Skulderen til dekkvulstlåsets indre ring
6. Hvis åpningen ikke er akseptabel, fortsett som følger:

1. Løsne alle skruene.
2. Kontroller dekkets plassering på felgen, og endre om nødven-

dig plasseringen.
3. Utfør tiltrekkingsrekkefølgen på nytt som tidligere angitt.

7. Stram felglåsskruer en ssiissttee gang i angitt rekkefølge:

Tiltrekkingsmoment

Felglåsskruer (SISTE
STRAMMING)

11 ± 1 Nm
(97 ± 9 lbf-in)

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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8. Pump opp dekket slik at den indre vulsten på dekket glir på plass
på felgen. Bruk alltid sikre arbeidsrutiner, for eksempel ved å bruke
et dekksikringsbur.

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå aallddrrii oovveerrsskkrriiddee ddeekkkkeettss aannbbeeffaallttee mmaakkssttrryykkkk ffoorr
ddeekkkkrriinnggeerr..

SSTTYYRRIINNGG
UUnnddeerrssøøkkee ppaarraalllleellllssttaaggeenneess eennddeelleedddd
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt underlag.
2. Sett girspaken i P-posisjon.
3. Kople inn bremselåsespaken.
4. Kløft og sikre kjøretøyet på støttebukker.
5. Undersøk om det er sprekker i belgene på parallellstagene.
6. Trykk og trekk i hjulenes overkant for å sjekke om det finnes slark.
7. Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler hvis det er

uvanlig slark eller belgen har sprekker.

AADDVVAARRSSEELL
PPaarraalllleellllssttaaggeennddeenn mmåå bbyytttteess hhvviiss bbeellggeenn hhaarr sspprreekkkkeerr eelllleerr hhaarr
uunnoorrmmaall ssllaarrkk..

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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FFJJÆÆRRIINNGG
IInnssppiisseerree ssttøøttddeemmppeerrnnee
1. Kontroller om det er lekkasjer, slitasje på demperstopper eller an-

dre skader på støtdemperen.

IInnssppeekkssjjoonn aavv ffrreemmrree oopppphheennggssaarrmmeerr
1. Sjekk opphengsarmene for sprekker, bøyninger eller andre tegn

på overdreven slitasje eller skade.

IInnssppeekkssjjoonn aavv bbaakkrree oopppphheennggssaarrmmeerr
1. Kontroller om opphengsarmene er sprukket, bøyde eller har andre

skader.

BBRREEMMSSEERR
AAnnbbeeffaalltt bbrreemmsseevvææsskkee
Bruk kun bremsevæske som oppfyller kravene i DOT
4-spesifikasjonen.

MMEERRKKNNAADD
UUnnnnggåå aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr ppåå bbrreemmsseessyysstteemmeett vveedd åå iikkkkee bbrruukkee
aannddrree vvææsskkeerr eennnn ddeenn aannbbeeffaallttee.. BBllaanndd hheelllleerr iikkkkee uulliikkee vvææsskkeerr
vveedd ppååffyylllliinngg..
IIkkkkee bbrruukk bbrreemmsseevvææsskkee ffrraa ggaammllee eelllleerr aalllleerreeddee ååppnneeddee
bbeehhoollddeerree..

KKoonnttrroolllleerree nniivvååeett ii bbrreemmsseevvææsskkeebbeehhoollddeerreenn ffoorraann
1. Drei styret i posisjon rett fremover for å sikre at beholderen er

vannrett.
2. Kontroller bremsevæskenivået. Beholderen er full når væsken når

øverste kant av vinduet.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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3. Foreta en visuell inspeksjon av tilstanden til hendelmansjett.
4. Se etter sprekker eller andre skader. Skift ut hvis den er skadet.

FFyyllllee ppåå bbrreemmsseevvææsskkee
1. Rengjør beholderlokket.

AADDVVAARRSSEELL
RReennggjjøørr bbeehhoollddeerrllookkkkeett fføørr dduu ffjjeerrnneerr ddeett sslliikk aatt dduu uunnnnggåårr ffoorr--
uurreennssnniinngg aavv bbrreemmsseessyysstteemmeett..

2. Fjern beholderlokket.
3. Fyll på væske etter behov ved bruk av en ren trakt. IIkkkkee ffyyllll ffoorr

mmyyee..

MMEERRKKNNAADD
BBrreemmsseevvææsskkee kkaann sskkaaddee ppllaasstt oogg llaakkkkeerrttee oovveerrffllaatteerr.. TTøørrkk aavv
oogg rreennggjjøørr vveedd eevveennttuueelltt ssøøll..

4. Sett på beholderlokket igjen.

MMEERRKKNNAADD
SSøørrgg ffoorr aatt ppååffyylllliinnggssllookkkkmmeemmbbrraanneenn eerr pprreesssseett iinnnn ii hheetttteenn fføørr
dduu lluukkkkeerr bbrreemmsseevvææsskkeebbeehhoollddeerreenn..

5. Trekk til skruene med anbefalt strammingsmoment.

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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Tiltrekkingsmoment

Skruer for fremre
bremsevæskebeholder

1,3 ± 0,1 Nm
(12 ± 1 lbf-in)

Skruer for bakre
bremsevæskebeholder

0,75 ± 0,25 Nm
(7 ± 2 lbf-in)

IInnssppiisseerree bbrreemmsseessyysstteemmeett
Inspeksjon, vedlikehold og reparasjon av bremser må utføres av en
autorisert Can-Am-forhandler, et verksted eller en annen kompetent
person.

Følgende bør du imidlertid kontrollere mellom besøkene hos
forhandler:
– bremsevæskenivå
– om bremsesystemet har væskelekkasje
– Bremseklosslitasje
– Smuss/støv på bremser

AADDVVAARRSSEELL
BByyttttee aavv bbrreemmsseevvææsskkee eelllleerr eevveennttuueelltt vveeddlliikkeehhoolldd oogg rreeppaarraa--
ssjjoonn aavv bbrreemmsseessyysstteemmeett mmåå uuttfføørreess aavv eenn aauuttoorriisseerrtt
CCaann--AAmm--ffoorrhhaannddlleerr..

VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER
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SSTTEELLLL AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT

RReennggjjøørriinngg oogg bbeesskkyytttteellssee

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii hhøøyyttrryykkkkssssppyylleerr ttiill åå vvaasskkee kkjjøørreettøøyyeett.. BBRRUUKK AALLLLTTIIDD
LLAAVVTT TTRRYYKKKK ((ffoorr eekksseemmppeell eenn hhaaggeessllaannggee))..
HHøøyytt ttrryykkkk kkaann sskkaaddee eelleekkttrriisskkee oogg mmeekkaanniisskkee kkoommppoonneenntteerr..

Vær spesielt oppmerksom på steder der saltvann, søle eller rusk kan
samle seg opp og potensielt forårsake:
– Brann
– Slitasje
– Forstyrrelse
– Korrosjon.

Listen omfatter, men er ikke begrenset til følgende:
– Rundt eksossystemet og mellom eksospotten og dekslet på

eksospotten
– Under og rundt drivstofftanken
– Radiator
– Støtdempere
– Rundt differensialene foran og bak
– Rundt og under motoren og girkassen
– På innsiden av hjulene
– Oppe på beskyttelsesplater

AADDVVAARRSSEELL
OOppppssaammlleett rruusskk kkaann fføørree ttiill kkjjøørreettøøyybbrraannnn nnåårr eekkssoossssyysstteemmeett
eerr vvaarrmmtt oogg rruusskkeett eerr ttøørrtt..
II nnooeenn ttiillffeelllleerr kkaann ddeettttee rreessuulltteerree ii aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå eeiieennddoomm,,
ppeerrssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ttiill oogg mmeedd ddøøddssffaallll..
RReennggjjøørr oommrrååddeett rruunnddtt eekkssoossssyysstteemmeett ooffttee oogg rreeggeellmmeessssiigg nnåårr
dduu kkjjøørreerr ii mmyyrr,, ssøøllee,, hhøøyy eelllleerr ddøøddtt lløøvv..
II aannddrree ssiittuuaassjjoonneerr kkaann dduu rreennggjjøørree ii hheennhhoolldd ttiill kkrraavveennee ii
vveeddlliikkeehhoollddssppllaanneenn..

Hvis kjøretøyet brukes i saltvannsmiljø, må det spyles med ferskvann
etter hver bruksdag for å beskytte det og dets komponenter.

Smøring av metalldeler anbefales sterkt.

Bruk smøremiddel med antirust eller tilsvarende.

XPS-smøremiddel og korrosjonshemmende middel
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Lakkerte deler som er skadet, bør lakkeres på riktig måte for å beskyt-
te mot rust.

Vask chassiset med varm såpevannløsning (bruk bare mildt rengjø-
ringsmiddel) hvis det er nødvendig. Bruk voks som ikke inneholder
slipemiddel.

MMEERRKKNNAADD
RReennggjjøørr aallddrrii ppllaassttddeelleerr mmeedd sstteerrkktt rreennggjjøørriinnggssmmiiddddeell,, aavvffeett--
ttiinnggssmmiiddddeell,, ttyynnnneerr,, aacceettoonn eelllleerr lliiggnneennddee..

Beskytt kjøretøyet med et deksel for å hindre oppsamling av støv un-
der lagring.

MMEERRKKNNAADD
KKjjøørreettøøyyeett mmåå llaaggrreess ppåå eett kkjjøølliigg oogg ttøørrtt sstteedd oogg ddeekkkkeess mmeedd eenn
pprreesseennnniinngg ssoomm iikkkkee eerr ggjjeennnnoommssiikkttiigg.. DDeett vviill hhiinnddrree aatt ssoollssttrråå--
lleerr oogg ssmmuussss ppååvviirrkkeerr ppllaassttkkoommppoonneenntteerr oogg kkjjøørreettøøyyeettss ffiinniisshh..

IIkkkkee--kkoommppaattiibbllee rreennggjjøørriinnggssmmiiddlleerr

MMaatteerriiaallttyyppee iikkkkee--kkoommppaattiibbllee rreennggjjøørriinnggssmmiiddlleerr

Polypropylen

– Alle petroleumbaserte
rengjøringsmidler

– XPS ATV finishing spray
– XPS ATV cleaning kit

(inneholder ovennevnte XPS ATV
Finishing Spray)

KKoommppaattiibbllee rreennggjjøørriinnggssmmiiddlleerr

MMaatteerriiaallttyyppee KKoommppaattiibbllee rreennggjjøørriinnggssmmiiddlleerr

Polypropylen – XPS ATV wash
– Såpevann

STELL AV KJØRETØYET
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OOPPPPBBEEVVAARRIINNGG OOGG KKLLAARRGGJJØØRRIINNGG FFØØRR
SSEESSOONNGGSSTTAARRTT
Når du leser denne brukerhåndboken, må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuull--
tteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

OOppppbbeevvaarriinngg
Hvis kjøretøyet ikke skal brukes i løpet av 4 måneder eller mer, må det
lagres på riktig måte.

Hvis kjøretøyet ikke skal brukes i løpet av 21 dager eller mer, frakop-
les den SVARTE (-) batterikabelen.

Bruk av lavstrøms vedlikeholdslader anbefales for å holde batteriet
fulladet.

Når du skal bruke kjøretøyet etter lagring, er det nødvendig med en
klargjøring.

BRP anbefaler at du lar din autoriserte Can-Am Off-Road-forhandler,
verksted eller person etter eget valg forberede ditt kjøretøy for lagring.
Hvis det passer deg best, kan du imidlertid følge de grunnleggende
prosedyrene nedenfor.

SSlliikk kkllaarrggjjøørr dduu kkjjøørreettøøyyeett ffoorr llaaggrriinngg
1. Kontroller kjøretøyet og la din autoriserte Can-Am Off-Road-for-

handler, verksted eller person etter eget valg ta seg av vedlikehold,
reparasjon eller deleskifte hvis nødvendig.

MMEERRKK::
Amerikanske og kanadiske borgere kan lese US EPA-utslippsgaran-
tien som står i Garanti-avsnittet, angående informasjon om
garantikrav.

2. Skift motorolje og oljefilter.
3. Kontroller væskenivåene for kjølevæske, girkasse, differensial og

bremsevæske.
4. Fyll på drivstofftanken, tilfør drivstoffstabiliseringsmiddel og kjør

motoren. Følg nøye instruksjonene på beholderen med
drivstoffstabiliseringsmiddelet.

5. Pump opp alle dekk til anbefalt dekktrykk.
6. Rengjør kjøretøyet.
7. Lukk og lås alle oppbevaringsrom.
8. Lagre kjøretøyet på et tørt sted, unna sollys, med liten variasjon i

den daglige temperaturen.
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9. På noen steder kan det være lurt å blokke motorluftinntaket,
CVT-åpning samt lydpotteåpningen med en ren klut for å forhindre
at det kommer inn mus, ekorn eller andre uønskede besøkende.
Skyv ikke kluten for langt. La en liten del av kluten henge ut som
en påminnelse.

10.Dekk kjøretøyet med et gjennomtrengelig materiale (for eksempel
en presenning). Unngå plast eller lignende materiale belagte mate-
rialer som ikke puster, som hindrer luftgjennomstrømming og lar
varme og fukt akkumuleres.

11.Lad batteriet med langsom lading én gang per måned med den an-
befalte ladehastigheten på batteriet. Det er ikke nødvendig å fjerne
batteriet.

KKllaarrggjjøørriinngg fføørr sseessoonnggssttaarrtt
Etter en lagringsperiode må kjøretøyet klargjøres og inspiseres. Gjør
følgende:

1. Fjern deksler på kjøretøyet.
2. Fjern kluter fra motorens luftinntak og CVT-åpning og

eksosåpning.
3. Rengjør kjøretøyet.
4. Lad batteriet hvis det er nødvendig.
5. Utfør en kontroll før kjøring, og testkjør deretter kjøretøyet med lav

hastighet.

OPPBEVARING OG KLARGJØRING FØR SESONGSTART
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Denne siden er blank
med hensikt

OPPBEVARING OG KLARGJØRING FØR SESONGSTART
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TTEEKKNNIISSKK
IINNFFOORRMMAASSJJOONN
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IIDDEENNTTIIFFIIKKAASSJJOONN AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT
Kjøretøyets hovedkomponenter (motor og ramme) identifiseres via uli-
ke serienumre.

Hvis det noen gang blir nødvendig å finne disse numrene for garanti-
formål eller for å spore kjøretøyet ditt hvis det blir stjålet.

Den autoriserte Can-Am Off-Road-forhandleren vil be om disse num-
rene for å fremsette krav om garanti på riktig måte.

Vi anbefaler på det sterkeste at du skriver ned alle serienumre på kjø-
retøyet ditt og oppgir dem til forsikringsselskapet ditt.

KKjjøørreettøøyyeettss iiddeennttiiffiikkaassjjoonnssnnuummmmeerr
VIN-etiketten er plassert på venstre siden av kjøretøyet, bak
sidepanelet.

Det stemplede VIN-nummeret er plassert på fremre stag på høyre side
av kjøretøyet.

UUtteennffoorr NNoorrdd--AAmmeerriikkaa —— UUnnnnttaatttt NNRRMMMM--mmooddeelllleerr

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

BRP-Rotax GmbH Co. KG
Rotaxstrasse 1
Gunskirchen, A-4623, Østerrike

TYPE: ATV Produsert i Mexico

kW

kg

99
30

_N
O

UUtteennffoorr NNoorrdd--AAmmeerriikkaa —— NNRRMMMM--mmooddeelllleerr

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

TYPE: ATV
BRP-Rotax GmbH Co. KG
Rotaxstrasse 1
Gunskirchen, A-4623, Østerrike

Produsert i Mexico

kW

kg

99
31

_N
O

NNoorrddaammeerriikkaannsskkee mmooddeelllleerr



347

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

TYPE: ATV / ATV
CAN ICES-002 / NMB-002

Produsert i Mexico / Made in Mexico99
29

_N
O

VVIINN--DDEEKKAALL

IDENTIFIKASJON AV KJØRETØYET
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SSTTEEMMPPLLEETT KKJJØØRREETTØØYYSSIINNFFOORRMMAASSJJOONN

IDENTIFIKASJON AV KJØRETØYET
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MMoottoorreennss iiddeennttiiffiikkaassjjoonnssnnuummmmeerr ((EEIINN))

1. E.I.N. (motorens identifikasjonsnummer)

IDENTIFIKASJON AV KJØRETØYET
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SSAAMMSSVVAARRSSHHEENNGGEERRMMEERRKKEE

SSeerrttiiffiisseerriinngg aavv EEPPAA
NNoorrddaammeerriikkaannsskkee mmooddeelllleerr

Fest til baksiden av samsvarstaggen: Advarsel i henhold til lovforslag
65 California

  

KJØRETØY MODELLNAVN:

MOTORBESKRIVELSE:

EPA-SERTIFISERT
NER (NORMALIZED EMISSION RATE) =

PÅ EN SKALA FRA 0 TIL 10, ER 0 RENEST.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*MÅ IKKE FJERNES FØR SALG.
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SSAAMMSSVVAARRSSDDEEKKAALL
IInnffoorrmmaassjjoonn oomm uuttsslliippppsskkoonnttrroollll ((ttyyppiisskk))
Denne dekalen sitter i smarttelefon-oppbevaringsrommet.

CARB-modeller EPA-modeller

VEHICLE EMISSIONS CONTROL INFORMATION VEHICLE EMISSIONS CONTROL INFORMATIONVEHVEHVEHICLICLICLE EE EE EMISMISMISSIOSIOSIONS NS NS CONCONCONTROTROTROL IL IL INFONFONFORMARMARMATION
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DDiirreekkttiivv ((EEUU)) 22001166//11662288 ssoomm ggjjeellddeerr mmoobbiillee
kkjjøørreettøøyy iikkkkee ppåå vveeii
Kjøretøy som overholder direktiv (EU) 2016/1628 (NRMM) er identifi-
sert på motorens magnetolokk og på rammen under setet.

Rotax

86
39
_N
O

MXXXXXXX
XXXX

MM-ÅÅÅÅ
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
#

Produksjonsdato:
Familietype:

e13

TTYYPPIISSKK -- NNRRMMMM--IIDDEENNTTIIFFIIKKAASSJJOONNSSDDEEKKAALL

MMEERRKK::
Modifikasjoner på motoren eller komponentene gjør EU-typegodkjen-
ningen ugyldig for denne spesielle motoren.

SAMSVARSDEKAL
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SSaammssvvaarr ffoorr eettaannooll ppiikkttooggrraamm
Denne dekalen sitter alltid i nærheten av tanklokket.

SAMSVARSDEKAL
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DDEEKKAALL MMEEDD TTEEKKNNIISSKKEE IINNFFOORRMMAASSJJOONN
VVeeddlliikkeehhoolldd aavv lluuffttffiilltteerr ddeekkaall
Denne dekalen er plassert over luftboksdekslet.

VEDLIKEHOLD AV LUFTFILTER
VEDLIKEHOLD MÅ UTFØRES SLIK DET ER 
SPESIFISERT I BRUKERHÅNDBOKEN. VEDLIKEHOLD 
AV LUFTFILTERET BØR UTFØRES OFTERE UNDER 
MER EKSTREME (STØVETE) FORHOLD.

AIR FILTER MAINTENANCE
MAINTENANCE MUST BE PERFORMED AS 
SPECIFIED IN THE OPERATOR’S GUIDE. AIR FILTER 
MAINTENANCE SHOULD INCREASE IN 
FREQUENCY IN MORE SEVERE (DUSTY) 
CONDITIONS.

10
39

4_
N

O
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KKOONNTTRROOLLLLSSYYSSTTEEMM FFOORR
FFOORRDDAAMMPPIINNGGSSUUTTSSLLIIPPPP
CCaalliiffoorrnniiaa--mmooddeelllleerr mmeedd kkoonnttrroollllssyysstteemm ffoorr ggaassssuuttsslliipppp

Fra og med 2018-kjøretøymodeller, er enkelte California-modeller ser-
tifisert for å være i samsvar med CARB (California Air Resources
Board) TP-933. Disse modellene er utstyrt med et kontrollsystem for
gassutslipp som består av en drivstofftank og drivstoffslanger med lav
gjennomtrenging og et en aktivt spylt karbonbeholder.

Følgende erklæringen er påkrevd av CCR (California Code of Regula-
tion): Tilleggsutstyr eller endrede deler må være i samsvar med de
gjeldende ARB-standarden for utslippskontroll. Brudd på dette kravet
er straffbart i henhold til lov og kan føre til strafferettslig ansvar.
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BBRRPP RRFF DDEESSSS PPOOSSTT GGEENN33 ((CCAANN))
UUSSAA oogg CCaannaaddaa
Denne enheten er i samsvar med FCC del 15 og den lisensfritatte
RSS-standarden fra Industry Canada. Driften er avhengig av følgende
to vilkår:

1. denne enheten skal ikke forårsake interferens, og
2. denne enheten må håndtere eventuell interferens, inkludert interfe-

rens som kan forårsake uønsket drift av enheten.

Utstyret er testet og funnet å overholde grenseverdiene for digitalt ut-
styr i Klasse B, i henhold til det amerikanske FCC-regelverkets del 15.
Disse grenseverdiene skal gi rimelig beskyttelse mot skadelig interfe-
rens i en boliginstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og kan sen-
de ut radiostråling, og hvis det ikke installeres og brukes i henhold til
instruksjonene, kan det forårsake skadelig interferens med radiokom-
munikasjon. Det kan imidlertid ikke gis noen garanti for at interferens
ikke vil forekomme i en bestemt installasjon. Hvis dette utstyret forårs-
aker skadelig interferens for radio- eller TV-mottaket, noe som kan av-
gjøres ved å slå utstyret av eller på, kan brukern forsøk følgende for å
korrigere interferensen:
– Snu på eller flytt mottakerantennen.
– Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.
– Koble produktet til et strømuttak i en annen strømkrets enn den

som enheten er koblet til.
– Kontakt leverandøren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.

Enheten er blitt evaluert for å oppfylle generelle krav til RF-ekspone-
ring. Enheten kan brukes i bærbar eksponering uten begrensninger.

Le dispositif a été évalué à satisfaire l’exigence générale de l’expositi-
on aux rf. L’appareil peut être utilisé dans des conditions d’exposition
portatif sans restriction.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent ap-
pareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développe-
ment Économique Canada applicables aux appareils radio exempts
de licence.

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av den
organisasjonen som er ansvarlig for overholdelse, kan ugyldiggjøre
brukerens tillatelse til å kjøre kjøretøyet.

IICC: 12006A-1001317030 For variant 1001316154 (CAN)

FFCCCC IIDD: 2ACER 1001317030 For variant 1001316154 (CAN)
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MMeexxiiccoo

IFETEL

Marca: BRP Megatech

Número: BRME1023-28186

BRP Megatech sertifikatnummer: 1450978

Modelo: 1001316154

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos
condiciones:

1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia
perjudicial y

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, in-
cluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

BBrraassiill

Número: 05254-23-15603

BRP Megatech sertifikatnummer: 1450991

Modelo: 1001316154

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência pre-
judicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente au-
torizados. Para maiores informações, consulte o site da ANATEL.

JJaappaann

Denne enheten er anerkjent i henhold til japansk radiolov (??þþOO)

og japansk telekommunikasjonslovgivning (??>>èèôôÄÄÀÀOO).
Denne enheten må ikke modifiseres (ellers vil det utstedte typenum-
meret bli ugyldig).

EEuurrooppaa
SSaammssvvaarrsseerrkkllæærriinngg

Forenklet EU samsvarserklæring i henhold til radioutstyrsdirektiv
2014/53/EU

DDEE

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU--
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfüg-
bar: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

FFRR

Le soussigné, BRP Megatech, déclare que l'équipement radioélectri-
que du type 1001316154 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le
texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à
l'adresse internet suivante: https://www. brp. com/en/corporatesocial-
responsibility/productsafety.html

BBGG

С настоящото BRP Megatech декларира, че този тип радио-
съоръжение 1001316154 е в съответствие с Директива 2014/53/
ЕС.

Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да
се намери на следния интернет адрес: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/productsafety.html

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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EELL

Με την παρούσα ο/η BRP Megatech, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
1001316154 πληροί την οδηγία 2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της
δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο
διαδίκτυο: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/pro-
ductsafety.html

CCSS

Tímto BRP Megatech prohlašuje, že typ rádiového zařízení
1001316154 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU
prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

DDAA

Hermed erklærer BRP Megatech, at radioudstyrstypen 1001316154
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgen-
de internetadresse: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

EETT

Käesolevaga deklareerib BRP Megatech, et käesolev raadioseadme
tüüp 1001316154 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel inter-
netiaadressil: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

EESS

Por la presente, BRP Megatech declara que el tipo de equipo radio-
eléctrico 1001316154 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponib-
le en la dirección Internet siguiente: https://www.brp.com/en/corpora-
tesocialresponsibility/productsafety.html

FFII

BRP Megatech vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 1001316154 on direk-
tiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.
html

EENN

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)



360

Hereby, BRP Megatech declares that the radio equipment type
1001316154 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/pro-
duct-safety.html

HHRR

BRP Megatech ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
1001316154 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izja-
ve o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: https://
www.brp.com/en/corporate-social-responsibility/productsafety.html

HHUU

BRP Megatech igazolja, hogy a 1001316154 típusú rádióberendezés
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat
teljes szövege elérhető a következő internetes címen:https://www.brp.
com/en/corporate-socialresponsibility/productsafety.html

IITT

Il fabbricante, BRP Megatech, dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio 1001316154 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al
seguente indirizzo Internet: https://www.brp. com/en/corporate-social-
responsibility/productsafety.html

LLTT

Aš, BRP Megatech, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas 1001316154
atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas šiuo interneto adresu:https://www.brp.com/en/corporate--
social-responsibility/productsafety.html

LLVV

Ar šo BRP Megatech deklarē, ka radioiekārta 1001316154 atbilst Di-
rektīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir piee-
jams šādā interneta vietnē: https://www. brp. com/en/
corporate-social-responsibility/productsafety.html

MMTT

B'dan, BRP Megatech, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju
1001316154 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu
tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz
tal-Internet li ġej: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibili-
ty/productsafety.html

NNLL

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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Hierbij verklaar ik, BRP Megatech, dat het type radioapparatuur
1001316154 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden ge-
raadpleegd op het volgende internetadres: https://www. brp. com/en/
corporatesocialresponsibility/productsafety.html

PPLL

BRP Megatech niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego
1001316154 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst dekla-
racji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interne-
towym: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) BRP Megatech declara que o presente tipo
de equipamento de rádio 1001316154 está em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no se-
guinte endereço de Internet: https://www.brp.com/en/corporatesocial-
responsibility/productsafety.html

RROO

Prin prezenta, BRP Megatech declară că tipul de echipamente radio
1001316154 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul inte-
gral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la următoarea
adresă internet: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

SSVV

Härmed försäkrar BRP Megatech att denna typ av radioutrustning
1001316154 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstän-
diga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande
webbadress: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

SSLL

BRP Megatech potrjuje, da je tip radijske opreme 1001316154 skla-
den z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.brp.com/en/
corporatesocialresponsibility/productsafety.html

SSKK

BRP Megatech týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu
1001316154 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

IISS

BRP Megatech lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn
1001316154 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB. Óstyttan texta
ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: https://www.
brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

LLiieecchhtteennsstteeiinn

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU--
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfüg-
bar: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

NNOO

Hermed erklærer BRP Megatech at radioutstyrstypen 1001316154 er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU. Hele teksten i EU-samsvarserklæ-
ringen finnes på følgende internettadresse: https://www.brp. com/en/
corporatesocialresponsibility/productsafety.html

RRUU

Компания BRP Megatech настоящим заявляет, что радио-
техническое оборудование категории 1001316154 отвечает тре-
бованиям Директивы 2014/53/EU.

Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте :
https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.
html

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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LLOOVVFFEESSTTEETT IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM
MMUULLTTIIFFUUNNKKSSJJOONNSSIINNSSTTRRUUMMEENNTT
TTeekknniisskk iinnffoorrmmaassjjoonn
Digital Audio Broadcasting:
– Driftsfrekvens: 174–248 MHz

Sender:
– BT frekvensrekkevidde: 2402–2480 MHz
– BT versjon: 5,0
– BT maks. overgangskraft: +8 dBm

Mottaker:
– FM driftsrekkevidde: 88–108 MHz

PPrroodduusseenntt oogg aaddrreessssee
Produsent:
– Enovation Controls LLC

Adresse:
– 5311 S 122nd E. Ave. Tulsa,

OK 74146,
USA

For å vise lovfestet informasjon på kjøretøyets digitale display går du
til PPrreeffeerreenncceess (Preferanser), GGeenneerraallGenerelt) og deretter AAbboouutt
(Om).

UUSSAA oogg CCaannaaddaa
Denne enheten er i samsvar med FCC del 15 og den lisensfritatte
RSS-standarden fra Industry Canada. Driften er avhengig av følgende
to vilkår:

1. denne enheten skal ikke forårsake interferens, og
2. denne enheten må håndtere eventuell interferens, inkludert interfe-

rens som kan forårsake uønsket drift av enheten.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent ap-
pareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développe-
ment Économique Canada applicables aux appareils radio exempts
de licence.

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.
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Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av den
organisasjonen som er ansvarlig for overholdelse, kan ugyldiggjøre
brukerens tillatelse til å kjøre kjøretøyet.

IC: 28102-ECB01

FCC ID: 2A3FV-ECB01

RF-eksponering:

1. Utstyret er i samsvar med FCC RF-eksponeringsverdiene fastsatt
for et ikke-kontrollert miljø.

2. Dette utstyret må monteres og brukes med en avstand på minst 20
cm fra alle personer.

3. Antennen(e) brukt til denne senderen må ikke plasseres eller bru-
kes sammen med andre antenner eller sendere.

MMeexxiiccoo

IFETEL

Marca: Enovation Controls LLC

Número: RCPENOD22-2195

Modelo: OD1025-01

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos
condiciones:

1. es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia
perjudicial y

2. este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, in-
cluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

LOVFESTET INFORMASJON OM MULTIFUNKSJONSINSTRUMENT
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BBrraassiill

15742–23–14024
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência pre-
judicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente au-
torizados. Para maiores informações, consulte o site da ANATEL.

JJaappaann

Denne enheten er anerkjent i henhold til japansk radiolov (??þþOO) og
japansk telekommunikasjonslovgivning (??>>èèôôÄÄÀÀOO). Denne enhe-
ten må ikke modifiseres (ellers vil det utstedte typenummeret bli
ugyldig).

EEuurrooppaa
SSaammssvvaarrsseerrkkllæærriinngg

Forenklet EU-samsvarserklæring i henhold til Radiodirektivet 2014/53/
EU

DDEE

Hiermit erklärt Enovation Controls LLC, dass der Funkanlagentyp
OD1025-01 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der fol-
genden Internetadresse verfügbar:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LOVFESTET INFORMASJON OM MULTIFUNKSJONSINSTRUMENT
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FFRR

Le soussigné, Enovation Controls LLC, déclare que l'équipement ra-
dioélectrique du type OD1025-01 est conforme à la directive 2014/53/
UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à
l'adresse internet suivante:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

BBGG

С настоящото Enovation Controls LLC декларира, че този тип ра-
диосъоръжение OD1025-01 е в съответствие с Директива 2014/
53/ЕС.

Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да
се намери на следния интернет адрес:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EELL

Με την παρούσα ο/η Enovation Controls LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξο-
πλισμός OD1025-01 πληροί την οδηγία 2014/53/EE.

Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

CCSS

Tímto Enovation Controls LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení
OD1025-01 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové
adrese:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

DDAA

Hermed erklærer Enovation Controls LLC, at radioudstyrstypen
OD1025-01 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgen-
de internetadresse:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EETT

LOVFESTET INFORMASJON OM MULTIFUNKSJONSINSTRUMENT
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Käesolevaga deklareerib Enovation Controls LLC, et käesolev raadio-
seadme tüüp OD1025-01 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel
internetiaadressil:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EESS

Por la presente, Enovation Controls LLC declara que el tipo de equipo
radioeléctrico OD1025-01 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponib-
le en la dirección Internet siguiente:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

FFII

Enovation Controls LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi OD1025-01
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saata-
villa seuraavassa internetosoitteessa:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EENN

Hereby, Enovation Controls LLC declares that the radio equipment ty-
pe OD1025-01 is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the follo-
wing internet address:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

HHRR

Enovation Controls LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
OD1025-01 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj inter-
netskoj adresi:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

HHUU

Enovation Controls LLC igazolja, hogy a OD1025-01 típusú rádióbe-
rendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő
internetes címen:

LOVFESTET INFORMASJON OM MULTIFUNKSJONSINSTRUMENT
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https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

IITT

Il fabbricante, Enovation Controls LLC, dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio OD1025-01 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al
seguente indirizzo Internet:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLTT

Aš, Enovation Controls LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas
OD1025-01 atitinka Direktyvą 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto
adresu:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLVV

Ar šo Enovation Controls LLC deklarē, ka radioiekārta OD1025-01 at-
bilst Direktīvai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta
vietnē:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

MMTT

B'dan, Enovation Controls LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar--
radju OD1025-01 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.

It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli
f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

NNLL

Hierbij verklaar ik, Enovation Controls LLC, dat het type radioappara-
tuur OD1025-01 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden ge-
raadpleegd op het volgende internetadres:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

PPLL

LOVFESTET INFORMASJON OM MULTIFUNKSJONSINSTRUMENT
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Enovation Controls LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia ra-
diowego OD1025-01 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym
adresem internetowym:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) Enovation Controls LLC declara que o pre-
sente tipo de equipamento de rádio OD1025-01 está em conformida-
de com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no se-
guinte endereço de Internet:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

RROO

Prin prezenta, Enovation Controls LLC declară că tipul de echipamen-
te radio OD1025-01 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la ur-
mătoarea adresă internet:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

SSVV

Härmed försäkrar Enovation Controls LLC att denna typ av radiout-
rustning OD1025-01 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns
på följande webbadress:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

SSLL

Enovation Controls LLC potrjuje, da je tip radijske opreme OD1025-01
skladen z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

SSKK

Enovation Controls LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu
OD1025-01 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

LOVFESTET INFORMASJON OM MULTIFUNKSJONSINSTRUMENT
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Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej
adrese:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

IISS

Enovation Controls LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabú-
naðurinn OD1025-01 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.

Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á
veffanginu:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLiieecchhtteennsstteeiinn

Hiermit erklärt Enovation Controls LLC, dass der Funkanlagentyp
OD1025-01 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der fol-
genden Internetadresse verfügbar:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

NNOO

Hermed erklærer Enovation Controls LLC at radioutstyrstypen
OD1025-01 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende
internettadresse:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

RRUU

Компания Enovation Controls LLC настоящим заявляет, что радио-
техническое оборудование категории OD1025-01 отвечает требо-
ваниям Директивы 2014/53/EU.

Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LOVFESTET INFORMASJON OM MULTIFUNKSJONSINSTRUMENT



371

FFOORRSSKKRRIIFFTTEERR FFOORR
SSTTØØYYUUTTSSLLIIPPPPSSKKOONNTTRROOLLLLSSYYSSTTEEMMEETT
((CCAANNAADDAA//UUSSAA))
DDeett eerr ffoorrbbuuddtt åå ffoorreettaa uulloovvlliiggee eennddrriinnggeerr ppåå
ssttøøyykkoonnttrroollllssyysstteemmeett!!

U.S. føderal lovgivning og kanadiske lokale myndigheter kan forby føl-
gende handlinger eller det som forårsaker dem:

1. Hvis systemet fjernes eller settes ut av drift av andre årsaker enn
vedlikehold, reparasjon eller utskifting av innretninger eller desig-
nelementer som er innebygd i et nytt kjøretøy for støykontroll før
salg eller levering til sluttkunden mens det er i bruk eller

2. Bruk av kjøretøyet etter at slike innretninger eller designelementer
har blitt demontert eller satt ut av drift.

FFøøllggeennddee hhaannddlliinnggeerr rreeggnneess ssoomm uulloovvlliiggee eennddrriinnggeerr::

1. Fjerning eller endring eller punktering av lyddemperen eller en hvil-
ken som helst motorkomponent som har som funksjon å fjerne mo-
torens eksosgasser.

2. Fjerning, endring eller punktering av deler i innsugssystemet.
3. Utskifting av bevegelige deler i kjøretøyet eller deler av eksos- eller

innsugssystemet med andre deler enn spesifisert av produsenten.
4. Manglende vedlikehold.
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VVEERRDDIIEERR FFOORR SSTTØØYYUUTTSSLLIIPPPP OOGG
VVIIBBRRAASSJJOONN ((AALLLLEE LLAANNDD UUNNNNTTAATTTT
CCAANNAADDAA//UUSSAA))

VERDIER FOR STØYUTSLIPP OG VIBRASJON1

MODELL 850 1000R

Støy Lydtrykk (LpA)
80 dB @
3300 RPM
(usikkerhet
(KpA) 3dB(A))

80 dB @
3900 RPM
(usikkerhet
(KpA) 3dB(A))

Vibrasjon
Hånd-arm-sy
stem

<2,5 m/s2 ved
3300 o/min

<2,5 m/s2 ved
3900 o/min

Hele kroppen
på setet

<0,5 m/s2 ved
3300 o/min

<0,5 m/s2 ved
3900 o/min

1: Verdier for støyutslipp og vibrasjon er målt i henhold
til standarden EN 15997:2011 på fast dekke med
girkassen i nøytral.
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EEUU--SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

Renald Plante, Ing.
Direktør, produktutvikling, Can-Am ATV
Bombardier Recreational Products Inc.

Valcourt, QC, Canada

19. jan, 2024

EU-samsvarserklæring

Autorisert representant: BRP-Rotax GmbH Co. KG, Rotaxstrasse 1, Gunskirchen
A-4623 Østerrike

Denne konformitetsdeklarasjonen er utgitt under produsentens eneansvar.

Maskindirektivet (MD) 2006/42/EC med endringer opp 
til og inkludert forskriften (EU) 2019/1243

Forskrift om gassforurensninger fra mobile, 
ikke-veigående maskiner (NRMM) (EU) 2016/1628 med 
endringer opptil og med forskriften (EU) 2020/1040

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)-direktivet 
2014/30/EU med endringer til og med forskriften (EU) 
2018/1139

Batteridirektivet 2006/66/EC med endringer opp til og 
med direktiv (EU) 2018/849, og

forskriften (EU) 1103/2010 om merking av 
batterikapasitet

Radioutstyr (RED)-direktivet 2014/53/EU med 
endringer til og med forskriften (EU) 2018/1139

(Hvis montert med radiofrekvensnøkkel (RF) D.E.S.S.)

ISO 12100:2010 og
EN 15997:2011

Kategori ATS,

Utslippsgrenser for trinn V

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 og
IEC 61000-6-1:2016 eller
UN R10.04 eller nyere versjon

Para. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Para. 3.1b: CISPR 25:2016 og
ISO 11452-2:2004

Para. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017

Den undertegnede, som representerer produsenten, erklærer herved at modellår 2025 ATV 
(All Terrain Vehicle) merket med    -merket og et 17-tegns VIN-nummer strukturert som 
3JBxxxxxxSxxxxxxx under de kommersielle navnene Can-Am Outlander og Can-Am 
Renegade overholder alle aktuelle bestemmelser for følgende direktiver og forskrifter:
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SSTTOORRBBRRIITTAANNNNIIAA –– SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

Den undertegnede, som representerer produsenten, erklærer herved at modell år 2025 ATV 
(All Terrain Vehicle) merket med      -merket og et 17-tegns VIN-nummer strukturert som 
3JBxxxxxxSxxxxxxx under de kommersielle navnene Can-Am Outlander og Can-Am 
Renegade overholder alle aktuelle bestemmelser for følgende lovpålagte instrumenter:

Autorisert representant: BRP UK Ltd., (BWM Accountants Limited), Suite 5.1,
12 Tithebarn Street, Liverpool, L2 2DT

Denne konformitetsdeklarasjonen er utgitt under produsentens eneansvar.

Forskrifter om forsyning av maskiner (sikkerhet) 2008, 
UK SI 2008/1597 med endringer opp til og med SI 
2020/1112

Forskrift om utslipp fra mobile maskiner som ikke er 
på veier (typegodkjenning og utslipp av gasser og 
partikler) 2018, UK lovpålagte instrumenter 
2018/764 med endringer opp til og inkludert 
instrument 2020/1393

Forskrift om elektromagnetisk kompatibilitet 2016, UK 
lovpålagte instrumenter 2016/1091 med endringer opp 
til og inkludert instrument 2020/1112

Forskrift om batterier og akkumulatorer 
(markedsføring) 2008, UK lovpålagte instrumenter 
2008/2164 med endringer opp til og inkludert 
instrument 2020/904

Forskrift om radioutstyr 2017, UK lovpålagte 
instrumenter 2017/1206 med endringer opp til og 
inkludert instrument SI 2020/1112

(Hvis montert med radiofrekvensnøkkel (RF) D.E.S.S.)

Renald Plante, Ing.
Direktør, produktutvikling, Can-Am ATV
Bombardier Recreational Products Inc.

Valcourt, QC, Canada

19. jan, 2024

Storbritannia samsvarserklæring

ISO 12100:2010 og
EN 15997:2011

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 og
IEC 61000-6-1:2016 eller
UN R10.04 eller nyere versjon

Para. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Para. 3.1b: CISPR 25:2016 og
ISO 11452-2:2004

Para. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017

Kategori ATS,

Utslippsgrenser for trinn V
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EEAACC--SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG

EErr ttoomm ffoorr eeuurraassiisskk ssaammssvvaarr
mmeerrkk hhvviiss aakkttuueelltt
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Denne siden er blank
med hensikt

EAC-SAMSVARSERKLÆRING
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TTEEKKNNIISSKKEE
SSPPEESSIIFFIIKKAASSJJOONNEERR
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TTEEKKNNIISSKKEE SSPPEESSIIFFIIKKAASSJJOONNEERR –– AALLLLEE
UUNNNNTTAATTTT TT-- OOGG XX MMRR--SSEERRIIEENNEE
MMoottoorr

Motortype

ROTAX® V-Twin,
4-takts, dobbel
overliggende

kamaksel (DOHC),
væskekjølt

Antall sylindere 2

Antall ventiler
4 ventiler per

sylinder
(mekanisk justering)

Inntak ventilklaring
0,11 til 0,19 mm
(0,0043 til 0,0074

tomme)

Eksosventilklaring
0,31 til 0,39 mm
(0,0122 til 0,0153

tomme)

Boring 94 mm
(3,70 tommer)

Slaglengde 72 mm
(2,83 tommer)

Slagvolum 999 cm³
(61 tommer³)
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MMoottoorr

Eksosanlegg

850
(ik
ke-NRM
M
model
ler)

Gnistfanger
godkjent av USDA
Forest Service

850
(NRMM-
model
ler)

Katalysator og
gnistfanger

Alle
1000R

Katalysator og
gnistfanger

Luftfilter Filter med skum

KKjjøølleessyysstteemm

Kjølevæske

Anbefalt
XPS-kjølevæske

Ferdigblandet
kjølevæske med
lengre levetid

Hvis XPS-produktet
ikke er tilgjengelig

Etylenglykol/
vann-blanding (50

% / 50 %).
eller kjølevæske

spesielt beregnet for
aluminiumsmotorer.

Kapasitet 3,7 l
(0,98 gal (liq.,US))

SSmmøørreessyysstteemm

Type Oljebunnpanne

Oljefilter
Utskiftbar

oljefilterinnsats
(papirtype)

Motorolje Kapasitet 2,4 l
(2,5 qt (liq.,US))

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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SSmmøørreessyysstteemm

Anbe
falt
XPS-olj
e

Generelt
formål

5W40 syntetisk
blandingsolje

Kald
tempera
tur

0W40 syntetisk olje

Varm
tempera
tur

10W50 syntetisk
olje

Hvis XPS-produktet
ikke er tilgjengelig

Bruk en 4-takts SAE
motorolje (syntetisk

eller syntetisk
blanding) som

tilfredsstiller eller
overgår følgende
bransjespesifikasjo

ner for
smøremiddel:
Kontroller alltid

API-servicemerke
sertifisering på

oljebeholderen, den
må inneholde minst
en av de angitte
standardene.

– AAPPII--sseerrvviicceekkllaass
ssiiffiisseerriinngg SSNN
eelllleerr

– JJAASSOO MMAA22

GGiirr

Type
CVT (Continuously

Variable
Transmission)

Variatorinnkobling 1950 ± 100 OPM

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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GGiirrkkaassssee

Type
Dobbelt område

(HI–LO) mer PARK,
fri og revers

Girkasseolje

Kapasitet 0,5 l
(0,53 qt (liq.,US))

Anbefalt
XPS-girkasseolje

XPS 75W140
syntetisk girolje

Hvis XPS-produktet
ikke er tilgjengelig

75W 140 API GL-5
syntetisk girolje

EElleekkttrriisskk ssyysstteemm

Magnetgeneratoreffekt 650 W ved 5000 O/
MIN

Type tenningssystem IDI (Inductive
Discharge Ignition)

Begrenserinnstilling
motors OPM

Fremover 8250 omdr/min.

Revers 15 km/t (9 mph)
(uten overstyring)

Tennplugg

Mengde 2

Modell og type NGK LMAR8A-8

Åpning
0,7 til 0,8 mm
(0,028 til 0,031

tomme)

Batteri

Type
Vedlikeholdsfri –

VRLA (ventilregulert
blysyrebatteri)

Spenning 12 volt

Nominell
klassifisering 20 A•h

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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EElleekkttrriisskk ssyysstteemm

Startereffekt 800 W

Frontlys Lysdioder

Baklys Lysdioder

Sikringer Se Sikringer i delen
Vedlikehold

DDrriivvssttooffffssyysstteemm

Drivstofftilførsel
Elektronisk

drivstoffinnsprøyt
ning (EFI)

Gasspjeldenhet 54 mm

Drivstoffpumpe Elektrisk (i
drivstofftank)

Tomgangshastighet 1350 ± 100 OPM

Drivstoff

Type Super blyfri bensin

Mini
mum
oktan
tall

Nord-
Amerika 91 AKI (R+M)/2

Utenfor
Nord-
Amerika

95 RON

Drivstofftankkapasitet ± 19,5 l
(5,1 gal(liq.,US))

Gjenværende drivstoff når drivstofflampen
slås PÅ

± 5 l
(1,3 gal(liq.,US))

DDrriivvssyysstteemm

Type styringssystem XT 1000R
XT P

Kan velge mellom
2WD/4WD og 4WD

Lock

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE



383

DDrriivvssyysstteemm

Alle andre
modeller Valgbar 2WD/4WD

Differensialolje foran

Kapasitet Alle
modeller

350 ml
(11,8 fl oz(US))

Anbefalt
XPS-differensialolje

XPS 75W90 syntetisk
girolje

Hvis XPS-produktet
ikke er tilgjengelig

Syntetisk girolje
75W90 API GL-5

Frontdrivverk

XT 1000R
XT P

Visco-4Lok
automatisk sperrende

frontdifferensial,
spiralkjeglehjul

Basismo
dell

Visco-Lok
framhjulsdifferensial
med automatisk

låsing, spiralkjeglehjul

Alle andre
modeller

Visco-Lok QE
framhjulsdifferensial
med automatisk

låsing, spiralkjeglehjul

Forhold frontdrivverk 3,6:1

Bakre drivverk Spiralkjeglehjul /
sluttoverføring

Olje på
sluttoverføringen bak

Kapasitet 300 ml
(10,14 fl oz(US))

Anbefalt XPS-olje XPS 75W90 syntetisk
girolje

Hvis XPS-produktet
ikke er tilgjengelig

75W90 API GL-5
syntetisk girolje

Forhold bakre drivverk 3,6:1

Fett for CV-aksel XPS CV-leddfett eller
tilsvarende

Fett for kardangakselspor (fett påføres
rilleforbindelser)

XPS fett for
kardangaksel eller

tilsvarende

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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FFoorrhhjjuullssoopppphheenngg

Opphengstype
Dobbel buet

opphengsarm med
geometri som

demper "dykking"

Fjæringsbevegelse 27,3 cm
(10,75 tommer)

Støtdemper

Mengde 2

Type
XT-P FOX 1.5 PODIUM

QS3

Alle andre Dobbel rør

Justering av
forhåndsbelastning

XT-P Med gjenger

Alle andre 5-posisjons kam

BBaakkhhjjuullssoopppphheenngg

Opphengstype
Dobbel

opphengsarm med
geometri som

demper "dykking"

Fjæringsbevegelse 30,5 cm
(12 tommer)

Støtdemper

Mengde 2

Type
XT-P FOX 1.5 PODIUM

QS3

Alle andre Dobbel rør

Justering av
forhåndsbelastning

XT-P Med gjenger

Alle andre 5-posisjons kam

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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BBrreemmsseerr

Forbrems

Ant 2

Type

Doble 214 mm (8,4
tommer)

bremseskiver med
hydrauliske kalipere
med to stempler

Bakbrems

Ant
Alle 850 1

Alle
1000R 2

Type

214 mm (8,4
tommer)

bremseskive med
hydrauliske kalipere
med to stempler

Bremsevæske

Type DOT 4

Kapasitet Ca. 260 ml
(8,8 fl oz (US))

Caliper Flytende

Bremseklossmateriale Metallisk

Minste bremseklosstykkelse 0,5 mm
(0,02 tomme)

Minste bremseskivetykkelse 4 mm
(0,157 tomme)

Maksimal bremseskivevridning 0,2 mm
(0,01 tomme)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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DDeekkkk

Trykk

Anbefalt dekktrykk
finner du på

dekketiketten. Se
delen Viktige

dekaler på produktet
for plasseringen.

Dekkstørrelse

Foran

Base
DPS 850

BIAS type
205/85-12
(26x8-12)

DPS
1000R

BIAS type
205/75-14
(26x10-14)

XT
RADIAL type
205/75R14
(26x10R14)

XT-P
RADIAL type
205/80R14
(27x8R14)

Bakre

Base
DPS 850

BIAS type
255/70-12
(26x10-12)

DPS
1000R

BIAS type
205/75-1142
(26x10-14)

XT
RADIAL type
205/75R14
(26x10R14)

XT-P
RADIAL type
255/65R14
(27x10R14)

Minimumsdybde dekkprofil 3 mm
(0,118 tommer)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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FFeellggeerr

Type

Basismo
dell Stål

XT-P Støpt aluminium
med dekkvulstlås

Alle andre
modeller Støpt auminium

Felgstørrelse

Foran

Base
DPS 850

30,5 x 15,2 cm
(12 x 6 tommer)

DPS
1000R
XT
XT-P

35,5 x 16,5 cm
(14 x 6,5 tommer)

Bakre

Base
DPS 850

30,5 x 19,1 cm
(12 x 7,5 tommer)

DPS
1000R
XT

35,5 x 21,6 cm
(14 x 8,5 tommer)

XT-P 35,5 x 20,3 cm
(14 x 8 tommer)

Tiltrekkingsmoment, hjulmuttre 80 ± 5 Nm
(59 ± 4 lbf-ft)

Sporforskyvning
Foran 41,2 mm

(1,6 tommer)

Bakre 51 mm
(2 tommer)

CChhaassssiiss

Plattform Høystyrke-stål

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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DDiimmeennssjjoonneerr

Total lengde

Basismo
dell
DPS

213,4 cm
(84 tommer)

XT
XT-P

224,6Cm(88,4
(88,4 tommer)

MAX DPS 240,8 cm
(94,8 tommer)

MAX XT
MAX
XT-P

252 cm
(99 tommer)

Total bredde Alle 123,2 cm
(48,5 tommer)

Total høyde

Alle
1-seters
modeller

124,5 cm
(49 tommer)

Alle MAX 143,2 cm
(56,4 tommer)

Akselavstand

Alle
1-seters
modeller

134,2 cm
(52,8 tommer)

Alle MAX 154,4 cm
(60,8 tommer)

Beltebredde
Foran 1042 mm

(41 tommer)

Bakre 950 mm
(37,4 tommer)

Bakkeklaring

XT-P
MAX
XT-P

30,5 cm
(12 tommer)

Alle andre
modeller

29,2 cm
(11,5 tommer)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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VVEEKKTT OOGG LLAASSTTEEKKAAPPAASSIITTEETT

Tørrvekt

1–UP-
model
ler

Basismo
dell

398 kg
(876 pund)

DPS 440 kg
(967 pund)

XT
XT-P

455 kg
(1000 pund)

MAX-
model
ler

MAX DPS
850

451 kg
(992 lb)

MAX XT 465 kg
(1023 lb)

MAX XT-P
1000R

466 kg
(1025 lb)

Kapasitet stativ foran 54,4 kg
(120 pund)

Lastekapasitet oppbevaringsrom foran 40 l
(10,6 gal (liq.,US))

Kapasitet stativ bak 109 kg
(240 pund)

Total belastning tillatt (inkludert
sjåfør, passasjer, alle andre
laster og ekstra tilbehør)

1-seter 234 kg
(517 pund)

2-seter 272 kg
(600 pund)

Slepekapasitet (uten bremser) 394 kg
(870 pund)

Slepekapasitet (med bremser) 830 kg
(1 830 pund)

Tilhengerfestekapasitet 83 kg
(183 pund)

Vinsjkapasitet (hvis montert) 1588 kg
(3500 pund)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER – ALLE UNNTATT T- OG X MR-SERIENE
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Denne siden er blank
med hensikt
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FFEEIILLSSØØKKIINNGG
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RREETTNNIINNGGSSLLIINNJJEERR FFOORR FFEEIILLSSØØKKIINNGG

UUnnoorrmmaall llyydd aavv mmeettaallll--mmoott--mmeettaallll
11.. UUnnoorrmmaall llyydd aavv mmeettaallll--mmoott--mmeettaallll vveedd hhaarrdd bbrruukk
Unormal lyd av metall-mot-metall under sete ved rask akselerasjon
(hard bruk) kan oppstå når motoren er overarbeidet.

Det er en metallbit festet til motoren som kommer i kontakt med ram-
men. Dette er et tydelig tegn på at motoren blir overarbeidet for å for-
bindre at motorfestet slites.

– Slipp opp gassen.
– Sørg for at spaken står i L-posisjon.
– Sjekk at maksimalt autorisert kjøretøybelastning er overholdt.
– Bruk gasspaken jevnt.

22.. UUnnoorrmmaall llyydd aavv mmeettaallll--mmoott--mmeettaallll vveedd nnoorrmmaall
bbrruukk

– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler for å tilstanden.

MMoottoorreenn ddrreeiieess iikkkkee rruunnddtt
11.. MMoottoorrssttooppppbbrryytteerr..

– Kontroller at motorstoppbryteren står på PÅ.

22.. TTeennnniinnggssbbrryytteerr ((uuttssttyyrrssaavvhheennggiigg))..
– Drei tenningsnøkkelen til ON (Start).

33.. DD.. EE.. SS.. SS--nnøøkkkkeelleenn eerr iikkkkee ssaatttt iinnnn ii DD.. EE.. SS..
SS--kkoonnttaakktteenn ((uuttssttyyrrssaavvhheennggiigg))..

– Sett D.E.S.S.-nøkkelen på D.E.S.S.-kontakten.

44.. DDeett ddiiggiittaallee ddiissppllaayyeett vviisseerr BBAADD KKEEYY ((ddåårrlliigg
nnøøkkkkeell)) ((mmooddeelllleerr uuttssttyyrrtt mmeedd DD..EE..SS..SS..))..

– Feil D.E.S.S.-nøkkel. Bruk den riktige nøkkelen for dette
kjøretøyet.

55.. GGiirreett ssttåårr iikkkkee ii PPAARRKKEERRIINNGG eelllleerr NNØØYYTTRRAALL..
– Sett giret i PARKERING eller NØYTRAL, eller trykk inn

bremsehåndtaket.
– Trykk på bremsehendelen

66.. EEnn ssiikkrriinngg hhaarr ggååtttt..
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– Undersøk tilstanden til hovedsikringen.

77.. SSvvaakktt bbaatttteerrii eelllleerr lløøssee ttiillkkoobblliinnggeerr..
– Kontroller ladesystemet.
– Kontroller tilkoblinger og kontakter.
– Få kontrollert batteriet.
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.

88.. SSvvaakk ssttaarrttmmoottoorr eelllleerr lløøssee ttiillkkoobblliinnggeerr..
– Kontroller startermotorens tilkoblinger.
– Kontroller starterrelé.

MMoottoorreenn ddrreeiieess rruunnddtt,, mmeenn ssttaarrtteerr iikkkkee
11.. RRåå mmoottoorr ((tteennnnpplluugggg ssoomm ttaass uutt,, eerr vvåått))..
– Se Rå motor i Spesielle prosedyrer.

22.. IIkkkkee nnooee ddrriivvssttooffff ttiill mmoottoorreenn ((tteennnnpplluugggg ssoomm
ttaass uutt,, eerr ttøørrrr))..

– Kontroller drivstoffnivået.
– Kontroller sikringen og releet til drivstoffpumpen.
– Det kan være feil på drivstoffpumpen.
– Hvis motoren ikke starter, kontakt en autorisert Can-Am Off-Road--

forhandler, et autorisert verksted eller en annen kompetent person
som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller utskiftinger.

33.. TTeennnnpplluugggg//tteennnniinngg ((iinnggeenn ggnniisstt))..
– Undersøk tilstanden til injektorene/tenningssikringen.
– Ta ut tennpluggen, og koble på tennspolen igjen.
– Start motoren med tennpluggen i kontakt med motoren, men hold

den unna tennplugghullet. Hvis det ikke vises noen gnist, skifter du
tennpluggen.

– Hvis problemet vedvarer, må du få service utført av en autorisert
Can-Am Off-Road-forhandler, et verksted eller en person du selv
velger for vedlikehold, reparasjoner eller utskiftinger

44.. CCHHEECCKK EENNGGIINNEE ((kkoonnttrroolllleerr mmoottoorr))--iinnddiikkaattoorr--
llaammppeenn llyysseerr oogg ddeett ddiiggiittaallee ddiissppllaayyeett vviisseerr
KKOONNTTRROOLLLLEERR MMOOTTOORR..

– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert
verksted eller en annen kompetent person som kan utføre vedlike-
hold, reparasjoner eller skifte deler.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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55.. MMoottoorreenn eerr ii eenn bbeesskkyytttteett mmoodduuss ((nnøøddmmoodduuss))..
– CHECK ENGINE (kontroller motor)-indikatorlampen lyser, og det

digitale displayet viser KONTROLLER MOTOR. Kontakt en autori-
sert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert verksted eller en
annen kompetent person som kan utføre vedlikehold, reparasjoner
eller utskiftinger.

MMoottoorreenn mmaanngglleerr aakksseelleerraassjjoonn eelllleerr kkrraafftt
11.. GGnniissttffaannggeerr ppåå eekkssoossppoottttee tteetttt..
– Inspiser gnistfangeren og rengjør ved behov.

22.. SSmmuussss eelllleerr sskkaaddee ppåå tteennnnpplluugggg..
– Se Motoren dreies rundt, men starter ikke.

33.. FFoorr lliittee ddrriivvssttooffff ttiill mmoottoorreenn..
– Se Motoren dreies rundt, men starter ikke.

44.. MMoottoorreenn oovveerroopppphheetteess.. ((CCHHEECCKK EENNGGIINNEE ((kkoonn--
ttrroolllleerr mmoottoorr))--iinnddiikkaattoorrllaammppeenn tteennnneess oogg HHII
TTEEMMPP ((hhøøyy tteemmppeerraattuurr)) vviisseess ppåå ddeett ddiiggiittaallee
ddiissppllaayyeett..))

– Se Motoren overopphetes.

55.. TTiillssttooppppeett eelllleerr sskkiitttteenntt lluuffttffiilltteerr//lluuffttffiilltteerrhhuuss..
– Kontroller luftfilteret og rengjør ved behov.
– Kontroller om det er avsetninger i filterhusets avtapping.
– Kontroller luftinntaksrørets plassering.

66.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.

77.. MMoottoorreenn eerr ii eenn bbeesskkyytttteett mmoodduuss ((nnøøddmmoodduuss))..
– Se etter meldinger på det digitale displayet.
– CHECK ENGINE (kontroller motor)-indikatorlampen lyser, og det

digitale displayet viser KONTROLLER MOTOR eller NØDMODUS.
Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert
verksted eller en annen kompetent person som kan utføre vedlike-
hold, reparasjoner eller utskiftinger.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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MMoottoorreenn oovveerroopppphheetteess
11.. LLiittee kkjjøølleevvææsskkee ii kkjjøølleessyysstteemm..
– Kontroller kjølevæsken i motoren. Se Bekrefte kjølevæske i moto-

ren under Vedlikeholdsprosedyrer.

22.. SSkkiittnnee rraaddiiaattoorrrriibbbbeerr..
– Se Undersøke radiatoren under Vedlikeholdsprosedyrerom rengjø-

ring av radiatorribber.

33.. KKjjøølleevviiffttee ffuunnggeerreerr iikkkkee..
– Sjekk sikringen eller releet for kjøleviften. Se Sikringer under Vedli-

keholdsprosedyrer. Hvis sikringen er i orden, kontakt en autorisert
Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert verksted eller en annen
kompetent person som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller
utskiftinger.

TTiillbbaakkeetteennnniinngg ii mmoottoorr
11.. LLeekkkkaassjjee ii eekkssoossssyysstteemmeett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert

verksted eller en annen kompetent person som kan utføre vedlike-
hold, reparasjoner eller skifte deler.

22.. MMoottoorreenn bblliirr ffoorr vvaarrmm..
– Se Motoren mangler akselerasjon eller kraft.

33.. TTeennnniinnggssiinnnnssttiilllliinnggeenn eerr ffeeiill,, eelllleerr ddeett eerr ffeeiill ii
tteennnniinnggssssyysstteemmeett..

– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert
verksted eller en annen kompetent person som kan utføre vedlike-
hold, reparasjoner eller skifte deler.

MMoottoorreenn ffeeiilltteennnneerr
11.. SSkkiitttteenn//sskkaaddeett//uuttsslliitttt tteennnnpplluugggg..
– Rengjør/kontroller tennplugg og varmeklasse. Skift ut hvis det er

nødvendig.

22.. VVaannnn ii ddrriivvssttooffffeett..
– Tapp av drivstoffsystemet, og fyll på med nytt drivstoff.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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KKjjøørreettøøyyeett kkaann iikkkkee ooppppnnåå ffuullll hhaassttiigghheett
11.. GGnniissttffaannggeerr ppåå eekkssoossppoottttee tteetttt..
– Inspiser gnistfangeren og rengjør ved behov.

22.. MMoottoorrpprroobblleemmeerr..
– Se Motoren mangler akselerasjon eller kraft.

33.. BBrreemmssllååsseessppaakk iinnnnkkoopplleett..
– Kontroller at bremselåsespaken er fullstendig utkoplet.

44.. TTiillssttooppppeett eelllleerr sskkiitttteenntt lluuffttffiilltteerr..
– Kontroller luftfilteret og rengjør ved behov.
– Kontroller om det er avsetninger i filterhusets avtapping.
– Kontroller luftinntaksrørets plassering.

55.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.

66.. MMoottoorreenn eerr ii eenn bbeesskkyytttteett mmoodduuss ((nnøøddmmoodduuss))..
– Se etter meldinger på det digitale displayet.
– CHECK ENGINE (kontroller motor)-indikatorlampen lyser, og det

digitale displayet viser KONTROLLER MOTOR eller NØDMODUS.
Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert
verksted eller en annen kompetent person som kan utføre vedlike-
hold, reparasjoner eller utskiftinger.

GGiirrssppaakkeenn eerr vvaannsskkeelliigg åå ffllyyttttee
11.. GGiirreennee eerr ii eenn ppoossiissjjoonn ssoomm hhiinnddrreerr ggiirrssppaakkeenn

ffrraa åå ffuunnggeerree..
– Skyv kjøretøyet frem og tilbake for å flytte girene i transmisjonen

slik at girspaken kan brukes.

22.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.

TTuurrttaalllleett øøkkeerr,, mmeenn kkjjøørreettøøyyeett bbeevveeggeerr sseegg iikkkkee
11.. GGiirreett ssttåårr ii PPAARRKKEERRIINNGG eelllleerr NNØØYYTTRRAALL..

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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– Velg R, HI eller LO.

22.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.

33.. VVaannnn ii CCVVTT--hhuusseett..
– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler.

RReedduusseerrtt sseerrvvoossttyyrriinngg
11.. NNåårr ddeenn ddyynnaammiisskkee sseerrvvoossttyyrriinnggeenn uuttsseetttteess ffoorr

vveeddvvaarreennddee,, vvaannsskkeelliiggee ssttyyrreeffoorrhhoolldd,, kkaann sseerr--
vvoossttyyrriinnggeenn bbllii rreedduusseerrtt ffoorr åå bbeesskkyyttttee
ssyysstteemmeett..

– Når belastningen reduseres, gjenopprettes normal servostyring.

22.. CCHHEECCKK EENNGGIINNEE ((kkoonnttrroolllleerr mmoottoorr))--iinnddiikkaattoorr--
llaammppeenn LLYYSSEERR oogg ddeett ddiiggiittaallee ddiissppllaayyeett vviisseerr
KKOONNTTRROOLLLLEERR DDPPSS

– Kontakt en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler, et autorisert
verksted eller en annen kompetent person som kan utføre vedlike-
hold, reparasjoner eller skifte deler.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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Denne siden er blank
med hensikt
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BBRRPPSS BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTII II UUSSAA OOGG
CCAANNAADDAA:: 22002255 CCAANN--AAMM®® AATTVV
11)) DDEENN BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTIIEENNSS OOMMFFAANNGG
Bombardier Recreational Products Inc. ("BBRRPP") garanterer at 2025
Can-Am ATV (“PPrroodduukktteett”) som selges av autoriserte BRP-forhandle-
re i USA og i Canada (en “BBRRPP--FFoorrhhaannddlleerr”), ikke har material- eller
produksjonsfeil i løpet av perioden og under de vilkårene som beskri-
ves nedenfor.

Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis:

1. Produktet brukes eller har blitt brukt til kappkjøring eller annen kon-
kurransepreget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av
en tidligere eier, eller

2. Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det på-
virker driften, yteevnen eller holdbarheten på en negativ måte eller
slik at tilsiktet bruk er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under
denne begrensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begren-
sende garantien for deler og tilbehør.

22)) AANNSSVVAARRSSBBEEGGRREENNSSNNIINNGGEERR
SÅ FREMT LOVEN TILLATER DET GJELDER OG GODTAS DENNE
UTTRYKKELIGE GARANTIEN I STEDET FOR ALLE ØVRIGE UT-
TRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUSI-
VE, OG UTEN BEGRENSNING, ENHVER GARANTI OM
SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESIELT FORMÅL. I
DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER UNDERFOR-
STÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN UT-
TRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER
ER UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE GARANTIEN.
NOEN STATER/PROVINSER TILLATER IKKE FRAVIKELSENE, BE-
GRENSNINGENE OG EKSKLUSJONENE SOM ER IDENTIFISERT
OVER. AV DEN GRUNN KAN DET HENDE AT DE IKKE GJELDER
FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIELLE RETTIGHE-
TER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIE-
RER FRA STAT TIL STAT OG PROVINS TIL PROVINS.

Verken de autoriserte distributørene eller noen BRP-forhandler eller
andre personer har fullmakt til å gi noen bekreftelse, representasjon
eller garanti når det gjelder Produktet utenom det som står i denne be-
grensede garantien. Hvis det skjer, kan det ikke håndheves mot BRP.

BRP forbeholder seg retten til å endre denne begrensede garantien
på et hvilket som helst tidspunkt, under den forståelse at slike endrin-
ger ikke vil forandre garantivilkårene som gjelder for Produktene som
ble solgt med denne garantien.

33)) UUNNNNTTAAKK –– HHAARR IIKKKKEE GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
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Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av
garantien:
– Naturlig slitasje
– Punkter med rutinemessig vedlikehold, trimming, justeringer
– Skade som skyldes uaktsomhet eller manglende egnet vedlikehold

og/eller lagring, som beskrevet i brukerhåndboken;
– Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon,

service, vedlikehold eller endring, eller bruk av deler som ikke er
produsert eller godkjent av BRP, eller som er et resultat av at repa-
rasjoner er utført av en person som ikke er en autorisert
BRP-Forhandler

– Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse
eller bruk av Produktet som ikke er i overensstemmelse med anbe-
falt bruk beskrevet i Produktets brukerhåndbok.

– Skade som skyldes ulykker, nedsenking i vann, brann, tyveri, van-
dalisme eller enhver uavvendelig hendelse;

– Bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler som ikke er beregnet for
bruk i Produktet (se brukerhåndboken);

– Skader fra rust, korrosjon eller slitasje fra vær og vind.
– Skade som har oppstått på grunn inntrenging av vann eller snø.
– Tilfeldige skader, følgeskader eller skader av noe slag, inkludert

men ikke begrenset til transportkostnader, sleping, lagring, telefon,
leie, drosje, uleilighet, forsikringsdekning, låneavdrag, tap av tid,
tap av inntekter eller tid tapt grunnet nedetid som et resultat av
servicearbeid.

44)) GGAARRAANNTTIIEENNSS DDEEKKNNIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Denne begrensede garantien trer i kraft fra (1) den dagen produktet
overleveres til den første kunden, eller (2) første bruksdag, avhengig
av hvilken som inntreffer først, og er gyldig som følger:
– SEKS (6) etterfølgende måneder, for privat eller kommersiell bruk
– MMeerr iinnffoorrmmaassjjoonn oomm uuttsslliippppssrreellaatteerrttee kkoommppoonneenntteerr finner du i

US EPA utslippsrelatert garanti.
– FFoorr kkoommppoonneenntteerr rreellaatteerrtt ttiill ggaassssuuttsslliipppp ppåå CCaalliiffoorrnniiaa--mmooddeell--

lleerr mmeedd kkoonnttrroollllssyysstteemm ffoorr ggaassssuuttsslliipppp pprroodduusseerrtt aavv BBRRPP ffoorr
ssaallgg ii ssttaatteenn CCaalliiffoorrnniiaa, som opprinnelig er solgt til en innbygger i
eller senere garantiregistrert til en innbygger i staten California, ber
vi om å referere til Garantierklæringen for gassutslippskontroll i
California.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under den-
ne garantien forlenger ikke gyldigheten av denne begrensede garan-
tien ut over dens opprinnelige utløpsdato.

55)) VVIILLKKÅÅRR FFOORR GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Denne garantidekningen er tilgjengelig bare når alle betingelsene ne-
denfor er oppfylt:

BRPS BEGRENSEDE GARANTI I USA OG CANADA: 2025 CAN-AM® ATV
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– Produktet må være kjøpt som nytt og ubrukt av den første eieren
fra en BRP-Forhandler som er autorisert til å selge Produktet i lan-
det der salget ble utført.

– BRPs spesifiserte kontroll før levering må være utført, dokumentert
og undertegnet av kjøperen;

– Produktet må være riktig registrert av en autorisert
BRP-Forhandler.

– Produktet må være i kjøpt i landet der kjøperen bor;
– Rutinevedlikehold som er beskrevet i brukerhåndboken, må utfø-

res til rett tid for at garantidekningen skal opprettholdes. BRP for-
beholder seg retten til å gjøre garantidekningen avhengig av bevis
på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller
kommersiell bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfreds-
stilt. Slike begrensninger er nødvendige for at BRP skal kunne behol-
de både sikkerheten til sine produkter og for sine kunder og publikum
generelt.

66)) HHVVAA DDUU MMÅÅ GGJJØØRREE FFOORR ÅÅ FFÅÅ
GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Kunden må slutte å bruke Produktet når noe unormalt oppstår, varsle
en BRP-Forhandler i løpet av tre (3) dager etter at en feil opptrer, og
sørge for nødvendig tilgang for BRP-Forhandleren til Produktet og mu-
lighet til å reparere det.

Kunden må overfor BRP-forhandleren også presentere kjøpsbevis på
Produktet, og må signere reparasjons-/arbeidsordren før reparasjonen
starter for å godkjenne garantireparasjonen.

Alle deler som skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs
eiendom.

77)) HHVVAA BBRRPP GGJJØØRR FFOORR DDEEGG
BRPs forpliktelser i denne garantien er begrenset til, etter deres vur-
dering, reparasjon eller utskifting av deler som er funnet defekte under
normal bruk, vedlikehold og service, uten å betale for deler og arbeid,
hos en autorisert BRP-Forhandler i løpet av dekningsperioden for ga-
rantien med vilkårene beskrevet her. Eieren kan ikke kreve at Produk-
tet skal tilbakekalles eller at kjøpet skal annulleres hvis han/hun
mener at garantien ikke blir overholdt.

I tilfelle service er påkrevet utenfor det opprinnelige salgsstedet, vil ei-
eren være ansvarlig for eventuelle tilleggsavgifter på grunn av lokale
rutiner og vilkår, for eksempel, men ikke begrenset til frakt, forsikring,
skatter, lisensavgifter, importavgifter og alle andre økonomiske avgif-
ter, inkludert de som pålegges av regjeringer, stater, territorier og de-
res respektive byråer.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI I USA OG CANADA: 2025 CAN-AM® ATV
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BRP forbeholder seg retten til å forbedre eller endre produkter fra tid
til annen uten å påta seg noen forpliktelse til å endre produkter som er
produsert tidligere.

88)) OOVVEERRFFØØRRIINNGG
Hvis Produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal
denne begrensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene
overføres til den nye eieren og være gyldig for den resterende dek-
ningsperioden forutsatt at BRP eller en autorisert BRP-Forhandler
mottar et bevis på at den forrige eieren godtar overføringen av eier-
skap og i tillegg mottar kontaktopplysninger for den nye eieren.

99)) BBRRUUKKEERRHHJJEELLPP
Hvis det skulle oppstå strid eller diskusjon i forbindelse med denne be-
grensede garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet
på forhandlernivå. Vi anbefaler at du drøfter saken med servicesjefen
eller eieren hos den autoriserte BRP-forhandleren.

Hvis saken fortsatt ikke er løst, kontakt BRP ved å fylle ut kundens
kontaktskjema på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakt BRP per post til én av
adressene som er oppført under avsnittet Kontakt oss i denne
håndboken.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI I USA OG CANADA: 2025 CAN-AM® ATV
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UUSS EEPPAA--UUTTSSLLIIPPPP –– RREELLAATTEERRTT GGAARRAANNTTII
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garanterer til sluttbru-
keren og alle kjøpere etter dette at dette nye kjøretøyet, inkludert alle
deler av eksosutslippsystemet og kontrollsystemet for gassutslipp,
oppfyller to betingelser:

1. Den er konstruert, bygget og utstyrt på en slik måte at den på det
tidspunktet salget til sluttkjøperen fant sted, oppfylte kravene i 40
CFR 1051 og 40 CFR 1060.

2. Den har ikke materialfeil og konstruksjonsfeil som kan gjør at den
ikke oppfyller kravene i 40 CFR 1051 og 40 CFR 1060.

Der det foreligger en tilstand som dekkes av garantien, vil BRP etter
eget valg reparere eller skifte delen eller komponenten med material-
feil eller konstruksjonsfeil som vil øke motorens utslipp av regulerte
forurensende stoffer innenfor den garantiperioden som er gitt uten
kostnader for eieren, inkludert utgifter relatert til feilsøking og repara-
sjon eller utskifting av utslippsrelaterte deler. Alle defekte deler som
byttes ut under garantien, tilfaller BRP.

For alle utslippsrelaterte garantikrav begrenser BRP feilsøking og re-
parasjon av utslippsrelaterte deler til autoriserte Can-Am-forhandlere
med mindre det handler om nødreparasjoner iht. punkt 2 i listen
nedenfor.

Som sertifisert produsent vil BRP ikke avvise utslippsrelaterte garanti-
krav som er basert på følgende:

1. Vedlikehold eller andre tjenester som er utført av BRP eller av
BRPs autoriserte ressurser.

2. Reparasjonsarbeider på motor/utstyr som en operatør har utført
for å korrigere en utrygg nødsituasjon som kan tillegges BRP, så
lenge operatøren prøver å gjenopprette motoren/utstyret til riktig
konfigurasjon så snart som mulig.

3. Handlinger eller mangel på handling av operatøren, som ikke er re-
latert til garantikravet.

4. Vedlikehold som er utført oftere enn spesifisert av BRP.
5. Alt som er BRPs feil eller ansvar.
6. Bruk av drivstoff som er tilgjengelig der hvor utstyret brukes med

mindre BRPs skrevne vedlikeholdsinstruksjoner sier at dette driv-
stoffet vil skade utstyrets utslippskontrollsystem og det er fullt mu-
lig for operatøren å finne egnet drivstoff. Se avsnittet om
vedlikeholdsinformasjon og krav til drivstoff i avsnittet om drivstoff.

UUttsslliippppssrreellaatteerrtt ggaarraannttiippeerriiooddee
Den utslippsrelaterte garantien er gyldig for følgende periode (det som
inntreffer først).
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TIMER MÅNE
DER KILOMETER

Eksosutslippsrelaterte
komponenter 500 30 5000

Gassutslippsrelaterte
komponenter

Ikke
tilgjen
gelig

24 Ikke
tilgjengelig

KKoommppoonneenntteerr ssoomm ddeekkkkeess
Den utslippsrelaterte garantien dekker alle komponenter som, hvis de
er defekte, vil øke motorens utslipp av regulerte, forurensende stoffer
inkludert komponentene som er oppført nedenfor:

1. For eksosutslipp inkluderer utslippsrelaterte komponenter alle mo-
tordeler som er relatert til følgende systemer:
– luftinnblåsningssystem
– Drivstoffsystem
– tenningssystem
– Systemer for resirkulering av eksosgass.

2. Følgende deler regnes også som utslippsrelaterte deler for
eksosutslipp:
– Etterbehandlingsutstyr
– ventilasjonsventiler i veivhuset
– Sensorer
– Elektroniske styreenheter.

3. Følgende deler regnes også som utslippsrelaterte deler for
gassutslipp:
– Bensintank
– Tanklokk
– drivstoffledning
– fester for drivstoffledning
– klemmer*
– trykkavlastningsventiler*
– kontrollventiler*
– kontrollsolenoider*
– elektroniske kontroller*
– vakuumkontrollmembraner*
– kontrolledninger*
– kontrolloverføringer*
– spyleventiler
– dampslanger
– Væske-/gassseparator
– kullbeholder

UUSS EEPPAA--UUTTSSLLIIPPPP –– RREELLAATTEERRTT GGAARRAANNTTII
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– beholder for monteringsbraketter
– Kontakt for forgasserens tømmeport.

MMEERRKK::
*Som relatert til utslippskontrollsystemet.

4. Utslippsrelaterte komponenter inkluderer også alle deler som har
som eneste formål å redusere utslipp eller som, hvis de svikter, vil
forårsake økt utslipp uten at motorens/utstyrets ytelse reduseres
betydelig.

BBeeggrreennsseett bbrruukk
Som sertifisert produsent kan BRP avvise utslippsrelaterte garantikrav
for feil som er forårsaket av feil vedlikehold eller bruk fra eierens eller
operatørens side, av ulykker som produsenten ikke er ansvarlig for el-
ler lignende. Eksempelvis trenger ikke et utslippsrelatert garantikrav
godkjennes i forbindelse med feil som er direkte forårsaket av at føre-
ren har misbrukt motoren/utstyret eller fordi føreren har brukt motoren/
utstyret på en måte som utstyret ikke er konstruert for, og ikke kan til-
skrives produsenten på noen måte.

Hvis du har spørsmål om dine rettigheter og plikter i forbindelse med
garantien, eller trenger navn og adresse på din nærmeste autoriserte
BRP-forhandler, må du fylle ut kundekontaktskjemaet på wwwwww.. bbrrpp..
ccoomm eller kontakte BRP per post på en av adressene som står oppført
under KONTAKT OSS, eller ringe 1–888–272–9222.

UUSS EEPPAA--UUTTSSLLIIPPPP –– RREELLAATTEERRTT GGAARRAANNTTII
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GGAARRAANNTTIIEERRKKLLÆÆRRIINNGG FFOORR
UUTTSSLLIIPPPPSSKKOONNTTRROOLLLL II CCAALLIIFFOORRNNIIAA
Garantiperiodene begynner på samme dato som det nye terrengkjøre-
tøyet (Off-Highway Recreational Vehicle (“OHRV”)) leveres til den en-
delige kjøperen.

Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garanterer til sluttbru-
keren og alle påfølgende kjøpere OHRV-en er:

1. Designet, bygget og utstyrt for å være i samsvar, på salgstidspunk-
tet, med alle gjeldende lover, regler og forskrifter, og

2. Fri for defekter i materialer og utførelse som kan føre til svikt i en
garantert del. Alle reservedeler må være identiske i alle vesentlige
henseender til delen som beskrevet i BRPs styringsordre for søk-
nad om sertifisering.

Garantien på utslippsrelaterte deler fungerer som følger:

1. Reparasjon eller utskifting av garanterte deler må utføres uten
kostnad for OHRV-eieren på en garantistasjon, bortsett fra midlerti-
dig reparasjon når en garantert del eller en garantistasjon ikke er ri-
melig tilgjengelig for OHRV-eieren. Hvis en midlertidig reparasjon
er tillatt, kan reparasjoner utføres på et hvilket som helst tilgjenge-
lig serviceverksted, eller av eieren og ved bruk av en hvilken som
helst reservedel. BRP skal refundere eieren for hans eller hennes
utgifter, inklusive diagnostiske kostnader for slik midlertidig repara-
sjon eller utskifting, uten å overstige BRPs veiledende pris for alle
garanterte deler som skiftes ut og arbeidskostnader basert på
BRPs anbefalte tidsbruk for garantireparasjonen og geografisk
passende timelønn.

2. Mangel på tilgjengelighet av garanterte deler eller ufullstendighet
av reparasjoner innen en rimelig tidsperiode, og som ikke skal
overstige 30 dager fra det tidspunktet OHRV-en først ble presen-
tert for garantistasjonen for reparasjon, skal kvalifisere som behov
for midlertidig reparasjon.

3. Enhver garantert del som ikke inngår i planen for utskifting som del
av vedlikeholdet i de skriftlige instruksene, må garanteres i garanti-
perioden som definert nedenfor. Hvis en slik del svikter i løpet av
garantiperioden, skal den repareres eller skiftes ut av BRP. Hver
del som repareres eller skiftes ut i henhold til garanti, må ha full
garantidekning.

4. Enhver garantert del som inngår i planen kun i kontrollsammen-
heng i de skriftlige instruksjonene, må garanteres i garantiperioden
slik som definert nedenfor. Et utsagn i slike skriftlige instrukser om
at «reparer eller skift ut etter behov» skal ikke redusere garantiens
dekningsperiode. Enhver slik del som repareres eller skiftes ut i
henhold til garantien, garanteres for den gjenværende garantipe-
rioden for originaldelen.

5. Enhver garantert del som skal skiftes ut som en del av nødvendig
vedlikehold i de skriftlige instruksene, garanteres i tidsperioden før
det første planlagte utskiftingspunktet for angjeldende del. Hvis de-
len svikter før det første planlagte utskiftingspunktet, vil delen
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repareres eller skiftes ut av BRP. Enhver slik del som repareres el-
ler skiftes ut i henhold til garantien, garanteres for den gjenværen-
de garantiperioden for originaldelen.

6. Tjenester eller reparasjoner i henhold til garanti, leveres av alle
produsentforhandlere som er eid av produsenten eller autorisert til
å utførte service på de aktuelle OHRV-ene.

7. OHRV-eieren vil ikke bli belastet for diagnosearbeid som bekrefter
at en garantert del faktisk er , defekt, forutsatt at diagnosearbeidet
utføres på en garantistasjon.

8. BRP er ansvarlig for skader på andre kjøretøykomponenter som er
umiddelbart forårsaket av en svikt, under garanti, i en garantert
del.

9. En reservedel som BRP utpeker, kan brukes i garantireparasjoner
uten kostnader for OHRV-eieren. Slik bruk vil ikke redusere garan-
tiforpliktelsene til BRP, med unntak av at BRP ikke vil være ansvar-
lig for reparasjon eller utskifting av noen reservedel som ikke er en
garantert del.

10.Enhver tilleggsdel eller modifisert del som av Air Resources Board
er unntatt fra forbudene i seksjon 27156 i kjøretøyregelverket i Ca-
lifornia, kan brukes på en OHRV. Slik bruk i seg selv, vil ikke være
grunnlag for å avvise et garantikrav. BRP er ikke ansvarlig for svikt
i garanterte deler som er forårsaket av bruk av en tilleggsdel eller
modifiserte deler, med mindre slike deler også er under garanti.

Vilkår og eksklusjoner:
– BRP kan nekte deg garantidekning dersom din OHRV eller en del

har sviktet på direkte grunn av misbruk, vanstell, feilaktig vedlike-
hold eller ikke godkjente modifikasjoner.

DDiinnee rreettttiigghheetteerr oogg pplliikktteerr ii hheennhhoolldd ttiill ggaarraannttiieenn
California Air Resources Board vil med glede kunne forklare garantien
for kontrollsystemet for gassutslipp på ditt 2025 terrengkjøretøy. I Cali-
fornia må nye fritidskjøretøy for terrengbruk være utformet, bygget og
utstyrt for å innfri statens strenge anti-smogstandarder. BRP må ga-
rantere utslippskontrollsystemet på ditt terrengkjøretøy for tidsperio-
den som er oppført nedenfor forutsatt at de ikke har blitt utsatt for
misbruk, vanstell, feil vedlikehold eller endringer som ikke er godkjen-
te på terrengkjøretøyet.

Kontrollsystemet for damputslipp kan omfatte deler som forgasseren
eller drivstoffinnsprøytingssystemet, drivstofftanken, drivstoffslange-
ne, karbonbeholderen og motorstyringen. Det kan også omfatte slan-
ger, remmer, kontakter og andre utslippsrelaterte enheter. Der det
finnes en tilstand som dekkes av garantien vil Bombardier Recreatio-
nal Products Inc. reparere terrengkjøretøyet uten kostnad for deg, in-
kludert diagnose, deler og arbeid.

TTeerrrreennggkkjjøørreettøøyyeettss ggaarraannttiiddeekknniinngg ffrraa pprroodduusseenntt

GARANTIERKLÆRING FOR UTSLIPPSKONTROLL I CALIFORNIA
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Garantiperioden for dette terrengkjøretøyet er 60 måneder eller 8000
kilometer, eller 500 driftstimer, av det som måtte inntreffe først.

Deler som dekkes:

1. Beholder for monteringsbrakett(er)
2. Karbonbeholder
3. Kontakt for tømmeport
4. klemme(r)*
5. Elektronisk kontroll*
6. tanklokk
7. Påfyllingshals
8. Slange til påfyllingshals
9. Drivstoffslange(r)
10. feste(r) til drivstoffslange
11.drivstofftank
12. trykkavlastningsventil(er)*
13.Spyleventil(er)
14.Kontrollventil(er)*
15.dampslange(r)
16.Flytreduserer
17.Filter/filtre*
18.Drivstoffpumpe
19.alle andre deler som ikke er oppført, men som kan ha innvirkning

på kontrollsystemet for damputslipp

MMEERRKK::
*Som relatert til utslippskontrollsystemet.

Hvis en del relatert til kontrollsystemet for gassutslipp på ditt terreng-
kjøretøy er defekt, vil denne delen bli skiftet ut eller reparert av Bom-
bardier Recreational Products Inc.

EEiieerreennss ggaarraannttiiaannssvvaarr
Som eier av terrengkjøretøyet er du ansvarlig for at det utføres nød-
vendig vedlikehold som oppført i brukerhåndboken. Bombardier Re-
creational Products Inc. anbefaler at du tar vare på alle kvitteringer
som er knyttet til vedlikehold av terrengkjøretøyet, men Bombardier
Recreational Products Inc. kan ikke nekte garantidekning kun på
grunn av mangel på kvitteringer eller fordi du ikke har sørget for å få
utført alt planlagt vedlikehold.

Som eier er du ansvarlig for å ta terrengkjøretøyet til en Bombardier
Recreational Products Inc.-forhandler så snart et problem oppstår.
Garantireparasjoner vil bli fullført innen rimelig tid, som ikke skal over-
skride 30 dager.

Som eier av terrengkjøretøyet må du imidlertid være oppmerksom på
at Bombardier Recreational Products Inc. kan nekte deg

GARANTIERKLÆRING FOR UTSLIPPSKONTROLL I CALIFORNIA
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garantidekning hvis terrengkjøretøyet eller en del har sviktet på grunn
av misbruk, vanstell, feil vedlikehold eller ikke godkjente
modifikasjoner.

Hvis du har spørsmål vedrørende dine garantirettigheter og -plikter,
kan du kontakte:
– Bombardier Recreational Products Inc. på 1-888-272-9222 eller
– The California Air Resources Board at 4001 Iowa Avenue, Riversi-

de, CA 92507.

GARANTIERKLÆRING FOR UTSLIPPSKONTROLL I CALIFORNIA
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BBRRPPSS IINNTTEERRNNAASSJJOONNAALLEE BBEEGGRREENNSSEEDDEE
GGAARRAANNTTII:: 22002255 CCAANN--AAMM®® AATTVV
11)) DDEENN BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTIIEENNSS OOMMFFAANNGG
Bombardier Recreational Products Inc. ("BBRRPP") garanterer at 2025
årsmodeller av Can-Am ATV ("PPrroodduukktteett") som selges av distributø-
rer eller forhandlere som er autorisert av BRP for å distribuere Produk-
tet utenfor Amerikas forente stater (“UUSSAA”), Canada, stater i Det
europeiske økonomiske samarbeidsområdet (som består av landene
som er medlemmer av EU, pluss Storbritannia, Norge, Island og
Liechtenstein) ("EEØØSS"), stater som er medlemmer av Samveldet av
uavhengige stater (inkludert Ukraina og Turkmenistan) ("SSUUSS") og
Tyrkia (“BBRRPP--DDiissttrriibbuuttøørr//FFoorrhhaannddlleerr”), ikke har material- eller pro-
duksjonsfeil i løpet av perioden og under de vilkårene som beskrives
nedenfor.

Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis:

1. Produktet brukes eller har blitt brukt til kappkjøring eller annen kon-
kurransepreget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av
en tidligere eier, eller

2. Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det på-
virker driften, yteevnen eller holdbarheten på en negativ måte eller
slik at tilsiktet bruk er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under
denne begrensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begren-
sende garantien for deler og tilbehør.

22)) AANNSSVVAARRSSBBEEGGRREENNSSNNIINNGGEERR
SÅ FREMT LOVEN TILLATER DET GJELDER OG GODTAS DENNE
UTTRYKKELIGE GARANTIEN I STEDET FOR ALLE ØVRIGE UT-
TRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUSI-
VE, OG UTEN BEGRENSNING, ENHVER GARANTI OM
SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESIELT FORMÅL. I
DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER UNDERFOR-
STÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN UT-
TRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER
ER UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE GARANTIEN.
NOEN JURISDIKSJONER TILLATER IKKE FRAVIKELSENE, BE-
GRENSNINGENE OG EKSKLUSJONENE SOM ER IDENTIFISERT
OVER. AV DEN GRUNN KAN DET HENDE AT DE IKKE GJELDER
FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIELLE RETTIGHE-
TER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIE-
RER FRA LAND TIL LAND. BRP VIL IKKE VÆRE ANSVARLIG
DERSOM PRODUKTER ELLER DELER AV GARANTIEN IKKE ER
TILGJENGELIG I VISSE LAND AV ÅRSAKER SOM BRP IKKE HAR
KONTROLL OVER.
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Se seksjonen som er spesiell for Australia nedenfor, for produkter
kjøpt i Australia.

Verken BRP-Distributører/Forhandlere eller andre personer har full-
makt til å gi noen bekreftelse, representasjon eller garanti når det gjel-
der Produktet utenom det som står i denne begrensede garantien.
Hvis det skjer, kan det ikke håndheves mot BRP.

BRP forbeholder seg retten til å endre denne begrensede garantien
på et hvilket som helst tidspunkt, under den forståelse at slike endrin-
ger ikke vil forandre garantivilkårene som gjelder for Produktene som
ble solgt med denne garantien.

33)) UUNNNNTTAAKK –– EERR IIKKKKEE GGAARRAANNTTEERRTT
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av
garantien:
– Naturlig slitasje
– Punkter med rutinemessig vedlikehold, trimming, justeringer
– Skade som skyldes uaktsomhet eller manglende egnet vedlikehold

og/eller lagring, som beskrevet i brukerhåndboken;
– Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon,

service, vedlikehold eller endring, eller bruk av deler som ikke er
produsert eller godkjent av BRP, eller som er et resultat av at repa-
rasjoner er utført av en person som ikke er en autorisert BRP-distri-
butør/-forhandler.

– Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse
eller bruk av Produktet som ikke er i overensstemmelse med anbe-
falt bruk beskrevet i Produktets brukerhåndbok.

– Skade som skyldes ulykker, nedsenking i vann, brann, tyveri, van-
dalisme eller enhver uavvendelig hendelse;

– Bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler som ikke er beregnet for
bruk i Produktet (se brukerhåndboken);

– Skader fra rust, korrosjon eller slitasje fra vær og vind.
– Skade som har oppstått på grunn inntrenging av vann eller snø.
– Tilfeldige skader, følgeskader eller skader av noe slag, inkludert

men ikke begrenset til transportkostnader, sleping, lagring, telefon,
leie, drosje, uleilighet, forsikringsdekning, låneavdrag, tap av tid,
tap av inntekter eller tid tapt grunnet nedetid som et resultat av
servicearbeid.

44)) GGAARRAANNTTIIEENNSS DDEEKKNNIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Denne begrensede garantien trer i kraft fra (1) den dagen produktet
overleveres til den første kunden, eller (2) første bruksdag, avhengig
av hvilken som inntreffer først, og er gyldig som følger:
– SEKS (6) etterfølgende måneder, for privat eller kommersiell bruk

Bare i AUSTRALIA og NEW ZEALAND: Denne garantien gjelder fra
(1) leveringsdato til første detaljforbruker eller fra (2) den dato

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2025 CAN-AM® ATV
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Produktet ble tatt i bruk for første gang, alt etter hvilken dato som kom-
mer først, for en periode på TOLV (12) ETTERFØLGENDE MÅNE-
DER og TRETTISEKS (36) ETTERFØLGENDE MÅNEDER for bare
drivverkmotor og overføringssystem, for privat bruk eller kommersiell
bruk.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under den-
ne garantien forlenger ikke gyldigheten av denne garantien ut over
dens opprinnelige utløpsdato.

Garantiperioden ovenfor er en minste begrensede garantiperiode som
kan utvides av et aktuelt kampanjeprogram med utvidet garanti.

Vær oppmerksom på at varigheten og eventuelle andre modaliteter i
garantidekningen er underlagt gjeldende nasjonalt eller lokalt lovverk.

KUN FOR PRODUKTER SOM SELGES I AUSTRALIA

Våre varer leveres med garantier som ikke kan utelukkes under den
australske forbrukerloven.

Du har krav på en erstatning eller refusjon for en stor feil og til kom-
pensasjon for eventuelle andre rimelig overskuelig tap eller skader.

Du har også rett til å få varene reparert eller skiftet ut hvis varene ikke
holder akseptabel kvalitet og feilen ikke kan sies å være en stor feil.

Ingenting i disse garantivilkårene og -betingelsene må tas for å uteluk-
ke, begrense eller endre bruken av enhver betingelse, produktgaranti,
garanti, rettighet eller remedie som gis eller er underforstått i Konkur-
ranse- og forbrukerloven av 2010 (Cth), inkludert den australske for-
brukerloven eller enhver annen lov der det å gjøre dette ville bestride
denne loven eller føre til at noen del av disse vilkårene og betingelse-
ne ville bli ugyldige. Fordelene du gis under denne begrensede garan-
tien kommer i tillegg til andre rettigheter og rettsmidler du har ifølge
australsk lov.

55)) VVIILLKKÅÅRR FFOORR GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Denne garantidekningen er tilgjengelig bare når alle betingelsene ne-
denfor er oppfylt:
– Produktet må være kjøpt som ny og ubrukt av den første eieren fra

en BRP-Distributør/Forhandler som er autorisert til å distribuere
Produktene i landet der salget ble utført.

– BRPs spesifiserte kontroll før levering må være utført, dokumentert
og undertegnet av kjøperen;

– Produktet må være riktig registrert av en autorisert BRP-distribu-
tør/forhandler.

– Produktet må være i kjøpt i landet der kjøperen bor;

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2025 CAN-AM® ATV
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– Rutinevedlikehold som er beskrevet i brukerhåndboken, må utfø-
res til rett tid for at garantidekningen skal opprettholdes. BRP for-
beholder seg retten til å gjøre garantidekningen avhengig av bevis
på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller
kommersiell bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfreds-
stilt. Slike begrensninger er nødvendige for at BRP skal kunne behol-
de både sikkerheten til sine produkter og for sine kunder og publikum
generelt.

66)) HHVVAA DDUU MMÅÅ GGJJØØRREE FFOORR ÅÅ FFÅÅ
GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Kunden må slutte å bruke Produktet når noe unormalt oppstår, varsle
en BRP-Distributør/Forhandler i løpet av to (2) måneder etter at en feil
opptrer, og sørge for nødvendig tilgang for BRP-Distributør/Forhandler
til Produktet og mulighet til å reparere det.

Varslingsfristen er underlagt gjeldende nasjonale eller lokale lover i
kundens land.

Kunden må også presentere for BRP-Distributøren/Forhandleren be-
vis på at Produktet er kjøpt, og må signere reparasjons-/arbeidsordren
før reparasjonen starter for å godkjenne garantireparasjonen.

Alle deler som skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs
eiendom.

77)) HHVVAA BBRRPP GGJJØØRR FFOORR DDEEGG
I den grad det er tillatt under gjeldende lov, er BRPs forpliktelser under
denne garantien begrenset til, etter eget skjønn, reparasjon eller ut-
skifting av deler som er identifisert som defekte under normal bruk,
vedlikehold og service, uten å ta betalt for deler og arbeid hos en auto-
risert BRP-Distributør/Forhandler i løpet av garantiens dekningsperio-
de under betingelsene som er beskrevet her. BRPs ansvar er
begrenset til å utføre nødvendige reparasjoner eller utskifting av deler.
Eieren kan ikke kreve at Produktet skal tilbakekalles eller at kjøpet
skal annulleres hvis han/hun mener at garantien ikke blir overholdt.
Du kan ha andre juridiske rettigheter som kan variere fra land til land.

I tilfelle service er påkrevet utenfor det opprinnelige salgsstedet, vil ei-
eren være ansvarlig for eventuelle tilleggsavgifter på grunn av lokale
rutiner og vilkår, for eksempel, men ikke begrenset til frakt, forsikring,
skatter, lisensavgifter, importavgifter og alle andre økonomiske avgif-
ter, inkludert de som pålegges av regjeringer, stater, territorier og de-
res respektive organer

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2025 CAN-AM® ATV



415

BRP forbeholder seg retten til å forbedre eller endre produkter fra tid
til annen uten å påta seg noen forpliktelse til å endre produkter som er
produsert tidligere.

88)) OOVVEERRFFØØRRIINNGG
Hvis Produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal
denne begrensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene
overføres til den nye eieren og være gyldig for den resterende dek-
ningsperioden forutsatt at BRP eller en autorisert BRP-Distributør/For-
handler mottar et bevis på at den forrige eieren godtar overføringen av
eierskap og i tillegg mottar kontaktopplysninger for den nye eieren.

99)) BBRRUUKKEERRHHJJEELLPP
Hvis det skulle oppstå strid eller uenighet i forbindelse med denne be-
grensede garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet
på BRP-Distributørs/Forhandlers nivå. Vi anbefaler at du drøfter saken
med servicesjefen eller eieren hos den autoriserte BRP-Distributøren/
Forhandleren.

Hvis saken fortsatt ikke er løst, kontakt BRP ved å fylle ut kundens
kontaktskjema på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakt BRP per post til én av
adressene som er oppført under avsnittet Kontakt oss i denne
håndboken.

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2025 CAN-AM® ATV
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BBRRPPSS BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTII FFOORR EEØØSS,,
SSAAMMVVEELLDDEETT AAVV UUAAVVHHEENNGGIIGGEE SSTTAATTEERR OOGG
TTYYRRKKIIAA:: 22002255 CCAANN--AAMM®® AATTVV
11)) DDEENN BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTIIEENNSS OOMMFFAANNGG
Bombardier Recreational Products Inc. ("BBRRPP") garanterer at 2025
årsmodeller av Can-Am ATV ("PPrroodduukktteett") som selges av distributø-
rer eller forhandlere som er autorisert av BRP for å distribuere Produk-
tet i Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet (som består av
landene som er medlemmer av EU, pluss Storbritannia, Norge, Island
og Liechtenstein) ("EEØØSS"), stater som er medlemmer av Samveldet av
uavhengige stater (inkludert Ukraina og Turkmenistan) ("SSUUSS") og
Tyrkia (“BBRRPP--DDiissttrriibbuuttøørr//FFoorrhhaannddlleerr”), ikke har material- eller pro-
duksjonsfeil i løpet av perioden og under de vilkårene som beskrives
nedenfor.

Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis:

1. Produktet brukes eller har blitt brukt til kappkjøring eller annen kon-
kurransepreget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av
en tidligere eier, eller

2. Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det på-
virker driften, yteevnen eller holdbarheten på en negativ måte eller
slik at tilsiktet bruk er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under
denne begrensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begren-
sende garantien for deler og tilbehør.

22)) AANNSSVVAARRSSBBEEGGRREENNSSNNIINNGGEERR
SÅ FREMT LOVEN TILLATER DET GJELDER OG GODTAS DENNE
UTTRYKKELIGE GARANTIEN I STEDET FOR ALLE ØVRIGE UT-
TRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUSI-
VE, OG UTEN BEGRENSNING, ENHVER GARANTI OM
SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESIELT FORMÅL. I
DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER UNDERFOR-
STÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN UT-
TRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER
ER UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE GARANTIEN.
NOEN JURISDIKSJONER TILLATER IKKE FRAVIKELSENE, BE-
GRENSNINGENE OG EKSKLUSJONENE SOM ER IDENTIFISERT
OVER. AV DEN GRUNN KAN DET HENDE AT DE IKKE GJELDER
FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIELLE RETTIGHE-
TER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIE-
RER FRA JURISDIKSJON TIL JURISDIKSJON. BRP VIL IKKE
VÆRE ANSVARLIG DERSOM PRODUKTER ELLER DELER AV GA-
RANTIEN IKKE ER TILGJENGELIG I VISSE LAND AV ÅRSAKER
SOM BRP IKKE HAR KONTROLL OVER.
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Se den spesifikke seksjonen for Frankrike nedenfor, for Produkter
som er kjøpt i Frankrike.

Verken BRP-Distributører/Forhandlere eller andre personer har full-
makt til å gi noen bekreftelse, representasjon eller garanti når det gjel-
der Produktet utenom det som står i denne begrensede garantien.
Hvis det skjer, kan det ikke håndheves mot BRP.

BRP forbeholder seg retten til å endre denne begrensede garantien
på et hvilket som helst tidspunkt, under den forståelse at slike endrin-
ger ikke vil forandre garantivilkårene som gjelder for Produktene som
ble solgt med denne garantien.

33)) UUNNNNTTAAKK –– EERR IIKKKKEE GGAARRAANNTTEERRTT
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av
garantien:
– Naturlig slitasje
– Punkter med rutinemessig vedlikehold, trimming, justeringer
– Skade som skyldes uaktsomhet eller manglende egnet vedlikehold

og/eller lagring, som beskrevet i brukerhåndboken;
– Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon,

service, vedlikehold eller endring, eller bruk av deler som ikke er
produsert eller godkjent av BRP, eller som er et resultat av at repa-
rasjoner er utført av en person som ikke er en autorisert BRP-distri-
butør/-forhandler.

– Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse
eller bruk av Produktet som ikke er i overensstemmelse med anbe-
falt bruk beskrevet i Produktets brukerhåndbok.

– Skade som skyldes ulykker, nedsenking i vann, brann, tyveri, van-
dalisme eller enhver uavvendelig hendelse;

– Bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler som ikke er beregnet for
bruk i Produktet (se brukerhåndboken);

– Skader fra rust, korrosjon eller slitasje fra vær og vind.
– Skade som har oppstått på grunn inntrenging av vann eller snø.
– Tilfeldige skader, følgeskader eller skader av noe slag, inkludert

men ikke begrenset til transportkostnader, sleping, lagring, telefon,
leie, drosje, uleilighet, forsikringsdekning, låneavdrag, tap av tid,
tap av inntekter eller tid tapt grunnet nedetid som et resultat av
servicearbeid.

44)) GGAARRAANNTTIIEENNSS DDEEKKNNIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Denne begrensede garantien trer i kraft fra (1) den dagen produktet
overleveres til den første kunden, eller (2) første bruksdag, avhengig
av hvilken som inntreffer først, og er gyldig som følger:

1. TJUEFIRE (24) etterfølgende måneder, for privat bruk.
2. SEKS (6) etterfølgende måneder, for kommersiell bruk.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE
STATER OG TYRKIA: 2025 CAN-AM® ATV
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Et produkt brukes kommersielt når det brukes i forbindelse med arbeid
eller beskjeftigelse som skaper inntekt i løpet av en hvilken som helst
garantiperiode. Et produkt brukes også kommersielt når det, på noe
tidspunkt i løpet av garantiperioden, er registrert for kommersiell bruk.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under den-
ne garantien forlenger ikke gyldigheten av denne garantien ut over
dens opprinnelige utløpsdato.

Garantiperioden ovenfor er en minste begrensede garantiperiode som
kan utvides av et aktuelt kampanjeprogram med utvidet garanti.

Vær oppmerksom på at varigheten og eventuelle andre modaliteter i
garantidekningen er underlagt gjeldende nasjonalt eller lokalt lovverk.

55)) KKUUNN FFOORR PPRROODDUUKKTTEERR SSOOMM SSEELLGGEESS II
FFRRAANNKKRRIIKKEE
Følgende vilkår gjelder bare for produkter solgt i Frankrike:

Selgeren skal levere varer som overholder kontrakten, og skal være
ansvarlig for defekter som eksisterer ved levering. Selger skal også
være ansvarlig for feil som følge av emballasje, monteringsanvisnin-
ger eller installasjonen når den er dennes ansvar i henhold til kontrak-
ten eller hvis utført under dennes ansvar. For å være i samsvar med
kontrakten må godet:

1. Være tilpasset normal bruk for lignende varer og, hvis aktuelt:
– Samsvare med beskrivelsen gitt av selgeren og ha kvalitetene

som ble presentert kjøperen via prøve eller modell;
– Ha kvalitetene en kjøper med rette kan forvente med tanke på

de offentlige erklæringene til selgeren, produsenten eller dens
representant, inkludert i reklame eller merking; eller

2. Ha egenskapene partene i fellesskap har blitt enige om eller være
tilpasset den spesifikke bruken som den er påtenkt av kjøperen,
påpekt av selgeren og akseptert av selgeren.

Handlingen for manglende overholdelse må utføres innen to år etter
levering av varen. Selgeren er ansvarlig for garantien for den solgte
varens skjulte defekter dersom disse skjulte defektene gjør varen ueg-
net for tiltenkt bruk, eller dersom de reduserer dens bruk på en slik
måte at kjøperen ikke ville ha anskaffet varen eller ville gitt en lavere
pris hvis dette hadde vært kjent. Handlingen for slike skjulte defekter
skal tas av kjøperen innen 2 år etter at defekten er oppdaget.

66)) VVIILLKKÅÅRR FFOORR GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Denne garantidekningen er tilgjengelig bare når alle betingelsene ne-
denfor er oppfylt:

BRPS BEGRENSEDE GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE
STATER OG TYRKIA: 2025 CAN-AM® ATV
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– Produktet må være kjøpt som nytt og ubrukt av den første eieren
fra en BRP-Distributør/Forhandler som er autorisert til å distribuere
Produkter i landet der salget ble utført eller for EØS, sammenslut-
ning av land;

– BRPs spesifiserte kontroll før levering må være utført, dokumentert
og undertegnet av kjøperen;

– Produktet må være riktig registrert av en autorisert BRP-distribu-
tør/forhandler.

– Produktet må være i kjøpt i landet, eller for EØS sammenslutning
av land, der kjøperen bor;

– Rutinevedlikehold som er beskrevet i brukerhåndboken, må utfø-
res til rett tid for at garantidekningen skal opprettholdes. BRP for-
beholder seg retten til å gjøre garantidekningen avhengig av bevis
på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller
kommersiell bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfreds-
stilt. Slike begrensninger er nødvendige for at BRP skal kunne behol-
de både sikkerheten til sine produkter og for sine kunder og publikum
generelt.

77)) HHVVAA DDUU MMÅÅ GGJJØØRREE FFOORR ÅÅ FFÅÅ
GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Kunden må slutte å bruke Produktet når noe unormalt oppstår, varsle
en BRP-Distributør/Forhandler i løpet av to (2) måneder etter at en feil
opptrer, og sørge for nødvendig tilgang for BRP-Distributør/Forhandler
til Produktet og mulighet til å reparere det.

Varslingsfristen er underlagt gjeldende nasjonale eller lokale lover i
kundens land.

Kunden må også presentere for BRP-Distributøren/Forhandleren be-
vis på at Produktet er kjøpt, og må signere reparasjons-/arbeidsordren
før reparasjonen starter for å godkjenne garantireparasjonen.

Alle deler som skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs
eiendom.

88)) HHVVAA BBRRPP GGJJØØRR FFOORR DDEEGG
I den grad det er tillatt under gjeldende lov, er BRPs forpliktelser under
denne garantien begrenset til, etter eget skjønn, reparasjon eller ut-
skifting av deler som er identifisert som defekte under normal bruk,
vedlikehold og service, uten å ta betalt for deler og arbeid hos en auto-
risert BRP-Distributør/Forhandler i løpet av garantiens dekningsperio-
de under betingelsene som er beskrevet her. Eieren kan ikke kreve at
Produktet skal tilbakekalles eller at kjøpet skal annulleres hvis han/
hun mener at garantien ikke blir overholdt. Du kan ha andre juridiske
rettigheter som kan variere fra land til land.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE
STATER OG TYRKIA: 2025 CAN-AM® ATV
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Hvis det er behov for service utenfor det landet hvor Produktet ble
kjøpt, eller for de som er bosatt innen EØS, hvis service er nødvendig
utenfor EØS, må eieren betale for tilleggsutgifter ifølge lokal forhold
og forskrifter. Disse utgiftene kan blant annet være frakt, forsikring,
skatter, lisensavgifter, importtoll og alle andre økonomiske utgifter, in-
kludert de som regjeringer, stater, territorier og deres respektive orga-
ner pålegger.

BRP forbeholder seg retten til å forbedre eller endre produkter fra tid
til annen uten å påta seg noen forpliktelse til å endre produkter som er
produsert tidligere.

99)) OOVVEERRFFØØRRIINNGG
Hvis Produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal
denne begrensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene
overføres til den nye eieren og være gyldig for den resterende dek-
ningsperioden forutsatt at BRP eller en autorisert BRP-Distributør/For-
handler mottar et bevis på at den forrige eieren godtar overføringen av
eierskap og i tillegg mottar kontaktopplysninger for den nye eieren.

1100)) BBRRUUKKEERRHHJJEELLPP
Hvis det skulle oppstå strid eller uenighet i forbindelse med denne be-
grensede garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet
på BRP-Distributørs/Forhandlers nivå. Vi anbefaler at du drøfter saken
med servicesjefen eller eieren hos den autoriserte BRP-Distributøren/
Forhandleren.

Hvis saken fortsatt ikke er løst, kontakt BRP ved å fylle ut kundens
kontaktskjema på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakt BRP per post til én av
adressene som er oppført under avsnittet Kontakt oss i denne
håndboken.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE
STATER OG TYRKIA: 2025 CAN-AM® ATV
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KKUUNNDDEEIINNFFOORRMMAA--
SSJJOONN
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IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM DDAATTAAVVEERRNN
Bombardier Recreational Products Inc., tilknyttede selskaper og dat-
terselskaper («BRP») forplikter seg til å beskytte ditt personvern og
støtter en generell policy med åpenhet om hvordan vi samler inn, bru-
ker og utleverer personlige opplysninger om deg som del av å utvikle
vår relasjon til deg. DDuu ffiinnnneerr mmeerr iinnffoorrmmaassjjoonn uunnddeerr BBRRPPss rreett--
nniinnggsslliinnjjeerr ffoorr ppeerrssoonnvveerrnn::
hhttttppss::////bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll eelllleerr vveedd åå sskkaannnnee QQRR--kkoo--
ddeenn nneeddeennffoorr..

Vi har passende sikkerhetstiltak for å beskytte dine personlige opplys-
ninger mot tap og uautorisert tilgang.

Personlige opplysninger som kan samles inn av BRP, direkte fra deg
eller fra autoriserte forhandlere eller autoriserte tredjeparter,
inkluderer:
– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm kkoonnttaakktt,, ddeemmooggrraaffii oogg rreeggiissttrreerriinngg (f.eks.

navn, komplett adresse, telefonnummer, e-post, kjønn, eierskaps-
historikk, kommunikasjonsspråk)

– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm kkjjøørreettøøyyeett (f.eks. serienummer, kjøps- og leve-
ringsdato, enhetsbruk, kjøretøyets plassering og bevegelser)

– TTrreeddjjeeppaarrttssiinnffoorrmmaassjjoonn (f.eks. informasjon fra BRP-partnere, in-
formasjon om felles markedsføringsaktiviteter, sosiale medier)

– TTeekknnoollooggiisskk iinnffoorrmmaassjjoonn (f.eks. IP-adresse, type enhet, operativ-
system, type nettleser, nettsider du besøker, informasjonskapsler
og lignede teknologi når du bruker nettsidene til BRP eller forhand-
lere eller mobile applikasjoner)

– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm kkoonnttaakktt mmeedd BBRRPP (f.eks. informasjon som sam-
les inn når du ringer en BRP-salgsrepresentant, kjøper noe fra
nettsiden til BRP, registrerer deg for BRPs e-poster, deltar i kon-
kurranser o.l. som sponses av BRP eller deltar på begivenheter
som sponses av BRP)

– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm ttrraannssaakkssjjoonneenn (f.eks. informasjon som kreves
for å håndtere returer, betalingsinformasjon når du kjøpte produk-
ter eller tjenester via våre nettsider eller mobile apper og andre
problemer knyttet til kjøp av BRP-produkter)

Denne informasjonen kan brukes til og behandles for følgende formål:
– Sikkerhet
– Kundestøtte for salg og ettersalg (f.eks. fullføre eller følge opp kjø-

pet eller vedlikehold)
– Registrering og garanti
– Kommunikasjon (f.eks. sende en BRP-tilfredshetsundersøkelse)
– Atferdsbasert reklame, profilering og stedsbaserte tjenester

(f.eks. tilby tilpasset opplevelse)
– Samsvar og løsing av tvister
– Markedsføring og reklame
– Assistanse (f.eks. hjelp med leveringsproblemer, håndtere returer

og andre problemer knyttet til ditt kjøp av BRP-produkter).

Vi kan også bruke personlig informasjon til å generere samlet eller sta-
tistisk informasjon som ikke lenger identifiserer deg personlig.
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DDiinnee ppeerrssoonnlliiggee ooppppllyyssnniinnggeerr kkaann uuttlleevveerreess ttiill fføøllggeennddee:: BBRRPP,,
BBRRPPss aauuttoorriisseerrttee ffoorrhhaannddlleerree,, ddiissttrriibbuuttøørreerr,, ttjjeenneesstteelleevveerraannddøø--
rreerr,, rreekkllaammee-- oogg mmaarrkkeeddssfføørriinnggssppaarrttnneerree oogg aannddrree aauuttoorriisseerrttee
ttrreeddjjeeppaarrtteerr..

Vi kan motta informasjon om deg fra forskjellige kilder, inkludert tredje-
part, for eksempel BRBs forhandlernettverk og partnere som vi tilbyr
felles tjenester med eller har felles markedsføringsaktiviteter. Vi kan
også motta informasjon om deg fra sosiale plattformer når du kommu-
niserer med oss på disse plattformene.

Avhengig av omstendighetene kan dine personlige opplysninger kom-
muniseres utenfor regionen der du bor. Dine personlige opplysninger
beholdes bare så lenge som det er nødvendig for det formålet de ble
innhentet for og i henhold til vår oppbevaringspolicy.

Hvis du vil bruke din rett angående personvern (f.eks. rett til tilgang,
rett til korrigering), for å trekke tilbake ditt samtykke og bli fjernet fra
adresselisten for markedsføringsformål tilfredshetsundersøkelse eller
hvis du har generelle spørsmål om personvern, kan du ta kontakt med
BRPs personvernombud på e-post pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm eller via
vanllig post:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E
2L0.

NNåårr BBRRPP bbeehhaannddlleerr ddiinnee ppeerrssoonnlliiggee ooppppllyyssnniinnggeerr,, ggjjøørreess ddeett ii
ssaammssvvaarr mmeedd rreettnniinnggsslliinnjjeennee ffoorr ppeerrssoonnvveerrnn,, ttiillggjjeennggeelliigg hheerr::
hhttttppss::////wwwwww.. bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll eelllleerr vveedd åå bbrruukkee
fføøllggeennddee
QQRR--kkooddee..

INFORMASJON OM DATAVERN
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KKOONNTTAAKKTT OOSSSS

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiiaa oogg SSttiilllleehhaavvssoommrrååddeett
BBRRPP AAssiiaa
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

AAuussttrraalliiaa
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

CChhiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

JJaappaann
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

NNeeww ZZeeaallaanndd
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, MMiiddttøøsstteenn oogg AAffrriikkaa
BBeellggiiaa
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTssjjeekkkkiiaa
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

TTyysskkllaanndd
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

FFiinnllaanndd
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi
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FFrraannkkrriikkee
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
13 590 Meyreuil

NNoorrggee
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

SSvveerriiggee
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sverige 90821

SSvveeiittss
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaattiinn--AAmmeerriikkaa
BBrraassiill
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

MMeexxiiccoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

NNoorrdd--AAmmeerriikkaa
CCaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

UUSSAA
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

KONTAKT OSS
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AADDRREESSSSEEEENNDDRRIINNGG // SSKKIIFFTTEE AAVV EEIIEERR
Hvis adressen din er endret eller du er den nye eieren av kjøretøyet,
ber vi deg varsle BRP ved å enten:
– Varsle en autorisert Can-Am-forhandler.
– BBaarree NNoorrdd--AAmmeerriikkaa:: ring 1 888 272-9222.
– Sende inn ett av adresseendringskortene på de følgende sidene til

én av adressene til BRP som er angitt i avsnittet Kontakt oss den-
ne håndboken.

I tilfelle skifte av eier, legg ved bevis på at den tidligere eieren har sagt
seg enig i overføringen.

Denne informasjon er dessuten meget viktig også etter at den begren-
sede garantien har utløpt, fordi BRP kan kontakte eieren av kjøretøyet
hvis det blir nødvendig, for eksempel hvis tilbakekalling blir nødvendig
av sikkerhetsmessige årsaker. Det er eierens ansvar å varsle BRP.

SSTTJJÅÅLLNNEE EENNHHEETTEERR:: Hvis kjøretøyet ditt blir stjålet, bør du varsle
BRP eller en autorisert Can-Am forhandler. Vi vil be deg om å oppgi
navn, adresse, telefonnummer, kjøretøyets identifikasjonsnummer og
datoen det ble stjålet.
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Denne siden er 
tom med hensikt

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER



429

Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:

NY ADRESSE 
ELLER NY EIER:

NY EIER

Modellnummer

NR.

STED

LAND

E-POSTADRESSE

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

NR.

STED

LAND

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:

NY ADRESSE 
ELLER NY EIER:

NY EIER

Modellnummer

NR.

STED

LAND

E-POSTADRESSE

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

NR.

STED

LAND

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER



430

Denne siden er 
tom med hensikt
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Modellnr.

Eier:

Kjøpsdato

Utløpsdato for garanti

NAVN

GATE LEIL

FYLKE POSTNUMMER

Nr.

STED

ÅR MÅNED DAG

ÅR

Skal fylles ut av forhandleren ved salgstidspunktet.

OMRÅDE FOR FORHANDLERSTEMPEL

MÅNED DAG

KJØRETØYETS 
IDENTIFIKASJONSNUMMER (V.I.N.)

MOTORENS 
IDENTIFIKASJONSNUMMER (E.I.N.)



ADVARSEL

DET KAN VÆRE FARLIG Å BRUKE KJØRETØYET.
En kollisjon eller velt kan skje raskt, også under 
rutinemanøvre som svinging og kjøring i bakker 
eller over hindringer, hvis du ikke følger nødvendig 
forholdsregler.

ALVORLIGE SKADER ELLER DØDSFALL kan bli 
resultatet hvis du ikke følger disse anvisningene:

• FØR DU BRUKER DETTE 
KJØRETØYET, MÅ DU LESE 
DENNE BRUKERHÅNDBOKEN, 
ALLE SIKKERHETSDEKALENE 
PÅ PRODUKTET OG SE 
SIKKERHETSVIDEOEN.

• KJØR ALDRI DETTE KJØRETØYET UTEN 
TILSTREKKELIGE INSTRUKSJONER.
Fullfør et sertifisert opplæringskurs.

• IKKE OVERSKRID KJØRETØYETS 
SETEKAPASITET.

• FOR 1-SETERS MODELLER MÅ DU ALDRI TA 
MED EN PASSASJER.
Du øker risikoen for å miste kontrollen hvis du 
tar med en passasjer.

• KJØR ALDRI DETTE KJØRETØYET PÅ 
ASFALTERTE OVERFLATER.
Du øker risikoen for å miste kontrollen hvis du 
kjører dette kjøretøyet på asfalterte overflater.

• KJØR ALDRI DETTE KJØRETØYET PÅ 
OFFENTLIGE VEIER.
Du kan kollidere med et annet kjøretøy hvis du 
bruker dette kjøretøyet på en offentlig vei.

• FØRER OG PASSASJER (MAX-modeller) SKAL 
ALLTID HA PÅ SEG EN GODKJENT HJELM, 
beskyttelsesbriller og beskyttende klær.

• BRUK ALDRI SAMMEN MED NARKOTIKA 
ELLER ALKOHOL.
Disse reduserer reaksjonstiden og svekker 
dømmekraften.

• KJØR ALDRI DETTE KJØRETØYET VED FOR 
HØY HASTIGHET.
Du øker risikoen for å miste kontrollen hvis du 
kjører dette kjøretøyet ved hastigheter som er 
for høye i forhold til terrenget, visibilitet eller 
ditt erfaringsnivå.

• FORSØK ALDRI Å STEILE, HOPPE ELLER 
UTFØRE ANDRE STUNT.

®TM og BRP-logoen er varemerker som eies av BOMBARDIER RE-
CREATIONAL PRODUCTS INC. eller dets tilknyttede selskaper.
©2024 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE

RETTIGHETER FORBEHOLDT.
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